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NEPINHWH

H mapovoa epyaoia, pe titho «Metappacn and to Analyzing the Second Language
Grammar of Greek Learners of English: The Phenomenon of Null Subjects», ekmoveitatl oto
mAoicll TG MEPATOONG TV TPOMTLYK®OV Hov omovddv oto T.E.I. Hyovuevitoag

Katevbvvon Eeappoocpuévov Zévov I'wocsov ot Atoiknomn kot 6to Epmopro.

I'o Tovg okomovg ¢ epyaciog ypnowomombnke to Piprio Analyzing the Second
Language Grammar of Greek Learners of English: The Phenomenon of Null Subjects tng Ap.

AAeEavopag [Tpévila, am' 6Omov avTAnOnNKay T0 TPOGSPOPATEPA TPOG LETAPPOUCT] ATOCTAGLLOLTOL.

Ev mpotolg, ommv emhoyn tov ocvykekpiuévov Pipiiov cuvéBaie to yeyovog Ot
SthapPavet Eva o Tov arevfHveTal EW0IKA GTNV EMGTHUN TNG YAOCCOAOYIOG TNG KoL, MG
€K TOUTOV, TEPAAPAVEL £EEIBIKEVIEVO TEPIEXOUEVO, KOTAAANAO Yoo TV ovalntnon Ttov

WHTEPOV TTLYMV TNG EWOKNG LETAPPOCTG.

‘Emerta, 1 WioutepdTNTO TOL TOPOLGLALEL TO €V AdY® PiPAio, fTol TO YEYOVOG OTL M)
YADOGGO GUVTOENG TOL fvar 1 AyyMKn po 1 YA®GGIKT KOvOTNTO-6TOY0G TOV—OTMS LapTUPA
Kot 0 Tithog—eivar 1) EAAnvikY|, emrpénet pio Stopopetikn pHotid oty id1a tn dadtkacio g
petdppacns evog TETOOL KEWWEVOL Kot Tov Babud duokoiiog TG LETAPOPAS TV AEYOUEVOV

TOV TPMOTOTOTOV GTO UETAPPUGLAL.

Yvvoyilovtog Ta aveTépm, oTdY0G TS Tapovsag epyaciag givor va avalntioet, va
EVTOTOEL KO VO, KATAOEIEEL TIC 1O101UTEPOTNTESG KOIL TIC SVOKOAEG TNG LETAPPAOTG EVOS KEWUEVOL
pe e€edkevpévo AeIAdY10 Kat Kovo, T0 0010 6T GUYKEKPIUEVT TEPITTOOT TVYYAVEL VO Elvar
010 Y1 T0 TPOTOHTLITO KEIPEVO KOl Y10l TO UETAPPOCLO, KOOMG Kol Vo TOPOVGLAGEL TOVG

TPOTOVS AVTILETMOTICTG TOVG.

AgEerc-KAEWOW:  LETAPPOOT, YAMOGOAOYiD, MHETAPPACT EWIKAOV KEWEVOV, OpoAoYida,

translation, linguistics, translation of specialized texts, terminology,



Euxapiortieg

®a nbeha va gvyaprotom Bepud v emPrémovoa kabnynTpia, k. Kappd Avactacia,
v TNV moAvTun Ponbeta, emotapévn Kabodnynon kot EToeeA voubesia Tov Hov TapeiyE
ko’ OAN T O1dpkela TG SHVTAENG TG TAPOVGAG TTVYIOKNG EPYNCING, TPOCPAETOVTAG TAVTOL

0TO KAAVTEPO SVVOTO OTOTEALEG L.
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EIZAIQrH

Y10 onueio avtd kpivetar avaykaic mn ocbvroun mopovciocn tov PifAiiov mov
YPNOLOTOMONKE Y00 TNV TOPOLSH EPYacio KaBmG Kot pio TpdTN ovopopd 6T OOUT| Kol TO
TEPLEYOUEVO TNG OEVTEPT|G.

O tithog, Analyzing the Second Language Grammar of Greek Learners of English: The
Phenomenon of Null Subjects («Avéivon tng I'pappatikng g Agdtepng I'dooag tov
EMvev Exkmodevopévov g Ayydkng: To ®@awvduevo tov Kevov Ymokewévovy),
Oewpeitar evOeKTIKOG NG €WIKNG TPAYUOTOAOYIOG, TNG EMOTNUOVIKNG QUONG KOl TOV

e€e1dtkevuévou Kowvov tov Biiiov.

Ev cuvdyet, Kt av givar Suvatov vo, copmtiéel Kaveic To mepieyopevo evog Pifiiov oe
Myec ypappés, to Ppio mapabétel YAwocoroyikés Bewpieg yOpm omd v KATAKTNOT TNG
devTEPNG YAMGGOS Kot Votepa HEAETA TV 0pBOTNTA TOVG PE YVAOUOVO TNV KOTOKTNON TNG
AyyAMKNG Kot TOV 10101TEPOV YOPAKTNPIOTIKOV TNG amd Toug EAAnves ekmoidevdpevoug.

Eniong, mpénetl va onuetmbel 6t o1 30 cerideg Tov mpwtotdimov mov emA&yOnioav (BA.
I[TAPAPTHMA), xoA0vmtovv 1060 T0 BempnTikd 060 Kol TO TPAKTIKO HEPOG Tov PiffAiov dote
va Kotaotel duvory pio GQoPIKN TapoLGinon ToOL TEPLEYOUEVOL TOV, 6To Pabud mov 10
EMUTPENEL 1] €K TOV TPAYUATOV TEPLOPIGUEVT] EKTOCT] TOV TPOS UETAPPOCT KEWUEVOL OTA
TAaioo TG TOPOVCHG TTVYLOKNG EPYACTNG,

e O, TL apopd TN doun TG Epyacioc, 6To TPAOTO HEPOG oL akoAovOel mapatiBeton
petdppaon tov emAexféviov aroonacpdtov. To devtepo pépog e&umnpetel 61TT0 GKOTO.
AQevog, 6T0 TPMTO KEQAAOO KaTaypdpovtol Bempieg yOopm amd T LETAPPACT YEVIKOTEPX
OAAG KoL T HETAPPAOT] EWIKOV KEWEVOV E0IKOTEPA, KOONDG KAl TN YAWGGOAOYia, TN oYéon
NG HE TN UETAPPOOT KOl TIG TEYVIKEG OV £YEL TPOCHEGEL GTN PAPETPOL TOV UETAPPACTOV,
Bonbavtag tovg va Eemeplcovy TIC OVGKOAIEG OV TOPOLGLALOVTOL KOTE TN UETAPPOUCTIKY
dwdwkacio. Eniong eEetdleton to £101k6 AeEdY10 KOl TO €MIMEDO VYOVS TOV YPNGLUOTOLEL TO
TPOTOTLTO.

AQetépov, T0 0e0TEPO KEPAAOO TOV OEVTEPOL LEPOVS UEAETA TIG TPoovapePOeices
Bewpiec péca amd mopadElyUATO TOV UETAPPAGLOTOS KOl TOPOVGIALEL CUUTEPAGLLOTO YOP®
amd TNV €POPUOYN TOLG GAAG Kot TN Y¥PNOIUOTNTA TOLG OTN GLYKEKPIUEVT] UETOUPPOOTIKY|
dradkacio. Xto 1010 ke@Aiato, peAetdrol Kot a&toloyeitan emiong n LETOPOPA TG OporoYiag

KOl TOV EMTEGOL VPOLS TOV TPOTOTOHTOV GTNV EAANVIKT YADGGA.



Téhog, oto Tpito HEPOC TNG MOPOVONG TOPOLGLALOVIOL TOL GLUTEPACUATO OV
e&NyOnoav and oAOKANPT TNV eumelpio TS LETAPpPaoNS TV oeAidwv tov Bipriov Analyzing
the Second Language Grammar of Greek Learners of English: The Phenomenon of Null
Subjects, ki énetra, Aopfdavovtag vwoyn Ola 6ca Exovv Tponynbel, coumepdcoTo TOL OOl

a(pOPOVV GTY LETAPPACT) KEWEVOV YAMGGOAOYIOG YEVIKOTEPO.



MEPOZ | - METAOPAZH

Avaivon g I'pappotiknic Asvtepnc I'oocog tov EAAMvav
Exnawdgvopévov g Ayyamkng: To Parvouevo twv Kevaov
Yroxeiuévawv

KE®AAAIO 1
OEQPIEX [IEPI TAQXYXIKHY KATAKTHXHX

Tic tedevtaieg dekaetieg, Exel emtevydel cuvaiveon HETOED TOV HEAETNTAOV O TPOS TO OTL N
TPOGEKTIKN OLEPELVOT TOV SLOIKOCIOV KATAKTNONG 0evTeEpn YAwooog (I'2) pmopel va
amodetyOel ypriown katd t SidackoMal ko TV ekpudOnoN TG Kot emMmALOV VO TOPEYSL
TOADTIUES YVOGELS YOP® OO TNV KOTOVONoN TG PloAoyikng KANpoddtnong g avlpamivng
yvAoooag (Epstein et al.1996). H avtiinyn mov yopilet n kotdknon e ['2 oe cuvovacuod pe
TIG AVTIAMYELG YOP® OO TNV KATAKTNON TG TpATNS YAdsoag (I'1) kot g dtumng YAWGGIKNg
avamTuENG (MTot, TS YAWGGIKNG avATTUENG G€ TOUdLA PLE YAWOGIKES KO YVOOTIKEG O10TaparyEQ)
elval LoTikng onuaciog ywo v ovamtuEn pog yevikotepng Bempiag mepl g ekpdOnong

YAOGOOV.

1.1 H KaO8olkn I'pappatiki

To épyo tov Toduokt (1981, 1986a, 1995) mapeiye éva evoynuov, EKAETTUGUEVO BE@PNTIKO
mAaicto ywo v katdktnon g ['1, m Bewpio g Kadorukng I'pappatikig (KI). H fswpia

dwkaoAoyel wavomomtikd 6vo Pacikd @owvopeva g avdmtuéng g I'l: npotictmg, v

1 O 6poc «ekpdbnon Eévov yhwoomvy avagépetar otn dadikacio ekuddnong uog yAdooog
SLOPOPETIKNG OO EKEIVT TNG KOWVOTNTOG 1) EKEIVNE TTOL OUIAEITOL GTO OTTiTL HEGM EMIOTUNG S1O0CKOALNG.
O 6po¢ «kaTdKTnoN JeVTEPNG YAMOGUC) AVOPEPETAL GTNV dladIKacia EKPAONoNG e YA®eG0S o8
TEPIMTAOGELS ATOUKNG 1| KOWOVIKNG S1yAmocioc. Q6Tdc0, 1) TVELUATIKT Aoy Yo TNV EKUANon ¢
YAdooag (Baoel tove Oempidv Tov Toduokt) vrootnpilel 0Tt o1 dadikacicg Tov Aapufavovy ympo, Katd,
NV KATAKTNGN TNG MPADTNG YADGGCOS, AEITOLPYOVV Kol KOTE TNV ekuddnon og GAANG YAD®GGOG
peténetta. Ywobetdviag ovtiy v amoymn, N katdktnon piag un untpikng (oAd. I'l) yAwocog Oa

AVOQPEPETAL OTNV TAPOVCO EPYAGIO UE TOV OPO «KATAKTNOT SEVTEPTG YADCCUC).



opolopopeio, TNV TNYOOTNTA Ko TNV oEloonUeimwtn emttuyio pe v omoio To ool
KOTOKTOVV TN UNTPLKT| TOVG YADGGO (TO QUIVOUEVO KOAEITAL EXTLYEIPHUO. VIO THV AVATTOCH ) KO,
€V 0ELTEPOLS, TO YEYOVOG OTL TO YAMGOGIKO EIGAYOUEVO OV OMOTEAEL TO EVOLGHO OWTNG TNG
EMTUYNUEVNG OLOOIKAGIOG KATAKTNOTG KPIVETOL OVCIACTIKE QTOYO KOl TEPLOPIGUEVO €V
OLYKPICEL PE TNV TOAVGVUVOETT YAMGGIKY| YVAOOT TOV €V TEAEL OMOKTOVV TO TOLOLNL (ELYEIPTLUAL

yia TV EVOeLo, Tov epediouorog) .

O Toodpokt (1981) vmootpi&ée 6TL N KOTAKTNON TNG YA®SGOS kabodnyeital amd pio
Broroyikd KANPodoTovEV YAMGGIKY IKOVOTNTO GTO ECMTEPIKO TOV EYKEPALOV TOV EMITPENEL
OTO OO VO OVOTTTOEOLY IO YPOUUATIKY BOCIGUEVT OTN YAMOOIKY EUTEPiR TOVG. AVt N
BloAoyikd KANPOSOTOVLEVT] YAMCGIKT IKOVOTNTA EVOMUATMVEL £VO, GOVOAO PBACIK®V 0pyDV, Ot
omoieg ovuPoatikd korovvtar Kabolikéc opyés s I pouuotikne kol mepropilovv
KOTNYOPNUOTIKA TOGO TNV TAEN TOV KOTOKTGIU®OV YPUUUATIKOV 0G0 KOl T LOPPT TOVG.
Qo1660, N KI' dikatoroyel v moAvTumtio TV SOUIKAOV 1810THTOV TV avOpOTIVeOY YA®GSHV
LLE TNV EVVola TV TopouéTp@y. OLTOPAUETPOL OVTITPOCSOTEVOVV TIG TEPLOPICUEVES EMTPENTES
dvvatdtreg péoa ota mAaicta Tov apeTdfAnTov apyav e KI' kot mpénet va kabopilovia
and v eunepio, Nrot v €kBeon oe YAwookd swcayopeva. Mia mapauetpog pmopet Aapet
V0 1| TEPIOGOTEPEG TIUEG KOl Ol EKAGTOTE YAMGGES B Tpofoldv Ge dPOPETIKEG EMAOYES
petald avtov Tov Tnev. O kaboptopog g piog 1 g GAANG TG TOV TAPUUETPOV UTOPEL
Vo oUVTEAEGEL GTN O10-YAMOGIKN TOIKIAOTNTO O€00UEVOD OTL Ol GUVETELES €VOG GUVOAOL
EMAOYDV UTOPEL VO SLOPEPOVY GNUOVTIKA OO TIG GUVETELEG EVOS GAAOV GLUVOAOL ETIAOYDV.
Tavtdypova, teplopiopéva poMg otoryeio emapkn yia Tov kabopiopd tov napapétpov g KIK
Ba mpocdiopicovv eEapetikd mepiteyves ypappatikés. O Toodpoxt (1981) vmootpi&e 6T N
KOTOKTNUEV YPOUUOTIKY oYeTIleTon EUUESO LE TN YAWOOIKN eumepio, pe GAAa Adylo ta
YA®GGIKA e16ayOueVa, OTmg vt 1 oxéon pecorafeitan and v KI'. Eropévmg, chpowva pe
TNV TPOGEYYIoN apXdV kol mapapétpov (A& g Beopiog g KI, émwg avaeépdnke

GUVOTITIKG avVOTEP®, 1 SLOdIKAGTIO KATAKTNONG TS YADGGAS Uopel va Tapovctactel og eENg:

Yympoa 1. H tpocéyyion g Bewpilog g KI' mepi ™ yAwosokng katdrktnong.

Ewsoyépevo + — T'poppoTiki




Y10 mhoiclo NG €peuvag Yoo TNV KoTdktnomn 1ng oevtepng yaAwooog (KAID)
ypnoporomOnke eniong n tpocéyyion 1ov A&II g Bempiog g KI™ o¢ Oempntikd povtéro
10 onoio o pumopovce evOEYOUEVMOG Vo EENYNOEL TOVG UNYOVIGUOVS TTOV EMITPEMOVY KoL
KkaBodnyobv TN d6uNoN TV Ypaupoatikedv g [2. H avakdivyn Kowvdv yopokInpioTiKOV G
0,TL apopd tov Tpdémo mov petafdiietor n 2 pe v wipodo tov ¥pdvov, aveEapTNTOS TNG
NAIKIOG TOL EKTTAOELOUEVOL, 1| YAWGGOIKN Kot 1 podnolokn koatdotaon ot 'l (yio pio
emokonmon, PAéne Larsen — Freeman & Long 1991) evioyvoav to emiyeipnuo vaép g
VapENG VOGS VITOKEILEVOL UNYOVIGLOV TTOV EMMTPEMEL Kol TOVTOYPOVA TEPLOPILEL TNV avAmTLEN
TOV YPOURaTIKOV TG ['2. Me dAha Adyia, 1 O1ETOUEVT] QO KOVOVEG KOl GUGTNLOTIKY QOO
™G ['2 suvnyopovce TeplocOTEPO VIEP TOV Yvwatikwv Tpoceyyicemv T KAI mapd vép tov
CUUTEPIPOPIKAOV KOl GTPOVKTOVPOAICTIK®OV TPOCEYYIoE®V mov giyav guvonbel maiaidtepa.
Amd v GAAN mhevpd, ot peketntég Oev Bo pmopohoov Vo ayvoncouy dedopéva  Tov
VRTOONA®VOLVY OTL 1] YAOGGIKY emitédeon TG [2 dapépet onpoavtikd ond ekeivo TmV QLUGIKMV
OLUANTOV, EVIOTE KOl OE TEPUTTMGELS OOV TO EMIMEOO YAMOGIKNG EMAPKELNG TV VIO £EETAIOT
eKTadEVOUEVOV glvar eotpeTikd VYNAO. AVTH 1 AGVVETELD GTN YAWGGIKT emttédeon g 2
Koheiton ko «petapintotnroy (Tsimpli 2005) v «rpoarpetikdétray (Sorace 1993, 2000,

2005) Tov EKTALOEVLOUEVOU.

[Ipdtepeg €pevveg yopw amd ) [2 emyeipnoav va mpoceyyicouv to 600 avtd
OepeMdon nmuata wpoteivovtog dtapopetikovg Pabupovg dwabecipdmrag e KIT oty
katakon g ['l. To yeyovog avtd 0dnynce otn S TOTOGCT TPV PACIKOV TPOGEYYicE®V:
npooeyyicelg «Mn IpocPacncy, «Olkng [IpocBacne» kot «Mepiknig [podsBaongy. Ilpwv and
TNV TOPOLGINCT OLTOV TOV Tpoceyyicewv, Ba e&etacbel pio onuavtiky vedbeon yo Tig

Bempiec e KAT.

1.1.1 H Yn60eon g Kpioung [epidoov

O Lenneberg oto onuaivov épyo tov O1 Bioloyikés Baoeis g I'Awaoag (1967) npdteve v
VIopEN WOG KpIoIung mEPLOO0D Y10, TNV KATAKTNON NG YADGGOC, 1 ool (el VELPOAOYIKY
Baon, exdniovetal ¢ avEnuévn evactncio anévavtt oe YAwooikd epedicpato kot dtopket
puéxpt ta Tpato xpovia e epnPeiag (12-13 €n). To dropo dwutnpel pio EPELTN EyKEPAAMKN
TAACTIKOTNTO YlOL TNV OPYAVMOCN TMV AETOVPYIOV TOL €YKEPOAOVL, M omoio Kpivetal

amoPOATNTN YL TNV avATTLEN NG OMAlNG OAAG Kot NG YAdooas. MetepnPikd, avty 1

-10-



TAOGTIKOTNTO TOV EYKEPAALOV OV EMITPENEL TNV TPOGOAPUOYT OTIS PUGLOAOYIKES OONTNGELS
NG AEKTIKNG CLUTEPLPOPAS Ypryopa @Bivel. Ot Johnson kot Newport (1991) avagépbnkav e
oVTO TO QOIVOUEVO MG «YEVIKOTEPO QUIVOLEVO TNG Hel®ONG NG WKOvVOTNTOG KOTA TNV

opyotray (1991:216).

Ye o molv mpooeartn epyacio o Patkowski (vmd extdmmon) epevva Tic mpoPAéyelg g
Yno0eong g Kpioyng Iepiddov eetdlovtag v mapwpn katakmmong g I'l oe tpeig
OL0OEDOUEVES TTEPMTMCELS OKPATLNG YAMOOIKNG aAmopudvmong Katd Ty Todikn nikio Kot 600
TPOCPUTES TEPTMOELS amd T PifAoypapio g Nevporoyiag. Mio amd TIC GUVTOKTIKES
1010t 1eC oV gpevvd o Patkowski givor avt) Tov vrokeyévou (kevd/pavepo). Ta gvprjuato
TOV OMOJEIKVOOVV OTL Ol VEOTEPEC TEPWMTMOOELS GTOLYEIODETOVV LE peyoADTEPT EMTLYIN TIG
TOPAUETPOVG EV GLYKPICEL HE TIG YNPOOTEPEG Kl OTL 1 YAWGGIKY EMITELECT] HELDVETOL
ONUAVTIKA 060 av&dvel N nAkio. Agdopévov 011, €5 optopoD, 1 KOTAKTNGON UG SEVTEPNC
YAOooog Eekva o petayevéotepo onpeio g Lomg, n Ymobeon g Kpiowng Iepiddov
Kkptvetan KaBoploTikng onpaciog yoo ™ peAétn kot ) Bewpia g 0e0TEPNg YADGGOS Kot
ocvvdéetan dppnita pe to (TR eav Kou pe morov tpomo givon dabéoun n KI' otovg

EKTTOLOEVOLEVOLC.

1.1.2 Ot IIpooceyyioeig g «Mn [IpdcsPaong

O mpooeyyioelg g «Mn IlpoécPacng», ot omoieg Swpopembnkav oto mAoicia TG
nahootepng Piproypagioag g 2, (Clashen & Muysken 1986, Schachter 1988, Bley-
Vroman 1989) npdtevav 0t Katd v kotaktnon ™g [2 and eviikeg dgv vrdpyet koptiol
npocPacn oy KI' kot 6Tt o1 Kmodevopevol Tpémet va, Kataehyovy 6€ GALOVG UNYOVIGHLOVG
puébnong, ot omoiot dev apopovv povéya otn YAwooa. Katd to 1010 okentikd, o Meisel (1997)
vrootpiée, mo mpdcspata, Otl 1 katakton g [2 yapakmmpiletor and v avendpkelo o€
EMIMEDDO GLUVTOKTIKOV (Kol GAA®V) O10TATOV HE TIG Ypaupatkés e [2 va dwpépouvv

onpavtikad ono exeiveg g I'1.

Aoppdavovtag véym 6Tt  KI' anotedel pio Bempio mov B€tel TEPLOPIOUOVS G YAOGGIKY|
avamopdotact, 1 vrobeon g «Mn-IlpocPaonc» vrovoel 6t ta cvotiuota g 2 dev
eUQOVILOVV TEPLOPIGLOVE TOGO GTN HLoPPN OGO Kot 6TN AE1TovpYia TOVG. 26TdG0, TO OEOOUEVA
TV gpeLVOV YOp® and v KATL tov tedevtaiov etdv gpeaivetal 0Tt dtoyeddovy pia tétoto

VIOOECT] ATOOEUKVVOVTAG OTL O YPOUUATIKES TNG ['2 TBavOV Kot vo v Qavep®VOLY TAVTOTE

-11 -



TIG O10TNTEG TS YADOGOC-GTOYOV, Top  OA0 aVTd GUVIGTOVV TMBAVE avOpOTIVE YAOCGIKA
ovotnuata. TEtolov €l00Vg eVPNUATA EVIOYDOVY TOV 1GYVPICUO OTL O1 EUPUTEC 1O1OTNTEC

nepropiCovv kot v kotditnon g 2.

1.1.3 Ov mpooeyyicelg «OAng [Tpdsfacncy

O peremtéc e I'2 mov tdocovtot vép ¢ vdBeong ¢ «OAng IpdcPacnc» woyvpilovtan
ot o1 1wotTeg g 'l elvan ev téhel emrevéipeg oy katdktnon g ['2 (White 1986,
Schwartz & Sprouse 1994, 1996, Vainikka & Young-Scholten 1994, Eubank 1996, Epstein,
Flynn & Martohardjono 1996, Grondin & White 1996).ITapd 1o yeyovog 6Tt emBeParmdvovtat
Ol J1POPOTONGELS UETAED TOV SAPOP®V KOTAYPAPDV GYETIKO UE TNV OEO0UEVT aPYIKN|
KOTAGTAOT TV Ypapupotikav g I12 (My. ypouuatikés avarapaotdoeig. Schwartz & Sprouse
1994,1996, Grondin & White 1996 K7 Epstein, Flynn & Martohardjono 1996, Aeliloyixéc
kotnyopieg: Young-Scholten 1994), 6iec ot kataypagés g OAwng [IpodcPacng mpoPrémnovy
otL 1 exmadevopevol e 2 ev téhel Ba €yovv mpdoPacn o€ OAEC TIG KOTNYOpies Kot Ta
YOPOKTNPLIOTIKG OV OOLTOVVTOL Y10 TANP®G YPUUUATIKEG OVOTUPUGTACELS OTN YAMGOW
o10x0. H amdéxhMon ovt) petald tov ypappatik®v teAkob otadiov g [2 kot tov
ypappoatik®ov ¢ [l onodidetar ot dvokoAleg mov mBoavov avtipetonilovy ot
exmodevdpevol katd v epunveia evog ewoayopevov g 2, n omoia Bo pmopovoe
EVOEYOUEVMC VO OTOPPEEL OO TNV OPYIKN HETAPOPE T®V YPOUUATIKOV 1010t)Tev g ['1

(Schwarz & Sprouse 1996, Schwartz 1999).

1.1. 4 Ovmpoceyyioelg «Mepikng IIpocBoaong»

Amopaxpovopevn oamd v oapykn avtifeon petaEd TV mpooeyyicewv g «OMKNG
[TpocPaong» kot g «Mn IpdsBacncy» mpoceyyicelg, n mopatipno”n Hiog amokAivovsag eV
CLGTNUATIKNG O& YAOOOIKNG emtédeong ¢ [2 édmoe évavoua oTig TPOoEYYIGES LEPIKNG
npocPaonc g KAT, ot omoleg mpotevay v Omapén dtabéoung, ev tovtotg pepikng, KI' katd
mv Kotaktnon g 2 (Tsimpli & Roussou 1991, Smith & Tsimpli 1995, n «Ynd0son twv
Arotoynuévav Acitovpyikav Xapoxtnpiotikoovy tov Hawkins & Chanl997, n «YzoOeon

Mwozopoyns s Tomrotnrac» and tov Beck 1998, 1 «Ymobean e Epunvevoiuotnras» tmv
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Tsimpli & Dimitrakopoulou 2007). ITio cuykekpipéva, ot ev Adym avapopéc vootnpilovy ot
evd ot apyég e KIT etvan mpooPdoipeg yio tovg ekmadevopevoug e 12 kai, g €k ToVTOVL,
kaBodnyobv v kataktnon g [2, mopdpetpol ot omoieg aPopobv OMOKAEIGTIKA GTNV
Aertovpykn] povado g KIT ko oyetifovror pe ™ S0yA®GOIKY GLUVTOKTIKY OomdKAlon,
extifevtal ot ENOPOON TG GPYOTNTOAG KOl OVTIGTEKOVTOL GTNV ETAVOPOPA TILDV omd TN ['1
o I'2 xatd v xatdktnon e 2 (Tsimpli & Roussou 1991, Hawkins et al. 1993, Smith &
Tsimpli 1995, Hawkins & Chan 1997). Avtég ot avagpopég vrootnpilovy 6tin I'l avauévetot
va emnpeadet Tig ypoppatikég e [2 akdpa kot o Tpoywpnuéve oTddo TS ovVATTLENG LECH

TOV GUVTOKTIK®OV eMA0Y®OV TG 1.

1.2 Mwipaiopdg ko Osowpieg Kataktnong g Asvtepng N'howooog

To 1995 o Toduokt mapovcioce pio KOOOPIOTIKNAG oNUAGIOG TPOGEYYIoN TNG YAOOGIKNG
Bewplag mov eivar yvoot) og «To Mivipoaliotiko Tlpoypoyuo». Zto miaicte TG v AOY®
TPOGEYYIONG, M OPYIKT KOTACTOOT TOV «yvmotikob opydvovy (Chomsky 2007:1)-n KI' oe
TPONYOVLEVO £PY0 TOV—ATOTEAEITON amO €va Aeliko, Eva vmoloyiotiko odotiue (GLVTUKTIKO)
Kot TG oremapés Aoyung Aopng (AA) kot dovnrikng Aopng (PA). H AA ko n @A
TEPLYPAPOVTOL OC CLUPOAIKA, AVOTOPOCTUTIKO GUGTHLOTA, EKAGTO EK TV OTOIMV OvTIGTOLYEL
o€ éva cVOTNHA YA®OGOIKNG emtédeonc: N AM opiletor wg 1 demopr] HeTa&D TG YADGGOS Kot
TOV EVVOL0A0YIKOV-TTP0oBeTIKOV cuotiatog evad 1 DA g 1 demapn petadd g YAdooog Kot

OV 0pOPOTIKOV-AVTIANTTTIKOY GUGTYLOTOG,.

To Ae€kd givar 0 katdloyog mov mapéyetl atopkd otoryeio, ta Ae&hoyikd otoryeia, To
omoio.  meptAapPdvouov  SoUNUEVES GCEPEG 1O10TNTOV, KOAOVUEVEG yapokxtyplotikd. Ot
Aertovpyieg mov yapakTnpilovy T YAWGGIKES EKPPACELS aviKOLY G€ pio amd TG €ENG TPELS
Kotnyopieg: T G@VOAOYIKY, TN ONUAGLOAOYIKY Kot THV TUTKY. To VTOAOYIGTIKO GUGTNHO
etvat évog mopoaymyog unyavicos mov ypnopomotet Aeihoyikd ototyeio MoTE Vo oYNUATICEL
YAOGGIKES EKQPAGELS — (evyN Myov Kat onuacioc. O oynUaTIcHOg PG YA®GGIKNG EKPPACTG
wePAapPavel TV emA0YN TV Ae&IA0YIK®V aTotyelwV amd 10 AeE1Kd, KBS Kot TNV EMTELEST
Spopwv epapuoy®v. Avtn 1 dwdikacio KoAeitor mapaywyn. Bdon Tov VTOAOYIGTIKOD
ocvotnpatog anotedel n ovyyovevon (Ewtepikny Zuyydvevon 11 Ecotepikn Zvyymvevon
(Metaxkivnonm), Toouokt 2007), po Aetrtovpyion mov epoapuoleton Olywg TEPLOPIGUOVG

emA&yovtag NoN vrdpyovoes SoUEG (YAMOOIKEG EKPPACELS) Kot GUVOLALOVTAC TIC GE VEEG

-13-



O0UEG, amOPEPOVTOS KAT ™ aUTOV TOV TPOTO Amelpes ekppdoels. Yrotefeicbm 6tL o BéATIOTOG
VIOAOYIGUOG amoutel KATOW LOPPN aLGTNPNG KUKAMKOTNTAG, TOTE AauPaveTor ™G OedoUEVO
(Toduokt 2000 k.e.) OTL og OpPWGOUEVA OTASL TOV  EMOVOAOUPBOVOUEVOV  EQPOPUOYDV
Yuyydvevong mov ovopdloviol ¢aceig, TO GUVTOKTIKO OVTIKEIUEVO AMOCTEAAETAL GE OVO
dtemapéc 6mov Kabiotator amPooTELNGTO KATH TIC UETAYEVECTEPEG CLVOECEIG(ZvVENKY un

Aieioovons Paong). H obvoeon ot diemapn PA koreiton Zyucio Expaovnong.

Mio mopoywyn mpénetl va, epunveLTel TANP®G Kol 0TI 000 demapés (Apyn s [IAnpovg
Epunveiog), yeyovog mov mpovmobétel 0Tt eivar dounpévn opBé 1660 o€ PVOLOYIKO 0G0 Kot
ONUOCIOAOYIKO emimedo. Evd ta @oVOAOYIKE YOpaKTNPIOTIKG OTOUAKPOVOVTIOL UECH TOL
ONUEIOV EKPMYNONG, TO TUTIKA YOPUKTNPIGTIKA TOPOUEVOLY O1BECILO KATA TOV DTOAOYICUO
ot AA (Toouoxkt 1995:231). Emopévemg, To TUMIKA YOPOAKTINPIOTIKA TOV AEEIAOYIKOV
oTOWEI®V, KOAOVUEVA un epunvedaiuo. yopoxtypiotike s A4, to onolo, o avtifeon pe ta
OTUOGLOAOYIKA YOPOKTNPIOTIKA, 0EV GUUPAAAOVY GTI GNUOGIOAOYIKY £PUNVEID AVTOD TOV
oToryelov, mpémel v amaieipoviol WWAAA®G M Tapaywyn Katappéel. e avtd To ornueio
TEPLYPAPOVTOAL Ol OLOPOPES UETOED EPUNVELGIUMOV KOl U1 EPUNVEVCIUOV YOPUKTNPIOTIKMOV

ocvpemva pe tov Toouokt.

1.2.1 Epunvedoipa kot pun epunvevciia YopoKTNpIeTIKA

Qg epunvedopa yapokmmprotikd g AA opilovion exeiva mov, mapoOTL oyetilovial pe Tov
OUVTOKTIKO VTOAOYIGUO, £XOVV GNUAGIOAOYIKT BopdTNTO Kot, ¢ €K TOVTOV, VoL OPATA KoL
0€ EVVOLOLOYIKA/TPOBETIKE GLGTALLATO YVOONG: YOPAKINPIOTIKE OTwg [Eppacn], [Epyuyo] Yo
TIG AVTOVLLUES, [GaOVELD] Y10, TO OVGLACTIKE KO TIG OVTMVUIES, TPOC®TO, AptOULOC Kot YEVOG
(YVooTé Kol oG @-yopaKTNPIoTIKA) Y10 TO. OVGLOCTIKE, KaOhg Kal [xpdvoc] yio Ta prpoToL.
Emnpooheto epunvedoyo yapokmmpiotikd Papdvovcag onuaciog yw TN HEAETN TOL
TopoLCIAeTal €0M KPIVETAL TO YOPOKTNPIOTIKO TOV [TPOGMOTOV] Y10, TO OVGLUCTIKG Kol TIG
aviovopies. Ta vmoxeipevo KOTNYOPLOTOOVVIOL GE OVOPOPIKA TOL TEPEYOLV &V

ONUOGLOAOYIKA €pUNVEVSIUO [TpOS®TO] 1| [avapopikd] xapakTnploTikd (nAad| ey, o0,
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avtog, o liavvig, ta maidid) oAAG Kol TAEOVOGTIKA TO OTMOi0l GTEPOVVTOL EPUNVEVGLUOV

[rpocdmov] 1 [avapopikod] xapaktpioticod (A.y. it, there ota AyyAké)?.

A6 TV GAAN TAELPAE, TOL U1 EPUNVEVGIULO YOPOKTNPLOTIKA TG AA glval Ta 16030V
TV gpunvevotuov yopoktnpotik®v (Pesetsky & Torrego 2001) ta omoio, elAeiyet
ONUOCIOAOYIKNG Papytntag, 0ev OlaKpivoviol omd TO GNUOGIOAOYIKO YOPUKTNPICTIKA.
[Tapadelypato pun epUNVENCIL®VY YOPOKTINPIOTIKMOV ATOTEAOVV 1 [TTAOGN] Y10 TO. OLGLUCTIKG

KOLL T @-YOPOKTNPIOTIKA (TPOSMOTO, aptOpog, YEVOC) Yo Ta TIBETO KO TOL PYLLOLTOL

Agdopévou OTL TOL U EPUNVEDCILO YOPOKTNPIOTIKA TPETEL VO EAEYXOVTOL Kol VOl
OTOAEIPOVTOL EVED TO EPUNVEVCIUO. YOPAKTNPIOTIKA 0ev ypnlovy eAéyyov/aiordynong (BA.
emiong Pesetsky & Torrego 2004), cvvantouv pio oyéon Zovupowviog pe €vo aviroyo
EPUNVEVGIUO YOPOKTNPIOTIKO UE OMOTEAECHO VO dtaypdpovtal, Yeyovodg mov To KoOoTd

adpaTo TOGO G€ GNUOCIOA0YIKO OGO Kol GE PMVNTIKO EMITESO.

O Todpokt vrootpilet OTL VA T EPUNVEVGILO XOPAKTNPIGTIKA Kot 1 Aertovpyia Tng
ZUYYOVELONG TOPAUEVOLV OYAWMGGIKE apeTdPANT, TO. U EPUNVEDGILA YOPOKTNPICTIKA
mowiAlovv ava Tig d1popeg YAwooes. H vmdBeon avt amotumdveTon €0GTOXA TAVE® GTN
YOPOKTNPLOTIKY OOYAWGGIKN TOKIAOTNTA oL gvtomileTon YOpw amd v «Ilapduetpo Tov
Kevob Ymoxepévooy (IIKY). Oryddooeg kevod vrokeyévov (I'KY) 0nmg ta EAAnvikd oG
Kot ot YAwooeg un kevov vrokeywévov (I'MKY) ommg ta AyyAkd Sa@Eépovy Katd Tig
dwdwaciec a&loAdynong mov akoAovBovv Yo ToV EAEYXO TV U EPUNVEVLCIU®V -

YOPAKTNPLOTIKOV TOV X(pdvov), 6mtmg Ba cuinmmbei oto Kepdiawo 2.

Ta oavotépo amodewviovy 0Tl 6To TACICIL TOV MIVIHOAMGHOD, 1 €Vvold T®V
TOPoUETP@V, NTOL TOV TOTMOV NG OYAMGGIKNG TOKIAOTNTAG, ovacuvTifeTol kot exppaletan
HEGM TNG EVVOLOG TV U1 EPUNVEVCIU®V YapokInploTikadv. [To mpdopateg Bempieg g KAT
EMMPEAOVVTOL TNG OLAKPIONG UETAED EPUNVEVCIU®V KOl U1 EPUNVEVGILOV YOPOUKTNPIOTIK®V,

omwg B amoderybel Kot KATOTEP®.

1.2.2 AvaBemdpnon g Yrobeong g Ohkng IIpdcPaong: H «Ymobeon Exavopydvawons twv

Xapaxtypiotikarvy g Lardiere

2 OL TolumAn kot PoVooou (1991) kat TolpumAn (1997) mpdtetvav OTL To TAEOVAOTIKA UTIOKE (pLeVa pE€pouv povoV
£V0L LN EPUNVEVUCLUO XaPaKTNPLOTLKO [D]/Apxng Tng Ateupupévng NpoPolng (AANM), To omoio oxetileTal Ye TV
QUTTALTN O TOU UTIOKELUEVOU TWV TPOTACEWV.
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Koatd ™ Lardiere (2007, 2008, 2009), ot miaicia ¢ dwdikaciog Katdktnong g 2, ot
EKTTOLOEVOUEVOL £PYOVTOL OVTILETOMOL PE TO TPOPANUO TNG «OPYAvVOONS» (GVVIEST)) T®V
YOPOKTNPLOTIKAOV G VEEC TUTIKEG dtapBpmaelg g 2. Emyeipodvtag agevog vo SikotoAoynoet
v enidpaon ¢ 'l ko apetépov ™ petafAntoétra g ypoupotikng e 2, vrootnpilet
otL akoun ko 6tov 1 I'l ko 1 I'2 vrootacidvouy 1010 YOPOKTNPLOTIKE, Ol EKTOOEVOUEVOL
fowg ypelwootel va  oynuaticovv véeg déopeg  yopaktnploTikdv. EmmpocOeta, ta
yopoktnplotikd g I'l mpémet va d1aympilotovV e 6KOTO VoL ETOVOPYovVmBOoDV 6€ S10POPETIKEG

dwpBpmocelg, pia epyacio amortntikn po, kot ) Lardiere, spikt.

Av ko 1 voBeon g Lardiere dev mapéyel capeic mpoPAEYEIS GE TEPUTTDOGELS OOV 1
I'l ko1 n I'2 vrootocidvouy dlapopetikd yapoaktnplotikd (PA. emiong White 2009), n
TPOGEYYIoN NG GLVETAYETOL OTL TO TPOPANUATA TOV AVTILETMOTILOVV Ol EKTTALOELOUEVOL TNG
2 katd ™ ovykekpévn dwdikacio dev eitvar kat’ avdyknv pévipo. Ocov aeopd ta
EPUNVELGILOTNTO  TOV  YOPOKTNPWOTIK®OV, 1  Y7mdbeon ¢ Emavopydvoong tov
Xopaxtnplotik®v mtpodmoditel 0Tt Ol O YOPAKTNPIOTIKA, OVEEAPTTMOS ONUAGIOAOYIKNG

BapHtnrag, Tpémel va vTtoKevToL 6€ avadlapBpwon.

1.2.3 Owv Yno0éoeic ' Eldeyng Tomkov XapoKTnploTikOv

To 2007, ot Toywmin ko AnuntpokomodAov tposfarav v « Yrobeon ths Epunvevaiuotnrocy
vy v KAT. XOpepova pe avt) mmv vrobeon, eved opiopéva otoyeio g KIT omwg o
VTOAOYIOTIKOG UNYOVIGUOG KOl Ol GYETIKEG AEITOVPYIKEG apYES etvan mpooPdoipeg Katd v
katdkton g [2, to un epunvedoipa yopakmploTikd mov dgv vmootocidver n 'l
kaBiotavion un mpoosPaciwo yoo tovg ekmoudevouévovg g 2. [To ovykexpyéva,
TPOPAAAETOL O IGYLPICUOG OTL EAV TOL T EPUNVEVCILOL XOPOKTNPIGTIKAE OEV ETIAEYOVTOL OTTO
TOV KATOAOYO TMV YOPUKTNPIOTIKOV TOV KANPOOOTOVVTIOL YEVETIKO HEGH O Mo Kpioium
nepiodo Katd v omoia mopicTavol OA To YOPAKINPIOTIKE, KabioTavTot un tposPacipa yo
TOVG eKTadELOUEVOVG TG ['2 V76 TV évvotla OTL Ot {3101 AOLVATOVV VO TAL YPNGUYLOTOGOVY

Kot TV avaivor tov sicayopevov thg I'2.(Tsimpli & Mastropaviou 2007).

Aetépov, Ta epunveLGIIN YopoKTNPoTIKA TG I'2 TpoPAénetal va eivon dabéoipa katd tnv
katdktnon g 2 and ta tpdTa o1ddo avamtuéng g 12, gite YpoppoTikomolovvTol opoing

om 'l ko ot [2 glte Oyt ko evrédret va kataktnBodv. Avtd Pacileton oty vtobeom OTL T
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EPUNVEVCULO YOPAKTPLOTIKA EKPEVYOVV TOV EKAGTOTE TEPLOPIOUDV OPUOTNTAS, OEOOUEVOL
OTL VOTOPIOTMOVTOL TOGO GTN YAOCGO 060 Katl ot vonon (Smith & Tsimpli 1995). Qotdo0,
oto. mAoicw avtg TG Oesmpiog To epuNnVELSIHO YOPOKTNPLOTIKA ekdleTon 6Tl glvarn
npooPacyto  yioo tovg ekmoudevopévoug e 2 kit emumAéov  OTL  SlEKTEPOLDVOLV
avTIoTOOoTIKO pOAO KoTd Tn Oladikacio kotdktnong g [2: edv vmotebel OTL 01
EKTOOEVOLEVOL EYOVV GT1) 0140ECT TOLG LOVO TOL U EPUNVEVGILA XAPAKTNPLOTIKA TG AA TTOV
kaBopilovtar amd ) I'l Tovg, ot avanapactdcelg Tovg otn 2 Ba eitvon amokAivovoeg, vid v
évvola 61t Ba gppaviCovv el ohvOeon YopaKTNPIOTIK®V. £2G K TOVTOV, TPOTEIVETAL OTL OL
exmodevopevol g 2 Ba avtiotoryicovy epUNVEDCILO YOPAKTNPIOTIKG GTO TPOPANUOTIKA
otoyeio g 2 mpokeévou va puOUicovy TV KaTavour ToVg, Vo TPOGEYYIGOUV TO TPATLTTO
NG UNTPIKNG YADGGOG KO, TOLOVTOTPOTMC, VO EE0AEIYOVV TNV TPAYLATIKY] TPOUPETIKOTNTA

a6 to cvotua (PA. eriong Tsimpli & Mastropaviou 2007).

Kotd v avt cuiroyiotikn, ot Hawkins kot Hattori (2006), eEetdlovtag tnv KATAKTNON TOV
un epunvedcov Wh-yopokmpiotikod e AA 6€ EpOTNUOTIKEG TPOTAGELS TNG AYYAMKNG 0td
lamowveg exmaidevopévovg, TayOnkav emiong vaép Mg W OwbecOTNTOC TV UN
EPUNVEVSIU®V YopakTNPoTKdV TS AA ™G 2 68 eviiAMKovg EKTOdELOUEVOVE, EPOGOV QLTE
amovstalovv amd v 'l tov ekmodevopévov. H vrdBeon tovg eivar yvoot og n «Ymobeon
Elletuparog g Avamopdoracnsy. Ot Hawkins kou Hattori (2006) mpdtetvav 0Tt 01 GUVETELEG
NG OPUOTNTAG GTO U1 EPUNVEVGLUO XOPAKTNPLOTIKA TOV OV £Y0VV EMAEYEL HETE TO TEPOG
piog kpioyng meptodov umopel vo opeilovtor 6e AOYovg 0IKOVOUTOG KATA TNV 0pYEvmon TG
YA®GG1KTg kavottag. Erucovpkac, ot Hawkins kot Hattori vrootpi&av Ott ot evepyetaxol
TEPLOPICUOL TOV EMPAAAOVTOL OO TV VELPOAVATOUIN TOV EYKEPAAIKOV 16TOV Ba pmopovoay
VO ‘0TOoGLVOEGOVY’ KATTO0L GTOLXELD TOV OEV QITOLTOVVTOL Y10l TH VONTIKY] AEITOVPYio HETE ad

OPIGUEVO LA TN O, EUTOOILOVTOG TNV TPOCSPACIUOTNTO GTA U1 EPUNVEVGILO XOUPUKTIPIGTIKAL.

H wvpotepn dwgpopd avapeca oty YmodOeon Epunvevoyodmroag xor v Ymobeon
EMeippotoc  Avamopdotaong €ykeitoar oto  yeyovog Ott M mpdTn  vmobéter  Evav
avTIOTOOOTIKO POAO Y1 TOL EPUNVELCIUA YOPOKTNPLOTIKE Katd TN ddwkacio e KA evad

n devTEPT OYL.

1.2.4 Or YroBéoeig EvndOeiog g Atemopng
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Amo ™V GAAN mhevpd, oe AP avtibBeon Kot pe T 600 TOTOOETNOELS TOV TTEPIEYPAPTCAY
TPONYOLUEVMG, Ol « Ymobioeis Evmabeias e Aiemopnsy O0ev amodidovv TV TPOPANUATIKY
YAowoowkn emtédeon g [2 o EAMAEIUPO  CLVTOKTIK®V, MNTOL UN  EPUNVEVCIU®V,
YOPOKTNPIOTIKOV [ 0€ EAAEYULIO ONLOGIOAOYIK®Y, NTOL EPUNVEVCIUMOV, YOPOKTNPIOTIKMV.
(BA. y1a oiylwaoon kazdxtnon: Paradis & Navarro 2003, Montrul 2004, Serratrice, Sorace &
Paoli 2004, Argyri & Sorace 2007, Haznedar 2007, Hacohen & Schaffer 2007, Serratrice 2007,
Soraceetal. 2009. I'ia pOopa g I'L: Tsimpli et al. 2003, 2004. o kotaxtnon e 12 Sorace
& Filliaci 2006, Margaza & Bel 2006, Belletti, Bennati & Sorace 2007, Lozano 2008, 2009).

H «YmoBeon e Aiemopnc» tov Sorace ko Filiaci (2006), Bacilopevn oty epyacia
TOV  EPELVNTOV YOP® omd TNV epunvein TV aviovouov ™ [2, amotelel pia
AVTITPOCHOTEVTIKY Bempia ¢ mpocéyyiong «Mepikng TIpocPacncy. TIpofiémel 6tTL evd 1
eMiTevEn TOV Un EPUNVEVSIL®V YOPAKTNPICTIKMOV KPIVETOL EPIKTN GE TPOYWPNUEVO GTASI
YAOOOIKNG eMAPKENG, ov kot mlavotato pe onuaviikég ovamtuélokés kabuotepnoels, n
KOTOKTNON TOV EPUNVEVGLUOV XAPOKTNPLOTIK®OV puropel va etvan mpofAinpartiky|. [Tapdio mov
N «Yrd0eon Atemapnc» dev amokAeiet cuAANPONY TV TOAVHTNTO S10YADCGIKNG EMIOPOONC,
dev vootnpilel 0T pia TéTo10 EMIOPACT) ATOPPEEL OO TIC CLVTAKTIKES SLPOPEG LETAED TNG
I'l ko g 2 kon, xopimg, amd v un npdSPacn TOV EKTAUOEVOUEVOV GTO GUVTOKTIKE

yapaktnplotikd g I'28,

1.3 Koatainktikég mapatnpniosig

H napovoa epyacia Oa vioBetoet pia KI'-mepropiotikn npocéyyion oty katdktnon g 2,
oniadn m KI' Begpehover kdbe pabdnowokn owdikacio, Oyt HOVOV OpyIKNAG MO Kot
petayevéotepng katakons. H avakdAivyn Kooy avoartuElokdv HoTiov oTig YPOUOTIKEG
TV ekradgvopévav ™ 2 kabictatal éva gvpnua to omoio, agevoc, dev pmopel va ayvondel
KoL, OQETEPOV, VTOOEKVOEL OTL 1 SOUNGN TNG YPOUUATIKNG otV Kotdktmon g [2 dev

amotelel amepldOp1oTn KoL TVYOHO, HLo LEAAOV GUOTNUATIKY], OL0OTKOGTL.

Q¢ ek T0UTOV, 1 EUTEPIKT] HEAETT OV TTapovolaleTan 610 Tapov BiPAio Ba mpooradnoel va

aloAoyNoEl  0QEVOG TOLG  oYVPSHOLS TG «Ymobeong g Emovopydvoong tov

3 Y10 1810 mvedpa, pia dAAN Osopioa, N «Yrdbeon e Ellewyne Emgaveioxdv Moppdv Klionc» (Haznedar
&Schwartz 1997, Prévost &White 2000) vrootnpilel 0tL o1 ekmoudevdpevol givar oe Béon va avamopdyovy
TAMNPOG TO TUTIKE U1 EPUNVEVCILA YopaKTNPLoTiKa TG [2 og éva apnpnuévo enimedo, Tap’ OAo avTd advvatodV
V0. KOTOVO|GOLV 0LTE TO, YOPAKTIPICTIKA GTNV QOVEPT LOPPOAOYiL.
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XopaKTnPIoTIKOVY, UG ovIIPOo®TEVTIKNG Tpocseyyons «OAkng IlpdcPacncy, won
apeTéPOL eketvoug ¢ mpooéyyiong «Mepikng IIpocPaocng», Onwg, YopaKTNPIOTIKE HEV
dtpopeTikd dg, ekppalovtal péow tng «Ytdbeong g Epunvevoipdttocy kot g «Y modeon

™G Alemapno».

KE®AAAIO 2

H MAPAMETPOX TOY KENOY YIIOKEIMENOY

H IMapdperpog tov Kevod Yroxeévou (Rizzi 1982,1986) éxel epevvndei extevirg otnv KA
Kot ovoyetilel ™ SBecIUOTNTO KEVOV VTOKEWWEVOV, UE TNV TOPOLCIO UETOPNUATIKOV
VTOKEWWEVMV KOl TNV OTOVGio. TOL Qoivopévon Tov iyxvovg thatt. O Tpeic avtés 1810TNnTEG
oLVVEOIVOVTOL KOl TTOPAyovV dVO €101 YAWGOMV: YADCGCEG KEVOD VTOKEWEVOL OTMOC TO
EMnvikd, ta Itadikd, kot ta lomavikd yio i omoieg ) pOOon g IIKY givon Oetucn [+HIIK Y],
Kol YADGGEG Un KEVOD LITOKEWEVOL Owg o AyyAkd, to ['aAlikd kou ta ['eppoavikd yio Tig
omoieg n pOOon g IKY eivar apvnrikn [-IIKY]. H ev Aoyo mapdpetpog €xel cuvoedel e
mv Apyn ™ Atevpopévng [poPoing (AAIT), pia apyr g KI' sopemva pe tnv onoio OAEG ot

npotdoels npémet va €xovv vrokeipevo (Chomsky 1986b).

H EAnvicn eivon pia tpotdtunn yYAOGoa Kevoh LIOKEWEVOL OTOv, MG €K TOVTOV,
emrpénetor 1 O€om TOL VROKEWWEVOL GE KUPLEC KOl OELTEPEVOVOEG TPOTACELS VO
KaToAapPavetal TOG0 amod Eva pOVNTIKA KEVO VITOKEILEVO (Pro) 060 Kol omd Eva pavepd, OTmg
napovstaletar 6to maphderypo (1)°. Me dAha AdyLa TpoKetTal Yo pio YAOGG TOov TopoAEinsl
T0 AVTOVVLUIKO vtokeipevo [+pro-drop]. H AyyAin otepeiton avtng g duvatdtntog Kaddg n
TOPOVGID. EVOC KEVOD VIOKEWEVOL GE OVTEC TIC OOUEC 0OMNYOLV GE OVILYPOUUOTIKOTNTO,
wpoKerton dnAaodn yio pio yhowosao [-pro-drop]. Onwg Ba culnBel apyodtepa, otnv ayyAkn

YADOGCO TO. KEVE VTOKEILEVO OTAVTMVTOL GE TOAD GLYKEKPLUEVA EMITESA VPOVG,.

4 Y& uetayevéotepeg epyacisg To @ovopevo mapaPioong tov vokeévon (dnhadh n amaropr Tov) £xet emiong
ouvdebel pe v IHapdapetpo Kevod Ymokewévov. BA. eniong ™ ovlimon oto Kotzoglou (2007) kou Tig
nepleyOeveg Topomounés. Qo1060, 1 Topovod gpyacio Bo aglomot|oel TV TapadOcloKy TomobEéton g
Hopapérpov Kevod Ymoxepévoo.

5 H emhoyn peta&d kevod kol Qovepod LIOKEWEVOL e yAhooeg Ommg 1 EAAnvikA dev eivon tuyoio oAld
pvOuiletal 1600 amd onpacloloYIKovg Tapdyoviec 660 Ko and mapdyovieg Adyov/mpaypotoroyiag. Eva pia
KEVI] OVTOVOIO DTOSNAMVEL GLVEXELD TOV OCLVTOKTIKOD Oépatog (Mol maAaid mAnpogopic),pion epuovig
avtovopio, vrodnimvel oAloyf cuviokTikod Ofpatog frot, koawvovpywa mAnpogopia) (Cardinaletti & Starke
1999,Carminati 2002, Tsimpli et al.2003,2004,Miltsakaki 2007
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H EAnvuc emtpénet emiong tnv avTioTpoen VITOKEWEVOL PHLLOTOG Ol WS TEPLOPIGILOD
TOV €100V TOV TEPUOTIKOV KATNYOPNUATOS (1TO1, LETAPATIKO, AVOLTIOTIKO, OVEPYACTIKO), OGS
ocvppaivel Kot pe v 130T To TOV KEVOV vokeévov. EmmAéov, Ta EAAnvikd emitpémovy tnv
aQaipesn TOV VTOKEWEVOL OO GUUTANPOUOTIKEG TPOTACELS TAPOLGio. Tov Ae&ikov
CLUTANPOUOTIKOD OeikTn Ot (that). AvTioTpOP®G, N AYYAIKY] YEVIKA amOTPENEL LETUDECELS
LETOPTLLOTIKOV DITOKEYEV®VY, 01 0TOlEC KaBioTavTol SLVATEG LOVO GTO TAAICLO TEPLOPIOUEVDV
oLYKEEVOV® Ko ETITPETEL TNV 0POIPEST] TOV VIOKELEVOD HOVOV HTOV amoVGIALEL 0 AeELkdC
copumAnpopatikdg deiktng  ‘that’. Qotodco, afiler va onupewwbel 60tL M aaipeon TOL
OVTIKELEVOL HE N YOPIG Evav avePO GUUTANPOUOTIKO OeikTn amoteAel pio vOUUN emloyn

oTNV AYYAIKN YADGGO.

H moapovoa epyasio Oa eotidost oty mpdtn 00T TA TG TOpanéTpov Tov Kevov

Yrokepévov, akpiféctepa ot S100EGILOTNTA TOV KEVMV VITOKEUEVOV.

2.1 H Xdvregn tov Kevov Yrokeipévov

O Rizzi om om6 10 1982 mpoéPreye OTL 6€ SOpUEG TOV GTEPOHVTOL POVEPOD VTTOKEWEVOD, TO
VoKeiEVO dgv amovctdlel €€ OAOKAN POV Kol LAAAOV YIVETOL AVTIANTTO MG EVa KEVO GTOLKELD,
o¢ pio kaAvppuévn oviovouio (pro). H Pro dwfétel ta avoa@opikd yopaktnplotikd |-
AVAQOPIKOHAVIOVOIIKA] Kat, TOPOTL QOVNTIKA KEVT], ATOTEAEL AEITOVPYIKO, OO CLUVTOKTIKNG
amoyemG, otowyeio mov maipvel T B€om TOV VIOKEWEVOL GTOV YopakTNnpPot] (Xapak) g

[poPoiig g Kiiong (ITK) kou ét6t tkavomotet v AAIT'.

Agdopévng g OwicOnong Ot veiototor kdmow oyxéon petad g TAOVCLOGC
LOPPOAOYIOG GUUPOVIOG KOl TNG VOUOTOINoNG Tmv kKevdv otorxeiovd, oddd xot g
TOWKIAOTNTOG GTO KATIKG GUGTHLLOTO TTOV VOULLOTOOVV TO. KEVA LoKeileva (amd YADCOES
oV oTEPOVVIUL KABE popporoyiag cvppwviag 6mwg m Kwélun péypt kot yAdooeg mov
dtBéTovv 014popeg SOUES Yo OA T LEAT TOV TTapadelypatog OTme 1 EAAN vk ko 1 Itoikn),
ot Jaeggli ko Safir (1989) npoéParav ™ 2ovOnxy tne Moppoioyikns Ouotouoppios cOUG®VO,

6 3tal AYYALKA, OL YPOUATIKEG OELPEG PAUA-YTIOKEIHEVO UPIOTOVTOL O TTEPUTTWOELG AVTLOTPOPHC TOU TOTILKOU
npoaodloplopol f TnG mapabeong.

7 H xevq xotmyopia prosivon Stagopetikiy amd v kevn kortnyopia PRO (kepodaio) n omoia sivon [+
avaPOPIKO+oVTOVOLIKO]

8 B\ eniong Taraldsen (1978), Rizzi (1986) kot o Tpdceata, Barbosa (1995), Alexiadou kot Anagnostopoulou
(1998), Roberts and Roussou (2002) kat Vangsnes (2002) peta&d GAlmv.
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HE TNV omoio TO KEVA LWOKEIUEVO EMTPEMOVIOL O OAEG TIG YAMGGES MOV SlbéTovv

LOPPOAOYIKE OpOLOpOpPa TapadeiypoTo®.

Av ko 1 ZovOnkn e Mopeoroyikng Opotopopeiog edvnke vo Tpocs@Epet pia €ODA0YN
e&nynon vy oplopéveg YADGGES, TopatnpnOnke 0Tl dev umopovoe va enektodel 6e OAEG TIG
YADGGEG IOV emttpEmovY Keva vrokeipeva (Roberts 1997). Xe pio poomadeia vo mopovcticet
pio. evomompévn vtobeon mov B pmopovoe va EEMEPACEL TOVG TEPLOPLGLOVG TNG ZVVONKNG
™™g Mopeoroyikng Opotopopeiog, ovapopikd Le TV KATAVOUN TG KEVINS Katnyopiag pro, o
Rizzi (1997, Baoet tov Rizzi 1986, 1982, 1990) vrootpiée 61t eUmAEKOVTOL OL VO TOPAKATMD

OTTOTY|OELG:

A.  Tomkn vopponoinon: to Pro vouponoitar omd to X° |...| Bhost cvppoviag M
KuBépvnong.
B. Tawtomoinom: o Pro kKAnpovopei yopaktnpiotiké amd ) vopponoinon tov XO.

(Rizzi 1997)

SOUPOVO PE TNV OMOATNON TLMIKNG VOpLomoinong, fa mpémel va vIdpyeL Hio. KEQOAN TOV
VOULLOTIOLEL TO Pro BAcel CLHPOVIOG GE OPIGUEVES YADOOESG Kot BAcel KuPBEpvnong o€ GALEC.
H 16&n tov voppomomtikdv Ke@oAdv ikaletan 0Tt S1apépetl amd T Pt YAOGGO 6TV GAAN:
N pnuotikn kion 1 Zopoovia (EYMO®)-S (vioBetdvtag v Ymobeorn g Awactacpuévng
KAiong, Pollock 1989) avnkel otnv katnyopio t@v vopiporomtav ota EAANvikd, to Itadikd
kol T Koatodovikd kol ©¢ €K To0ToVv, €V LTOKEIPNEVO Pro VOULLOTOIEITOL GE OVTEC TIG
YADGGEG, Oyl Opmg kot oty AyyAwkn kot ™ oAk 6mov dev vmdpyer - dvuvotdTnTo

VOHLOToiNomg €vOG Pro vrokeEvov.

H amaitnon g tavtonoinong avaeEpeTtor 6TV oVOKTNGLOTNTO TOV YOPUKTPIOTIKOV
TOV Pro €K T®V YOPOKTNPLOTIKAOV (YEVOG, aplOpdc) Tov vopuporomen/deiktn ntdonc. H ev Adyw
apyn etvor vrevBVVN YL TO EVPOG EPUNVELDV, OVAPOPIKAV 1] U1 OVOPOPIKMY, TOV EMITPEMEL

Kd0e mepicTaon pro.

9 Adyov xapn, mopodro mov ta eppavikd mapodsiypata sivat opotdpopea evéd o EPpaikd mopadeiypata dx1, kot
01 000 YAMGOEG OMOTPENOVV TA KEVO VITOKEILEVO KO EMLTPETOVY TO, KEVE TAEOVAGTIKG VTOKEILEVO GE OPIGUEVL
ovykeipeva (AdPe vroyn: Rohrbacher 1994,Speas 1995). EmmpdoBeta, av kot ta Ioptoyoikd Bpalidiog
o1bétovy éva LOPQOAOYIKA aVOUOIOHOPPO Topddetypo, emiTpémel to. kevd vmokeipeva. To piuate g
Povpovikng kot tng Iohavoikng yAdooag 6100£Tovy mévie EVOAKPITEG LOPPEG CLLPMVING VTOKEEVOL, Tap’ OAML
avtd n Povpovikny yAwooa givar I'KY evo n Iohavdkn oyt

-21-



(ogh. 23-27)

2.2 Keva vrokeipeva otn fiploypaeio g I'2

Ta tedevtaio ypovia 1 mopaueTpog Tov Kevod Yrmokeyévov €xel omoTeAEGEL AVTIKEIIEVO
extetapévng Epeuvag. H obvtoun PBifitoypapio mov akorovbel Oo emkevipmbel o peréteg

nov €£€TALOVV TNV KOTAKTNGT TNG WOOTNTAS TOV VITOKEUEVO.

O1 peréteg mov SlepeLVOVV TNV KATAKTNGN TOL GOVEPOD VITOKELLEVOL TMV YAMGGAOV [N
KEVOD VTOKEWUEVOL OO OUIMNTEG YAMGGMV KEVOD VLTOKEWEVOL OVOPEPOVY  OTL Ol
exmadevopevol g I'2 Aopfdvovv kat mapdyovv (GNUAVTIKAE) TEPIGGOTEPO OVTIYPOULOTIKE
KEVA LIOKeElLEVE amd T OELYHOTO TOV QLUGIKOV OLANTOV Tov eetdotnkav eniong (White
1985, Phinney 1987, Tsimpli & Roussou 1991, Al-Kasey & Perez-Leroux 1998, Banka 2006,
Prentza 2010, 2012 vr6 extdonwon, Prentza & Tsimpli vd extdinwon). Ocov agopd Tig opdoeg
ekmadevopévov g 12, T m060oTd amodoynNs Ko TUPUy®YNS OVILYPOUUATIKOV KEVMOV
VIOKEWEVOV NTOV DYNAOTEPO OTOV TO VIOKEILEVA MTOV TAEOVACTIKA o’ O,Tt Otav MTav
avagoptkd (BA. Phiney 1987, Tsimpli & Roussou 1991, Prentza vnd ektdonwon, Prentza &
Tsimpli vd exTOTO®ON). AVTIGTPOPW®GS, OEV AVAPEPETAL TAPOLOLD. OGVUUETPIO Yol TIC OUAOES
eAEYYOL TV QLOIKOV opAnToOv. Ailel wotdco va onuewmbel ot pia épgvva tov Lozano
(2002), n omoia e&€tace TV KOTAKINGN TNG WO10TNTAG TOV KEVOV VIOKEWEVOL TG lomavikng
2 and opntég g AyyYAMKNG, 0V AVEPEPE OTOLAONTOTE OVOLOLOTNT GTNV KATAKTIOT TOV
TAEOVACLOTIK®OV KEVMV VITOKEUEV®V, EV AVTIOECEL LLE TNV KOTAKTNOT TOV OVOPOPIKDV KEVMDV

vrokeévav g lortavikng YAwooag.
[Mopapepilovtog ™V TEMKN KOTAKTNGN, M omoio poldlel mpoPAnNUATIKY, GTNV
nePITTOON TG avATTLENG, Ot pHEAETEG TOV Bl avaBempnBOLY GE QLT TV EVOTNTO AVOPEPOVY

OTL M amodOYN/TAPAY®YY] TOV KEVAOV VTOKEWWEVOV @Oivel onuaviikd 660 avédvetal m

YAWGGIKY ETAPKELL.
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2.3 IIpopréyerc yio v Mopovoo Meréty

Ye avtd 10 onueio, £YOvViag OAOKANPMGEL TNV TOPOVCINcT TOV BempnTikod PEPOVS NG
napovong, mapovstdloviol ot TPoPAEYEIS OV Bo STOTOVE GYETIKA HE TIS OOUEC TOV
eEetalovtal oto Kepdiowo 1 g mapovong kobepio amd 11§ TPEIS Mo TPOSPaTES Bempieg
KATAKTNONG TNG 0e0TEPNC YAMOOOG, Kol ovykekpiuéva 11 «Ytd0eom g Enavopydvmong twv
XopaktploTikdvy, 1 «Ymobeon e Epunvevopuomtocy kot 1 «Ymobeon g Alemaeno».
YnrevOopiletar 6tin «Ymo0eon g Enavopydvmong tov XapoKTnploTiKdvy SlTOTMOVETIL GTO,
mlaicla Tov mpoceyyicemv «OAMkng [lpdsPaoncy, evod 1 «YwoOeon g Epunvevoiudtntog»

ka1 «Yo0eon ¢ Alemapno» avijkovv oTic Tpoceyyioelg «Mepwng [IposPaoncy.

|. H mpoacéyyion «Olikng Ipoofaoncy - [pofiéyeis e « YmobBesong tne Emovopydvwaons twv

Xopoxtnplotikov.

Bdoet g vmdBeong 6t OAa T opaKTNPIoTIKA Eivar d10BEatLa Kot €V TELEL KATOKTNGULO Y10l
ToVG ekmadevopevous g 12, ot 'EAAnveg ekmaidevopevol evoéyetor va £pBovv avTéTmnot
pe mPOPANUOTO EKTOUOEVOIUOTNTOG OTO. OPYIKG OTASI TNG KATAKTNOMG, OUMC OTO 7O
TPOYWPNUEVE GTASIO O KATOKTNCOVY TNV 1010TNTO TOV (POVEPOD VITOKEUEVOD TNG AYYAIKNG
yvAoooag. Katd cuvénegia, n enidoom tovg Oa eivon gite TavopotdOTLnN e EKEVN TOV PLGIKAOV
oAntov M Ba tpoceyyilel 10 TPHTLITO TG PLGIKNG OLALOG.

H dibkpron petad avagopik®v Kol TAEOVACTIKMOV VTOKEUEVOV OGOV 0POPE GTNV TAPOLGIa
Kol omovsio Tov [mpocdmov] N Tov [avaEoptkoV] YOPAKTNPIGTIKOD YK TO VLTOKEIUEVO
avtiotorya, ovdepio J@opomoinon TPOPAETETAL VO EMPEPEL  OTO  EMIMESO  TNG

KOTOKTNONG/EKTOLOEVTIUOTNTOC.

II. H Ilpoaeyyion «Mepixng Ilpoofaonsy

A. llpofréyers g «YmoBeons e Epunvevaiuotnrocy

1. Aedopévou 6Tt 1 LVTOYPEDTIKG PAVEPT) TPAYUATMOOT] TOV VITOKEUEVOD GTNV Oy YAIKT YADOCOH
amoteAEl TOPOUETPIKY] ETAOYN N omoia amoppéel amd TN OokplTy EOON TG PMNUOTIKNG
ovpeoviag ota AyylMkd og I'2 oe avtiBeon pe ta EAAnvikd o¢ I'l xou oyetileton pe ta

TOPOUUETPOTOMUEVO TUTIKGL YOPUKTNPLOTIKE, T VOULUOTOINGCT TOU KEVOU VITOKEWEVOL
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avapévetor vo givar gvepyn Kot mpooPaciun ot ypoppotikés e 2 tov EAAveov
EKTOOEVOUEVOY aKOUN Kol GTO TTpoywpnuéva otadio g ovantvéne. Kotd ocvvénela,
npoPAémetar 6T o1 ekmadevopevol g 2 Ba amodeybolv Ta Keva vTokeipeva oe HeYaADTEPO

Babud am’ 61t ta SelyloTo TOV QUGIKMY OUIANTOV.

2. Ocov a@opl oIV KATAKINGN TOV OVOQOPIKOV KOl TAEOVOCSTIKOV VLITOKEWUEVMV
wpoPAémovtol Ta €ENG: TO €PUNVEVGIHO [TPOCHOTO] 1| TO [0VOPOPIKO] YOPAKTNPIOTIKO TMV
AVOPOPIKAOV VITOKEIEV®VY TNG AA avapUEVETOL VAL XPNOLLOTOM OOV e avTIGTAOGTIKO TPOTO
a6 tovg EAANveg ekmoidevOpueEVONG 00N YOVTOS KATO GUVETEWN GE YOUNAOTEPO TOCOGTA
ATOOOYNC/TOPAYWYNG OVOPOPIKAOV KEVOV vrokeévav. Etol, to avapopikd vrokeipeva
OVOUEVETOL VO ETQEPOVY PEATIOUEVT] YAMOOIKY| EMITEAECT), 10IMG GE MEPUTTMOGES VYNANG
YAOOOIKNG emdpkelag. Qotdc0, N YAwoowkn enttédeon g 12, dev mpoPrénetan va pBdoel o
eminedo PLOIKNG opAoG Yo Tovg AOYOLg oL avaeépOnkav oty TpoPieym (1). AvtiBétac,
OVOULEVETOL VAL VTTAPYOVY TEPIGGOTEPU TAEOVACTIKEG KEVE VITOKEILEVA OTIS YPOUUATIKEG TNG 12
TV EAMVOV eKTodevoLévav g ayYAMKNG YADGGOS aKOUT| KOt GTO TPOYOPTLLEVO GTAJLO TG
AvATTLENG AOY® TNG 1O1OTNTOS TV TAEOVACTIKAOV KEVAOV VITOKEWEVOV TG I'1 kot g vdBeong
OTL TO. TAEOVOOTIKG VTOKEIUEVO, GTEPOVVIOL EPUNVEVCILOL [TpocdmOL]| 1| [avapoptkov]
YOPOKTNPIOTIKOV Tov O pmopovoe vo. avtiotofuicel v vrepPoiky] ¥pion TV KEVOV

VROKEWEVOV 6TV AyyAkn og [12.

B. llpopiéweis tne « YmobOeang e Aiewapncy

1. Edv vmotebel 611 T €v AOY® GUVTOKTIKA, Un EPUNVEDGILO XOLPOKTNPLOTIKA vl VTELEL
KOTOKTNOIO 0To Tpoympnuéve otddw Katdktnons g 2, n Oswpia mpoPArénet mwg ot
"EMnveg exmodevdpuevol g ayyAMkng YAOoooS He TNV VYNAOTEPT YAWGGIKN emdpkelo Oa
elvanl €€loov emTLYMUEVOL HE T OEYUATO TOV PLGIKOV OUIANTOV KOTA TNV OmOppLyn TV

KEVOV VITOKEWUEVOV KL TV TOPAYOYN GOVEPDOV SOUMOV OOV OmoLTEITAL.

2. Baogetl g vdBeong 61t To EPUNVELGIUA YOPAKTNPIOTIKE Umopel va unv givarl TpocBaciio
Katd v katakton ¢ [2, n Bswpio tpoPAénel oyeTikd pe v YA®GOIKY EMTEAEST] OTA
AVOPOPIKA KO TAEOVOCTIKE LITOKEIHEVA OTL, EPOCOV 01 EKTOOEVONEVOL OV Ba eivan o Béon

VO (PNCLUOTOCGOVV TO EPUNVEVGIHO [mpdcOTO] 1 TO [OvaPOPIKO] YOPAKTNPIOTIKO TV
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AVOPOPIKMOV VITOKEUEV®V, €1TE Ba £x0VV YAUNAOTEPT] YAOOGIKT EMTELEGT] GE OVTA TO GTOTXELOL

N dev o eMOEIEOVV O10POPES YAWGGIKNG EMTEAECTG LETAED TMV GVO EWOMV TOL VITOKEEVOV.

(ogh. 29 - 31)

KE®AAAIO 3

H MEAETH

Av16 10 KePdAoo Oa mepLypAyeL TNV EUREIPIKT] HEAETN TG TTapovoag epyacioc. H Evomnta
3.1 Ba mapovcidcet BEpata Tov apopovy oTn HeBodoroyia TG EpeVVaG, GLYKEKPLLEVA OE, TOVG
GUUUETEYOVTEG, TA VAIKA, TN O0KOGI0 KOl T OTOTIOTIKN avaivon. Xty Evomra 3.2 Oa

TOPOVGLUGTOVV TO EVPTLLATA.

3.1 MeOodoroyia

3.1.1 Ot Xvppetéyovreg

Ot ovupetéyoviec ot peAétn yopiotkov oe 600 opddes. H Opdda 1 amotereito and 72
CLUUETEYOVTEG Ol omoilot KatatdyOnkav ce 3 vmoouddes: To evoidpeso (ENA) tunua
ekmadevopévov, to mpoyopnuévo (ITPO) tunupo ekmodevopévov Kot To TUNUO QUCIK®OV
opintav (©O). H katavoun tov eknadevopévov g [2 ota enineda YAOOGIKNG EMAPKELNG
emtedyOnke pe ) Pondeto tov Oxford Quick Placement Test (2001). 35 coppetéyovieg Elafov
Babuoroyia 24 émg 40 ota 60 kol YopoKINPICTNKOV OC EVOIAUEGOL EKTOIOELOUEVOL TNG
YAOooG, eved 37 hafav amd 48 £mg 60 Kot xapaKTNPIGTKAY TPOYMPNUEVOL EKTALOEVOUEVOL
™G YA®GGOS. To TUNUO TV QUOIKOV OLUANTOV amoteleito and 25 cvppetéyovtes. H avdivon

nov oyetileTon pe v Opdda 1 Ba avaeépeton wg Avatvon 1.

H debtepn opdda amotereito and 24 cvupetéyovies, 12 modd mpoympnuévovug (ITIT)

EKTOLOEVOEVOLG TNG AYYAIKNG YADGOAG ToL EAafav amd 55 mg 60 kot 12 puoikodg opAnTég
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(®0O2) o1 omoiol emeAéynoav Tvyoio GO TO TUNUO TOV PUGIKOV OANTAOV ™S Opadag 1. Ot
OLYKPIGEIC OV TPOYUOTOTOOVVTIOL GTNV oudda 2 €yovv ®G otdYo va e&etdoovv Tig
YPoppaTIKES TeEAKOD otadiov g I'2 tov EAMvav ekmadgvopévav g AyyAkng kot givot
OMUOVTIKES Y1 TV aELOAOYNON TOV IGYLPICUDV TOV GXETICOVTOL LE TNV KATAKTNON 1] U1 TOV
doumVv-0tOY0G ot AyyAika g 2. H avédlvon mov oyetileton pe v Opdada 2 Ba avoapépeTat

w¢ Avaivon 2.

O exkmadevopevot g 2 g mapovcag perétng tponibay amd TPMTOETELG POITNTES
TOV TUNHOTOG TG AyyAkng @1horoyiog Tov Apiototeieiov [Tavemotnpiov g Oeccaiovikng,
KaB®G KOl LEGM TOV TPOCHOTIKAOV EXAPDV TNG 1010.G TNE EPELVITPLAG EITE AMO EKTALOELOUEVOLG
KEVIPWV EEVV YAWGo®V ota Imdvviva 1 and portntég tov [avemomuiov tov Ioavvivov. Ot
TEPAPATIKES OpadeS glyav ektebel otV ayyAikn YA®ooa péca og Eva TePBAALOV GYOAKNG
TdENg, kol ovykekpiuéva to Tunpa ENA kotd péco o6po eni 5,5 ypdvia, to tunua [MPO katd
pécso opo ent 8,2 ypovia kou o Tpunqpa tov I Katd péco opo eni 8,8 ypdvia. H nAikia tovg
Kopovotay petald 18-27 (uéon niwia: 20,3 €tn). To meipapa deEnydn katd v ddpketo
TOV poONUatov ayyMKNg YA®Goos.

Ot 17 amd toug 25 euokog opuANTEG TG AyyMKng NTav kanyntég oe kévipa EEvmv
YAOOoOV o€ TOAES TOL Nopov loavvivev. Evtonictnkay pécom npocomik®v cuetdoemy. Avo
a6 avtovs Epaday yuo To Telpapa HECH P0G O1OOIKTLOKNG OULAOAG GLENTNCEMY Y10l PLGIKOVS
opnTég ™ Ayyakng ot ®egocaiovikn. ‘Eywve mpoondBeio va cvpmepiineBovv povov
CLUUETEYOVTEC TTOV deV {oVoaV Yia LEYAAO xpoviKd dtdotnua oty EALGSa. Ot evamopeivovteg
6 QULGIKOL OIANTEC NTo PortNTéC Tov TavemoTnuiov Ovdstyktov Tov ZidtAl’ (HITA) mov
ocopueteiyov og Olumvo ekmadevTikd TPOYpoppe move oty EAAnvikn yAd®coco kot tov
EMnvikd moMtiopd mov elye dopyavmbel and to Iavemotuio tov loavvivov. 'Yotepa and
OYETIKN AOEL OV YopNYNONKE OamOd TOV EMKEPUANG TNG OPYOVOTIKNG EMTPONNG TOL
TPOYPAUUATOS, TO Teipapo dopyovaddnke katd T Swdpkeld Tov podnuatov EAAnvikig
YAOooOG TV cvppetexdviav. EEetdomkay modlhol pabntég, aAhd pdvov o1t TANPOPopLodOTEC,
1N €nidoom TV omoiwv dev O1EPEPE OMO EKEIVN TV PLOIKAOV OIIANTAOV TNG OYYAKNG YADGGOG,

EloPav pépog 6to MEIpaLQL.

10 Apgpikdvor kan Bpetavol puotkoi opuhntég g ayyAMKNS YADOCGOC GOUUETEN OV GTO GYNUATICUO TUNUATOV
otV kot oe GAdec uekéteg (PA.Belletti et al. 2007).
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(o). 51)

KE®AAAIO 4

YYZHTHXEIX & OEQPHTIKEX ITPOEKTAXEIX

210)0G ™G UEAETNG TTOV TOPOVCIACTNKE G€ aVTO TO PiAio tav N avdAVGT| TG YPOLLUATIKNG
™G 0e0TEPNG YADGGOG TV EAM VOV eKTodevopévev TG ayYAMKNG YA®GGOS 6€ 6,TL apopd TO
QOVOLEVO TOV KEVAOV VTTOKEWEVAOV. Ta TE66EpA PacIKA EPOTLATO TOV ATOTEAECAY KIvNTPO
ovovtang g mopovong, Omwg mepleypdenoav  otov  mpoioyo Tov  PifAiov ko

emovalopPavoviot 00, etvat Ta €ENG:

o Mmnopel n xoatdktnon g 0e0TEPNS YAMGGAS VO TPOCOUOLALEL €KElv NG
TPAOTNG YAOGoG omd Aoy emttuyiog;
o Edv Oy, ywti m emidoon tov ekTodSLOUEVOV NG OEVTEPNS YADOOOG

TaPoLGLALEL SLOPOPES Amd EKEIVI] TOV PLGIKAOV OLUANTOV OVTHG TNG YADCGCOG;

o [Tow ivon o onpeio ov TPOKAAOHV EMUOVOS TPOPANUOTA GTNV KOTAKTNON
™G OEVTEPTG YADOGCOC;
o Eivor duvatév n yYAwookn emtéheon g de0TEPNS YADGGOS Vo PEATIOVETOL

660 av&dvetar M YAowoowk kavotnta; Edv vor, propel moté va pBdcel v amddoorn tov

(PULGIKOV OUANTOV;

[Tptv amd omoL0dONTOTE ATOTEIPA ATAVTONG TOV EV AGY® EPOTNUATOV UE POVTO TOL ANPOEVTAL

dedopéva, Ba mopovcilactel N TepiAnYT TV Pacik®v evpnUATOV.
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(o). 56 - 63)

4.2 OcopnTikég [IpoekTaoels TOV ATOTELEGUATOV

Ye oot v &votTa, Bo cuinmBovv To EVPHUATA TNG TOPOVCOS UEAETNG YOP® Ao TIG
AVTITPOCHOTEVTIKEG LITOBETELS Tept TG petafAntotntog g 12, 0nmg avtég mepieypdonoay
ovvontikd oto Kepdiao 1. H ev Adym cvl{nmon Ba mpocmadnocel vo aravtioel to facikd
EPOTALATA TNG KATAKTNONG NG 0e0TEPNG YADOTAS, O™ avapépnkav otov [Ipdroyo kan

otV apyn Tov mopdvtog Kepaiaiov.

Ac Eexivnoovpe pe to Epotyuo 1, fTol Pe To €0V 1 KOTAKTNGN TNG 0e0TEPNG YADGGOG Hmopel
va tpocopotdletl eketvn g Tpdtg and dmoyr emtvyioc. o va AdPet kaveic andvinon o’
avtd T0 EPOTNUA, TPEmEL va a&toroynoet Tig vrobéoelg «OMkng [IpdosPaocng» katd v KA
ue Baon ta gumelpikd dedopéva g 2 dnwg avtd mov mapovsialovtatl 6to Topdv meipapa. Ot
vnoBéoelg «Ohxng IlpocPacng» vroompilovv Ott ot wWWOTTeg ™G 'l glvon evrédret
emtevéipeg Katd v Katdkmon g 2. Emopévmg, yia v mepintoon tov 101010V TV
VIOKEWEVAOV TNG AYYMKNG YADGGOG oL ££€TAloVTaL GTNV TapoHGa £pYAGio, TETOOL £I00VG
vroBéoelg Ba mpoéPremay 6tL ot EAAnveg exmondevopevol Oa amopudbovv teAikd tnv 1d0tto
TOV KeVOV vtokeévov ¢ I'l Kon o KatakToouy TV 1010TNTA TOV QOVEPDOV VITOKEUEVOV
¢ 2. Z1ig mopakdto ypappés, 8o cuintmbovv ot cuykekpiuéveg TpoPAréyelg g «Ymoleong
¢ Enavopydvoons tov Xapakmmpiotikdvy» g Lardiere pe Péor ta dedopéva oyeTikd pe tnv

KOTAKTNON TOV VTOKEWWEVAOV TG AyyAkng o¢ [2 and toug EAANveC ekmandevopevoug.

Xoppova pe v «Yoeon e Enavopydvoong tov XoapaktnpioTik®vy, Katd 1 01001Kacio
™m¢ katdktnong g 2, ta yopoakmpotikd g I'l, aveEdpmra and v xotdotoom
EPUNVELGILOTNTAS TOVG, TPEMEL VO, VIOPAAAOVTOL G E€MAVOPYAVOGCT), ONANON TPEMEL VoL
OYNUOTIGOVV VEQ GOVOAD YOPAKTIPLOTIKMV TTOV VO VTIOTOLY 0LV o€ VEeS dratdéelg e 2. Kdtt
161010 TPOoHTOOETEL OTL N dradkasion TG avadtdTaéng epapudletor aveEdptnto omd 10 v M
vrootaon g 'l ko I'2 mapovoidlovv 101 i dwwpopetikd yopaxtmpiotikd. H Lardiere
vroopiler 6tL avt) 1 Swdkacio epgavilel TPokANcelg pao givol €kt Ko OTL TO

wpoPAnuata Tov Oa avTipeT®milovy o1 eKTadeLOUEVOL OeV glvart amapaitnTa poévipa. Me Bdon
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o aveTéEP®, ot TpoPAdyelg mov Ba mapovciale n «YwoBeon g Emavopydvmong twv
XOopaKTNPIOTIKOVY OYETIKA HE TIG OOUEC oL efetdotnkay o€ OLTH TN HEAETN &lval ot

axolovbec:

Ot 'EM\nveg exkmodevdpevor  evoéyetoar  va  €pbovv  avTipétonol  pe  TpoPAnuota
EKTOOEVGIUOTNTOG GTO. OPYIKE GTASLO TS KATAKTNONG, OUMS GTOL TTLO TPOYMPNUEVA GTAOL Bt
KOTOKTIGOLV TNV 1010TNTA TOV ovEPOD VTOKEIEVOL NG AYYAKNG YAdooas. Katd cuvéneta,
N YA®OGIKY| EMTEAEST] TOVG Oal €lvat €T TAVOUOLOTVTN UE EKEIVI] TV GUOIK®Y OUIANTOV 1 Ot
npooeyyilel To TPOTLTO TNG PLGIKNG OUALNG.

H obkpion petad avapopik®v Kol TAEOVACTIK®V VTOKEUEVOV OGOV 0pOPE GTNV TAPOLGIa
KOl 0ovGiot TOV [TPOCOTOV] 1) TOL [GVOPOPIKOV]| YOPOKTINPICTIKOD Yol TO LTOKEIUEVO
avtiotoryo, ovdepios  OlPOPOTOiNoY  TPOPAETETOL VO EMPEPEL  GTO  EMMESO NG

KOTAKTNONG/EKTAOEVOIUOTNTOG.

Ta dedopéva g mapovoag Epevvog Exovv amodeiEel 0Tt ot ' EAANveg ekmadevudpevor, axoun
KOl GE TPOYWPTLUEVO KOL TOAD TPOYWPTUEVO GTALO YAWGGIKNG EMAPKELNS, ATOIEXOVTOL KoL
TOPAYOLV CUOVTIKA TEPICCOTEPA AVTLYPOUUOTIKA KEVA VTokeipeva ota AyyAkd og I'2. Avto
VTOOEIKVOEL OTL dgV €YOVV TNV 1KOVOTNTO VO EYKATUAEIYOLY TNV 1010TNTO TOV KEVOV
vrokeévav ¢ I'l Kot vo KatakTcouy Ty 1810t TOV QOVEP®Y VTOKEUEVMV TNG 1N Pro-
drop ayyAikng yAdooag. Me Bdon v mapadoyn 0Tt 1 SyA®GGIKNY daPOpd GYETIKA LE TN
SfecLOTNTO TOV KEVOV VTOKEWEVOV glval pia TapopeTpikn dtopopd 1 omoia puBuileton
oo TO UN EPUNVELGIUA YapoakTNPLoTiKd TG AA mov oyetiCovtal pe ) @HoN TS CLUEOVING
VTOKELUEVOV-PILLOTOG OTIG OVO YAMOGEG, TO EVPNUATO AVTNG TNG LEAETNG VITOJEIKVOOVV MG
TOL 1] EPUNVEVGLLOL, T)TOL GUVTAKTIKEL, XOPUKTNPLGTIKE TTOL Ogv elvan drabéotpa otn I'1 dev eivan
TPOGPAGILA Y10 TOVS eKTTadeLOEVOLS TG [2. Ocov apopd ot d1dkpion Leta&h avapopikdv
KOl TAEOVACTIK®V VTOKEEVAV, N TOPOoVGA EPYOTio avapEPeL OTL 01 EKTadevopevol g 112,
oe oavtifeon pe To Oelypato QUOIKAOV OWANT®V, TAPOLGLALOVY GOEESTOTO LEYOAVTEPN
emtuyio ota TPAOTA A’ O,TL 6T OEVTEPA. AEOOUEVOV OTL TO OVOPOPIKO VITOKEILEVO PEPOLV
éva epunvedsIo [TPOS®MTO] VA Ta TAEOVOSTIKA O)L, N EMPBePatmpévn dlapopd HETAED TV
OVTIOTOY(®WV TOCOOTMOV EMTUYIOG UTOPEl va. amodofel oIV LITOGTNPIKTIKY] ¥PNON TOL
EPUNVEVCIUOL  YOPUKTNPIOTIKOD TOV VTOKEWEVOV KOl OTNV  amovcio. &vog  TETOL0L
XOPOKTNPLOTIKOD GTO TAEOVOGTIKG vIoKeiteva mov Bo pmopovcav vo ypnoiponombovv e

TOPOUOL0 TPOTO.

[Tapd tov oporoyovpévag meplopiopévo aplBud tov T avtg g épgvvoc—

HEOVEKTNUOL TO OTolo (aivetol ®oTdco va avtiotaduileton amd tov emapky] aplud Tov
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oLVUUETEYOVT®V 0TO TUN TV [TPO—Ta gvpfjpata mTov mapovotdlovtal £0m OV elval tKavd
va Voo TNPIEOVV TOVG 1GYVPIGHOVE TEPT OMKNE TpdSPaong otnv KI' katd v Katdknon g
devtepng YAwocag. Me dAla Aoy, 6cov agopd 10 Epatnua 1, kol GUYKEKPYEVE €0V 1
KOTAKTNON TG 0£0TEPTG YADGGOG TPOGOUOLALEL EKEIVI TG TPDOTNG OO ATOYN EMTLYING, TO
Tapov meipapa SI0EL apVNTIKY OTEVINGT TOVAGYIGTOV Y10 TOVS EKTALOEVOUEVOLS TTOL KATEXOVV

VYNAS Kat, TOAVOV TOAD VYNAD, EMIMEDO EMAPKELOC.

"Etot odnyovpaote ota Epwtiuota 2 kot 3: €0v 1 KATAKTNON TG dEVTEPNC YADGGOG
dev TPOGOUOLALEL TNV KATAKTNOT NG TPAOTNG, YOTi SOQEPEL 1 YAOOOIKY EMTELECT] TV
EKTOOEVOUEVMVY TNG OEVTEPNC YADGGOG OO OUTH TOV PUOIKAOV OMIANTAOV, Kol Kupimg, Toa
elval To onueia mov emicVpPovV TPoPANaTe ekTadevouOTNTAS; [0 va Bécovpe to (RTua
SLPOPETIKA, €AV VILAPYEL KATOlL EAAELYT KOTA TNV KATAKTNOY TNG 0e0TEPNG YADCCOS €V
ovykpicel pe v Tp®TN, ToV axpPag evromileTon kol mowo onueio emnpedlel; H andvinon
QLTAOV TOV EPOTNUATOV amoltel TV €EETOOT) TOV IGYVPIGUOV TOV TPOcEYYice®V «MePKNG
[IpdoPaocng» oxetkd pe TV KOTAKINGT NG 0gVTEPNS YADGGas. Ot vrmobécelg «Mepikng
[Ip6cPacng» mov Ba AneOHoHV vdYN YU awtdv ToV oKomd eivarl | «YoOeon g Aemapno»

kot 1 «Ymo0eon e Epunvevoipdtntogy.

Yo mhaicia tov vrobicewv mepi ¢ Evndbeiag g Aernaeng (Hulk & Muller 2000;
Sorace & Filiaci, 2006; Belletti, Bennati & Sorace 2007; Sorace & Serratrice, 2009 peta&hd
A ®V), n petafAntomta oty katdktnon e [2 anodidetar oty emPefaiwpévn evmddeio
TOV OETOPADV KO GTO, GYETIKA EPUNVEDGILO YOPOUKTNPIOTIKA KOl Ol G€ KOTO10 TPOPANUQ e
TOTIKA, W1 EPUNVELGIUA, A.X. GULVIOKTIKG, YOPOKTNPLOTIKA To omoio. Aapupdvovtor g
kotoktioa. Ewdwotepa, ot mpofréyelg g «Yobeong e Atemagpng» tov Sorace kat Filiaci

(2006) Y1 T1g dopég MOV e€eTdoTnKaY o€ AVTO TO TTEIpApA Elval o1 akOAOVOES:

. Edv vmotebel 011 To0 un epunvedolLo yOpaKTNPIOTIKG €lval €VIEAEL KOTOKTNGUO OTO
npoywpnuéva otadio Katdrktmong g [2, ot EAAnveg ekmadevdpevor tng AyyAkng YAdGcog
pe vynAotepn YAwookn endpkela Oa givar eElcov emttuynpévol pe To SEYILATO TOV LGIKMOV
OLUANTOV KT TNV amOpPpIyn TV KEVOV VITOKELEVOV KOL TNV TOUPAYDYT TOV QOVEPDY OOMDV
nov amoutel 1 AyyAkn og 2.

. Z€ 0,TL apOopd TN YAWGGIKN EMTEALECT] OTO AVAPOPIKA KO TAEOVACTIKA VITOKEILEVA, EQPOCOV O1
exkmadevopevol dev Ba ivar oe BEom va YP1GILOTOGOVY TO EPUNVEDGILO YOPUKTIPICTIKO
TOV [TPOGAOTOV] 1 TO [AVAPOPIKO] YOPAKTNPLOTIKO TOV OVOPOPIKDOV VTOKEWEVAOV, TO 0010

AapPavetar €& vmoBécewg Ot eivon un mpooPdoipo oty kotdktmon g 2, 16te 01
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exmodevopevotl gite Ba Exovv younAdtepn YAWGGIKN EMITELEST GE OWTA TO. GTOLXELO 1] OV Bt

eMOEIEOVV dLPOPES YAOOGIKNG EMTEAEONC LETAED TV 0VO E10MV TOV VITOKEYLEVOUL.

Q61660, VO TO TPIGLO TOV ATOTEAEGUATOV TNG TAPOVGUS EPELVAGS, 1) OLOTEPATOTNTO
TOV TUTKOV U1 EPUNVEDSIL®Y YOPAKTNPICTIKOV OTNV KOTAKTNoN TG ['2 mov mpoPdidetl n
«Ymobeon ¢ Alemagncy» 0ev eaivetal vo vrootnpiletal. TNV TPAYUATIKOTNT, ETOPKY|
dedoUEVO TOV GLAAEXON KOV aTtd TN SOKILOGTN KPIoNG Kot TOpary®ynG TOL TOPOVTOC TEPALATOC
VTOOEIKVOOVV OTL TOL U1 €PUNVEDCIUO. YOPOKTINPIOTIKE Tov oyetilovial pe v Qoavepn
TPOYUATOON TV VIOKEWEVOV TNG OYYAMKNG YAMGGOS TOPOUEVOLY OmPOGLTO. KATO TV
Katakmon g [2 vy ta mpoympnuéva, Kot mhovov To TOAD Tpoympnuéva, emimeda
yAwoowng emdpkeag. Ov ITPO, xvpiog o6e or IIII, 'EAAnveg ekmaidevdpevol gppavifovv
amoKAlvovoa YAMGOIKY emtélecn o€ O,TL aQOpA TNV 0Omod0oYN Kol TOPAY®YY KEVMV
VTOKEWEVAV, Vo E0PNLOL TO 0TTOT0 EMPEPALDVEL TOV 1IGYLPIGUE OTL TO TOPUUETPOTOMUEVA [N

epunvedsLa TVTIKE yopaktnploTikd g I'2 dev givan d1Bécipia 6ToVG EKTAOEVOUEVOLGS TG,

Emmpdobeta, ta suvpiuota tng mopodcos HEAETNG OIOOEIKVOOLV EUPAVAS OTL 1
YyAooown emtédeon g [2 eivar kaAdtepn ota avagopikd omd O,Tt 6To TAEOVACTIKA
vrokeipeva, Epocov ot EAANVEC EKTOOELOUEVOL ATOPPITTOVY e PEYOADTEPT] EVKOALN T KEVA
aVaPOPIKE am’ 0,TL TO. KEVA TAEOVAGTIKG LVTOKEIPEVA KOl TAPAYOVV TEPIGGOTEPES PUVEPES
dopég Otav 1o eAleimov vmokeipevo elvar ava@opikd amd 6,1 6tav €ival TAEOVAGTIKO.
Agdopévov OTL TO OVOPOPIKA VTOKEIPHEVO QEPOLV £VOL EPUNVEVCIUO  YOPUKTNPLOTIKO
[rpocdmov] 1 éva [avapopikd] XapaKINPIoTIKO, TO €V AOY® EVPTLATO ATOOEIKVOOVY OTL Ol
‘EMAnveg  exkmoudevdpevol  pmopodv va  £(ovv  TPOGPACT) OTO  GYETIKO  EPUNVELGILLO
YOPOKTNPLOTIKO, KOl MG €K TOLTOV VO TO YPNCUYLOTOGOVV, LE GKOTO VO SIELKOAVVOLV TO
YA®GGKO gl6aydpevo g I'2 kot va puBuicovv T1g emOOGELS TOVG, 01 OTTOIEG LE TN GEPE TOVG
pvOuilovv Vv katdypnon tov Kevov vrokewévov ot [2. Eqv 10 yopoakmmpiotikd tov
[Tpocdmov] N TO [avaPopKd] XOPAKTNPIGTIKO TOV VTOKEWUEVOV €V NTAV TPOGPAGILO GTNV
katdktnon g [2 6nwg npofrénet  «YndOeon e Atemapng», ot ekmodevopevor e 2 dev
Ba elyav ™ SLVATOTNTA VO TO YPNCLULOTOCOVY UE GKOTO TN PEATIOON NG YAWGGIKNG TOVG
emrédeon ota avaeopikad otoryeio. OGov apopd To EpOTNUOTO GYETIKA e TO OV £YKELTOL M
EAAEWYT KOTA TNV KOTAKTNGOT TNG 0eVTEPTG YADGGOGC, O S1aKPLTol ‘OpOHol’ KATAKTNONG TMV
OVOPOPIKAV KOl TAEOVACTIKAOV VTOKEWEVOV—EVPNUO ToL €xel  emPBeformbel kot o€
nponyobueves peréteg g ['2—vumoomnpilovv T0v 16YVPIGUG OTL TO onueio mov TpoKaAel
mpoPfAquate  ekmondeLoIdTTOS OV umopel va givor 1o onuelo TV EPUNVEDCIL®V

XOPOKTNPIOTIKOV.
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Edv ta epunvevoipo yopokmmplotikd dgv eivar to mpoPfAnua, umopel tOTE TO UN
EPUNVEVCULOL YOPUKTNPIOTIKA VO ETPEPOVY TNV €V AOY® OGVVETELN PETAED TNG KOTAKTNONG
™G TPOTNG Kot TG 0e0TEPNS YADGGOS and amoyn emtvyiog;, H amdvinon coppova pe Tig
Ynobéoeig EAleipparog Tomkdv Xapaxtmpiotikov (PA. Kepdiao 1) sivor var. E@edcov
EMOIOKOVUE VA OEOAOYNOOVUE TOV POAO TOGO TWV EPUNVEVCIU®V OCO KOl T®V UNn
EPUNVEVCIU®V YOPOUKTNPIOTIK®OV oTnV Kataktnon g 2, ag Buunbovue tic mpoPAréyelg e
«Ymo0eong g Epunvevopnomtocy tov Toumin kot Anuntpakormoviov (2007) oxetikd pe

T1G dopég mov e€etdlel To mapov mElpapLoL:

Agdopévou OTL N LIOYPEMTIKG PAVEPT TPUYUATOGCT TOV VTOKEIUEVOL 6TV AYYAKY YADGGO
OmoTEAEl TOPAUETPIKN EMAOYN M Omoio. amoppEel amd T 1WOwiTEPT) GUON TNG PNUOTIKNG
ovpeoviag ota AyyhMkd oc 2, o avtifeon pe to EAAnvikd og I'l, ko oyetiCeton pe ta
TOPAUETPOTOMUEVO TUTIKGL YOPUKTNPIOTIKG, T VOULLOTOINCT TOU KEVOU VTOKEWEVOD
avapévetor vo etvar gvepyn kot mpoosfdoun ot ypappoatikés g [2 tov EAMqvov
EKTTOLOEVOUEVOV OKOUT KOl OTO TTpoympnuéva otddla g avantvéng. Katd ovvémeia,
npoPAémetor 6tL o1 ekmoudevdpevor g 12 Ba amodeybovdv o kevd vVIToKeiLEVA TEPIGGOTEPO

ar’ 6,TL Ta OEIYHOTO TOV QUGIKMV OUIANTOV.

Oocov apopd 6TV KATAKTNOT TOV OVAPOPIKAOV KOl TAEOVOCTIKMOV VTOKEWEVOV 1 Bempia
TPOPAETEL T ENG: TO EPUNVEVGLUOV XOPAKTNPIGTIKO TOV [TPOSOTOV | TS AA T®V 0VOPOPIKOV
VTOKEWUEVOV avapEVETOL va. ypnoportomBet Katd tpomo avtiotaduotikd and toug EAAnveg
EKTOOEVOEVOVG OONYDVTOG KOTE CUVETELD GE YOUUNAOTEPO. TOGOGTH OTTOSOYNG/TOAPOYWOYNG
aVaQOPIKAOV KEVOV LTOKEWEVMY. 'ETol, Ta avapopucd vmoKeilevo avapEVETOL VO, ETPEPOVV
BeAtiopévn YA®OGIKY €MITELEST), 10IWG O MEPUWITOOCELS VYNANG YAMOOIKNG EMAPKELOGS.
Qot60c0, N YAOoowkn emtédeon otn 12, dev mpoPAénetor va pBAceEl o emimedn PLGIKNG
opMog. AVTIBETOC, OVOUEVETOL VOL DTTAPYOVY TEPICGOTEPH TAEOVOCTIKA KEVE VTOKEILEVA OTIC
ypoppatikés e I'2 tov EAMvov ekmaidevopévov e ayyAKng YAOGGOS aKOUN Kot GTa.
TPOYWPNUEVE OTAOL NG oviamTuéng Ady® NG WOTNTUS TOV TAEOVOCSTIKOV KEVAOV
vrokelévav g 'l kot g vrobeong Ot To0 TAEOVACTIKG LITOKEIUEVO GTEPOVLVTOL TOV
YOPOKTNPLGTIKOD TOL EPUNVEVLGIUOV [TPOc®TOL] 1 TO [avapopiKd] yopaKTNPIoTIKd Tov o
UTOPOLGAV VO, AVTIGTAOUIGOVY TNV VITEPPOAIKN YPNON TOV KEVAOV VIOKEUEVOV 0TV AYYAIKY|

oc I'2.

H «YnoBeon g Epunvevondomrog», eKUETOAAELOUEV] TN OlOKPIOY  T®V
YOPOKTNPIOTIKAOV OVOPOPIKE LLE TNV KOTAGTOOT TNG EPUNVEVCIUOTNTAS TOLS, dlaTeiveTal OTL

TOL U1 EPUNVEVGIULA YOpOaKTNPLETIKA TG ['2 Tov dev vmoctacidvovtol ot 'l Ba emnpeactovv
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amd TNV OPLOTNTA Kot B0l KATAGTOOV €V KOTAKAEIOL U1 TPOGPAGILLA Y10 TOVG EKTOOEVOUEVOVG
¢ 2. Tovvavtiov, Bewpeitor 0T o1 ekmardevopevol g 2 éxovv pdcsPacmn ota epunvevoua
YOPOKTNPLGTIKA TTOV LITOPOLV VA PN GLUOTOM B0V pe avTIoTaOoTIKO TpOTo. AKPPhS emedn
TO EPUNVELGIUO YOPOKTNPLOTIKE givar dtabéoipa, ot ekmadevopevol g I'2 umopovv va ta
YPNOLOTOUCOVV TAV® oTa Elcayopeva G 2 pe okomd va ta emaveEETAGOVY EQOGOV TO, LN
EPUNVEVCUO. GUVTOKTIKE YOpaKTNPIOTIKG 0V givat, €€ vToBécems, dtabécia yio po Tétoln
xp1on. To amotédeopa avtg g dtadtkaciog eivot 1 kavovikomoinon Tov endocemv g 2.
Bdaoet avtov tov vtobécewv, | petafAntotra mov epeavifouy ot ypappatikég g I'2 yivetot

LEV OVTIANTITY] 1oL OEV EIVOIL TPOLYLOTIKTY].

To mapov nelpapa Tapéyet Eva ePY PACLO OEOOUEVMOV GYETIKA LE TIG TPOYMPTNUEVES
KOl TOAD  TPOYWPNUEVES YPOUUOTIKEG TOV  LTWOOEIKVOOLV OTL TO. U €PUNVEDCIU
YOPAKTNPLOTIKA TNG AYYAKNG ©¢ I'2 Tov cuvoéovtal Le T GVVTOEN TOV VTOKEEVAOV OEV Elval
npooPacia yio tovg EAAnveg ekmadeudpevouc. Qg ek To0Tov, AOY® TNG OVGLUGTIKG EAMITONG
AVATOPAGTACNG TOV UPOUKTNPLOTIKOV TOV Ypopupotikdv g [12, ot EAAnves exmadevdpevor
dev KatopBmvouy va gykataleiyovy v 1010t ToL KEVOD vrokeévoy ¢ I'l Tovg kot wg
€K TOVLTOV TOPOVGLALOVV JLOPKDG EMOOGELS AMOKAIVOLGES TOV ayyAkoD Ttpotumov. [laporo
oV TapoTNPNONKE pio avamTLEINKY TAOT GTOVG EKTUOEVOUEVOVS DYNAOTEPNG YAWCGCIKNG
EMOPKELNG, Ol Omoiol TMETVYAV TEPICCOTEPO GULVEMY| YAMGGOIKY EMTEAECT), T EQPOPLOYN
avirypoppotikov yoo ™ I'2 womtov g 'l epeavifetonr akdun Kot 6 mpoympnUEVES Kot
oA poywpMuéves yYpapupatikég g I'2. Ta dedopéva £xovv amodeier ot o 'EAAnveg 11
EKTTOLOEVOUEVOL OLOKPIVOVTOL GAP®G amd Ta SEIYUATO TOV PLGIKAV OLUANTOV OGOV APOopd TNV

OTOd0Y Y] KO TOPOLY®YT CVTLYPOUUOTIKOV SOUMV KEVOV VTOKEWUEVOV.
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(6€). 64 - 67)

Ag e€etdoovpe 10 Epatnuo 4: Eivor dvvatdv 1 YA®OOIKY €MTEAEGN TNG OEVTEPTG
YAOooag va PedtidveTanr 660 avéavel n YAwoowkn emdpkela; Edv vor, givar duvotdv va
TPOCEYYIGEL KAMOWL OTIYUN TO TPOTLO TOV QUVOIKAOV opAntev; Oleg ot Bewpntikég
TPoceEYYIoES TEPl TNG KATAKTNONG TS SEVTEPNG YADGGOG VITooTnpilovv OTL N avéavouevn
YAWGGIKN emdpKeln €ivar duvatov va BeEATIOCEL T YA®WGGOIKN emtédeon g [2 kat, v
oplopéveg vtobéoels, N Pertioon avt Aapfdaveton wg avaykaio. Ot Tpoceyyicels g «OAKNG
[IpéoPaocng» vroompilovv 6t Mopd TO YEYOVOS OTL Ol 1WOTNTES TG [2 €lvan mApwg
KOTOKTNOEG GE TPOYWPNHUEVA GTAN, GE O, TL APOPA TO OPYIKE GTASIO TN KATAKTNONG, Ol
yAooowkn emtédeon g 12 dev dvvator va givar €€icov emTuyng He EKELV TOV QUOIKOV
OLUANTDV, 0€00UEVOD OTL O1 EKTOUGEVOUEVOL EVOEYETOL VO ALOVVOLTOVV VO, EPUNVEDGOVV ETUPKDS
10 YA®OOoKS eloaydpevo g 2. Opoimg, ot mpooeyyioei g «Mepkng [Ipoécfaong» dev
amokAgiovv T duvartdtnta Pertioong e YAwoowkng emtéheons g [2. Qotodco, chpemva
LE TIC TOPAOOYES TOV €V AOY® Be®PldV GYETIKA WLE TO EPUNVELGIUO 1| UN EPUNVELGILA
YOPAKTNPLOTIKA, 1 BeATimon cuvendystal OeTikd omoteAéoOTO G GVYKEKPLUEVOLS Topels. H
«Ymo0eon G Aemapng» vmootpilel 0Tt o1 ekmadevopevol evogyetar va  Ppebovv
avTIHETOTOL e  avomTuElakd TPOPANUATO OTOL OpYKO OTAOW 1TNG KOTOKTNONG TMV
GUVTOKTIK®V YOPOKTNPIOTIKOV, OU®MG, AOY® TG SbecuotToS TV Tpoavapepfivimv
YOPOKTNPIOTIKOV GTOVS EKTOLOELOUEVOLS TS [2, M KOTAKTNON TOV GYETIKAOV 1010TT®V
kaBiotatot @ik, Ao v AGAAN Thevpd, n «Yo0eon g Epunvevoipdtroacy mapovstalet
Qo eVOAAOKTIKY ektipnon g Pedtimong mov emdéyetor 1 YAoK emtéheon g [2:
BeATion EMTLYYOVETOL LE TNV EQPOPUOYN TOV EPUNVEVCILOV YOPOKTINPIOTIKOV KATO TNV
avéivon tov YAwoowov eloaydpevov g [2. Ov mpooeyyioelg «Mepumg IpdcPacno»
vrootnpilovv OtL apd TV ovEavopevn emtvyion 6 TEPIGGOTEPO TPOYMPNUEVO GTASIO
YA®WGGIKNG emApKeOS, ol ekmaidevopevol e 12 dev Ba emitdyovv YAWGGIKY €mTtéAeon
TOVOUOLOTLTY HE EKEIVI] TV QUOIKMOV OMANT®OV OKOUN Kol GTNV TEPIMTOGCT YPUUUATIKOV
teAMKo0 otadiov. AvtiBétmg, ot mpooeyyicelg g «[TAnpovg IIpdcsPacnc» vroostnpilovy Kat'
apynv 6t yAwoowm emtédeon g 2 pwmopet va eltvar 1060 emituyng 660 EKEVN TOV QLGIK®OV

OHIANTOV.

Ta dedopéva TOL TEPAUATOS TOL TOPOVCIAGTNKOV GE OLTH TNV €PYAcio £YovV
amodeifel 0Tt ot 'EAANveg ekmondevOpevol 0€XovVIol Kot TopAyovV CNUAVTIKE Alydtepa

OVTLYPOUUOTIKA KEVOL VTOKEIUEVO OTO. TIO TPOYWPNUEVA OTAO YAMOOIKNG ETAPKELNG.
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Qot1660, ot N Perticoon, n omoia aiveTol vo oyeTICETOL LE P10l ETAVAVAAVGT TOL YAMGGIKOV
gloayopevov g [2 Pdost tov epuUVENSIL®V YOPAKTNPIOTIK®OV, OV OEVKOADVEL TOVG

ekmadevopevous g I'2 va Tpoceyyicouy To TPOTLTIO TOV PLGIKMV OLUANTMV.

4.3 H ¢von ¢ I'pappotiknic g Agvtepng IN'ioocag tov EAMvov Exnawdgvopévov

Avt 1 tedevtaio evotnta 0o cuvoyicet T cu{NTNOT TOL CPOPUATHL TOGO Ao TIC Be®PNTIKES
TPOGEYYIGEIS TEPT TNG KATAKTNONG OEVTEPTG YAMOCOS OGO KOt OTd T, EUTEIPIKA OEOOUEVQ, GE
po Tpoomdfela avadelEng e LONG TS YPOUUATIKNAG TNG 0e0TEPNG YADOOHG TV EAM VeV
EKTOLOEVOUEVDV TNG AYYAIKNC.

Enoapin amotedéopata Tov mopdviog TEPAUNTOS AALY Kol TPOYEVECTEPMOV UEAETMV
Yopw amd ™ 12 £yovv amodei&el 6Tt o1 OpANTEG YAMGG OV KEVOD VTOKELEVOL OTtwg | EAAnvikn
avtipeTonilovy TpofAnuate Kotd v Katdktnon tov wiotitev e [2 mov oyetilovion pe
™V QOvEPN €KONAMOT] TOV VTOKEWEVOVL GE pio YAMGGO Un KEVOD VTOKEWEVOL OTMG M
Ayyiin. Bdoet g vmdeong 0ti 1 StayAwooikn totkihdtnta o€ 6,1t apopd T dabeciudtnta
KEVOV VIOKEWEVOV 1) UN EMETOL TNG OLLPOPETIKNG AEIOAOYNONG TOV U EPUNVEVCIUOV ¢-
YOPOUKTNPOTIKOV TOV T 68 YAMGGEg KEVOD Kol U1 KEVOD VITOKEUEVOD, 1] TOPOVGH UEAETN Oal
TPOETEIVE OTL TOL GUVTOKTIKE, TOL TOL [UT] EPUNVEVGILLA, YOPAKTNPLOTIKE TTOV dev gviomilovTat
otV eEMNVIKY] YAdooa og I'l dev eivan mposPacia yio Toug eVAMKEG EKTAOELOUEVOLS TG
AyyAkng. Xvveneioo ovtod TOV W6YVPIGHOY, N Ypappatikny tov EAAnva ekmoidevdpevov givor
eAMng og OTL apopd T oLVOESN TOV TLTKOV YUPOKTNPIOTIKOV. AVTH 1 TOPAUCTOTIKN
EMAEWYN TUTKAV YOPAKTNPIOTIKOV KAVEL TOVG 'EAANVES EKTAIOELOUEVOVS VAL LETAPEPOVY T
Un EPUNVEVCIUO. YOPOKTNPLOTIKE TNG CLUP®ViaG vrokepévov-pruatog g ['l, n omoia
oxetiCetar pe TV WOTNTA TOV KEVOV vIokeévay, ot [2. Qotdco, epdcov ot 'EAAnveg
EKTTOLOEVOUEVOL AVTIAAUBAVOVTOL TN CAPT] OTTOYOPEVCT| TOV KEVMV VIOKELUEVAOV TNV AYYAIKY|
¢ ['2, tpocmabovv va eAEYEOLY TN YPNON TNG HETAPEPOUEVNC 1O1OTNTAS TNG TOPEAELYNG TOL
vrokewévovr g 'l pe omowov tpdémo pmopovv. Ta gvdidkpito TOGOoTE TOPAAEWYNG
OVOPOPIKADV KOl TAEOVUCTIKMY KEVAOV VIOKEUEVOV TOV TOPATNPNONKOY GTO TAPOV TEIPOLLOL
OALGQ KOl OE TTPOYEVESTEPES UEAETEG DITOONADVOLV OTL TO EPUNVEVGIUO YOPAKTNPIGTIKO TOL
[TpocdmOV] 1 TO EpUNVEDGIUO [aVOPOPIKO] YOPOKTNPIOTIKO TWV OVOPOPIKMY VTOKEUEVOV
umopel va ypnoiporotovvrol and toug EAANVES eKTodevoUEVOVS OC HEGH TEPLOPICUOD TNG

VIEPPOAIKNG XPNONG TOV KEVAOV VIOKEUEVOV 6TV AyyAikn og 2.
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Epdcov 10 [mpodcwmo] dev ypnoipomoteitarl yio va puOuicet T (pnom ToOL VTOKEEVOD
omv Ayyhxn o¢ I'l, avtd 10 TOpIoUO OTOSEKVOEL OTL Ol YPUUUATIKEG TV EAARveov
EKTTOLOEVOUEVOV TNG AYYMKNG EKONAMVOLV TEPLOPIGOVG KoL 1OOTNTEG TOV OEV AVIIKOLV OTN
2. Agdopévou 61t Ta avapopikd vokeipeva g EAAnvikng oc I'l dev elvan kot’ avayknv 1
Kot emovainyn eavepd (BA. emiong Kepdioato 2), Ba umopovcape va modue 6t 1o [Tpdcmmo]
dev meplopilet ) ypnomn Tov vVIokeEVOL otnv EAAnvikn oc I'l 6nm¢ cupPaivel otnv AyyAikn
¢ I'2. To Aoywd cvumépacpa mov e&dyetal PAGEL TOV OvVOTEP® VOl OTL 1 YPOLLATIKY TOV
EXMMvov ekmaidevopévov dtapépet mhoavov amd Tic ypopupatikég g Ayyaikng og I'l, dpwg

dev amoteleiton omd amevbeiog petapepopeveg 1010tTeg TG 1.

Enopévmg, Ba pmopovoe va emmbel 6t 1 ypopupatikn tov EAMvov eknoaidevopévov
™G AyyAkng dev gpeavifel apuydc Kot povov 110tnteg ite g AyyAukng og I'2 eite g
EXMnvicng og I'l. AvtiBétmg, 1o chotnua eaivetot 0Tt givatl pdAlov vpidkod amd v dmoyn
OTL T U1 EPUNVEVGILOTNTA TOV GUVIOKTIKOV YOpaKTNPoTIKOV TG [2 emPdriet T yprion g
GUVTOKTIKNG EMAOYTG TOV KEVOV LITOoKEWWEVOVY ™G I'T evd 1 avtiinym tng amayopegvuong tov
KEVOV VTOKEWEVOV otV AyyAkr] emPAAAiel cuykpatnuévn ypnon Tng HETAPEPOUEVNS
WO0TNTOG TOV KEVOD VTOKEWEVOV. XNV TEPIMTOON TOV EAMVOV eKTadevopévemy g
AyYAMKNG, 1 CLGTNUATIKOTOIN G TNG XPNONG TOV KEVAOV brokelévev ot 12 eglicoeton péocw
¢ a&lomoinomg VO EpUNVELGLLOL YOPOKTNPLOTIKOV, TO 0Ttoio gival voBetikd dtabéoipo o€
OAEG TIC avOpOTIVES YAMOOEG KOBMG Kol 6€ GAOVG TOVG EKTALOEVOLEVOVG TTPADTNG Kol SEVTEPNC

YADGGOG.

Ev cuvoyet, gpoaivetar 0t ) ypappatiky e [12 tov EAMjvov ekmodgvopévov g
AyyAkng 0mtmg dopeitor pEcm TG emovavaALGNC/duGavAAVoNG, oG amapoitnTng Stodtkaciog
OV EMGVPEL 1 dVoYEPNS TPOGPACT GTOL EPUNVEDGIUA YOPOKTNPIOTIKE, LOAOVOTL ivan éva
ovoTnua oL Teplopiletor amd Tov 1010 VIOKEIPNEVO pUnyavicud Tov cuykpatel Kot Kaboonyel
116 ypoppatikég e I'l, nrot v Kabohwr| pappatiky, eivor ki évo cuetpo mov gaivetot
vo. omokAivel TOGO amd TN 0gvTEPT YADOOoH 0G0 kol amd TV mpodTn. H petagopd g
OUVTOKTIKY EMAOYTG TOV KEVAOV VIToKeEEVOV TG ['1 dev givan dueon Kai 1 xpron Tov Kevov

KOl POVEPDV VITOKEUEVOV 0TV AyyAKT ¢ ['2 dev givon Tuyoaio po TepIoTEAAOLEVT).
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MEPOZ II

A. TENIKA OEQPHTIKA MAAIZIA

To debtepo népog ¢ mapovoag epyaciog dlakpivetor oe tpia ke@dAaia. To mpdTo
KePAA10, eV €10€1 El0AYWOYNG, OETEL TO YEVIKOTEPO KEIVO BE@PNTIKO TANIGLO £VTOC TOV OTTOioV
0o emtevybel n cuykpdTNOoN Ko 1) TEKUNpiwon Tov Ttepieyopévov tov Kepaiaiov B', to omoio
Oa meprhappavel Tnv avabedpnon Tov HETAPPACUATOS 0md TPOKTIKNG andyems. Ta Kepdioa
A' xoau B' B odnynoovv oto Tpito Kou TEAELTOUO KEPAAMIO aLTOD TOL UEPOLGS, OTOL Oa

a&lohoynBodv kot Ba eEayBovv cuumepdopata Yoo OAL TO AVOTEP®.

Apyikd, oTayvoAoyoOVTal OPIGUEVOL OVTITPOCMOTEVTIKOL OPIGLOL TNG LETAPPOOTG KoL
émerto mapatifevrar amdYEg Kot aSiOUOTO Y10 TOV WOWHTEPO EMOTNUOVIKO KAAS0 OOV Kot

OVTKEL TO KEIPEVO-TINYT| TNG TOPOVCAS, T1 YAWGGOAOYiaL.

"Enetra, mapovsialovrol Ta PaciKOTEPO YOPAKTNPIGTIKA TNG OPOAOYING TV ETICTNUAOV
ev yével Kol NG YAWoooAoyiog €0koTEPH, KOOMG Kot TPOmol a&loAdynong Tov €11kon

Ae&hoyiov TG GLYKEKPUEVNG LETAYADCCOG.

Yotepa, avalnteitor n evdgyduevn oxéon HeTalld HETAQPAONSG Kol YAWGGOAOYiNG,
OM®G QLT KATASEIKVOETAL LEGA OO TO £PY0 CNUOVTIKOV YA®GGOAOY®OV. Me apetnpia avth
TN GYECT, 0ONYOVUAOTE OTNV OVAOEEN TOV ENTE TEXVIKOV Tov Tpotddnkav amd tovg J.P.
Vinaykow J. Darbelnet dote vo Pondfcovv 10 ekdotote pETOPPALOV VLTOKEIHEVO Vol
TOPOKALYEL, VO TUPOUEPIGEL N OKOUN KOL VO GPEL TIG UETAPPUCTIKEG OVOKOAIEG OV gival

mOavo Vo, GCLVAVTNGEL.
Emiong, kpivetar onpovtikd va yiver Adyog yio pio eEapeTiK@ ONUOVTIKY £vvolo TG
peTa@paonc, v wodvvapio, kabmg exiong kot yu ta €idn wwodvvopiog tov evromilovrot.

Téhog, epeuvavTat o1 €€NG CNUAVTIKES £VVOLES: KEIEVO, E101KO Kelpevo kot eminedo HPOG.

A.1 Metadpaon

O 6pog uetappoon PTOpPel Vo AVOPEPETOL GTO EVPVTEPO YVMOOTIKO OVTIKEILEVO, GTN
Jwdkacio  TApOy®YNS OGS  UETAPPOUCIC—OAAA®G KOAOVUEVN UETOPPALEIV—T  OTO
AMOTEAEGLO, TNG OVOTEP® dladikaciag, tot To uetappaouoe, (Munday 2001/2002: 24). Tha tig

avAYKES TNG TOPOVOTS, B0 TAPOVGIAGTOVY OPIGHOL TOV ATTOVTOL TOV HETAPPALELY.
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e mp®To eMimedo avalnTodue TNV epUNVEIR TNG AEENG KUETAPPOCT GE EAANVIKE Kot
Eevoyhwooa Aefikd, évivma kot mAektpovikd. Katd to Aelikd tov Tplavia@uAiion n

LETAPPOCT] GUVIGTE KUETAPOPE, TPOPOPLKOV 1) YPATTOD AGYOV G AAAN YAdGsa»!l.

Ye avtiotoyyn ovalntnomn oto nmiektpovikd AeEikd Larousse Aappdvovpe 1o €&ng

OTOTEAEC AL

« Enonciation dans une autre langue (ou langue cible) de ce qui a été énoncé dans une

langue (la langue source), en conservant les équivalences sémantiques et stylistiques!2»,

Nntol «m €kepaon oe pav GAAn YA®ooo (1] YAOGGO-0TOX0G) auToV 7oV £xel NN
eEKQPOOTEL 68 pioy AAAN YADGGO (YADGGO-TTNYT), SLOTNP®OVTOS O TIG GNLLOGIOAOYIKEG

KO VQOAOYIKEG 1GOOVVAUIES». (LETAPPAOT TNG YPOUPOVGNC)

To Routledge Dictionary of Language and Linguistics (1998:1222) anodidet 6To Anupa

«translation» tnv €€ng epunveia:

"In the broad sense, ‘translation’ refers to the process and result of transferring a text

from the source language into the target language".

«Kotd pio evpeia évvolo, 1 «UETAPPOCTY OVOEEPETAL OTN dodikacio. Kot TO
OTOTEAEGLLO, TNG LETAPOPAS EVOG KEWWEVOL amd pio YAOGGa-apeTnpio e pia YAdooo-

010%0. (LeTdPPOACT NG YPAPOVONC).»

[Tepvdvtog amd T TEPIGGHTEPO YEVIKEG EPUNVELEG TNG LETAPPAONG GTOVG EWOIKOTEPOVG
OPIGHOVG, YIVETOL AUEGO AVTIANTTH N TPOocOnkn evog emmAéov Opov (0 omoiog Ba avaivOel

eloov KaTMTEPW), EKElVOL TNG 100dLVAUING.

O Jakobson (1959) opilel ™ petdppacn g v «epunveior AEKTIKOV onueiov HEco
Kamolag GAANG yAmdocagy. Emiong v avtilapPdvetor og pion «ETOVOKOIKOTOMUEVN
epunveion Kot  Olakpivel 6€ EVOOYAMOGIKT), SLOYAMOGIKT), KOOEOVTOD Kol SLOUGTUEIMTIKY,
EVA EIONYAYE YO TPOTN QOPE TOV OPO 1GOJVVAUIN GNUATOS0TMOVTOS £TGL TNV €EEMEN NG

Bewpntikng oxéync (Mratcaiid, ZeAhd-Mdaln 2004: 28).

Uhttp://www.greek-
language.gr/greekLang/modern greek/tools/lexica/triantafyllides/search.html?lg=%CE%BC%CE%B5%CF%84%
CE%AC%CF%86%CF%81%CE%B1%CF%83%CE%B7&dg=

Lhttp://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/traduction/78911?qg=traduction#77961
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210 1010 mvevpa, o Catford (1965:20) opilel T HETAPPOAOCT] MG TNV: KOVTIKATAGTAOM
KEWWEVIKOL VAoV o€ po yYAwooa (I'TT) amd 16000vapo Keevikd VAIKO o€ o AR YAOCGOY.
[Mopopoimg, ot Nida kot Taber (1969:12) mapabétovv OTL N LETAPPACT «CLVIGTOTOL GTHV
AVOTOPUY®YN 0TI YADGG O apiEEMS TOL TEPIGCOTEPO PVGIKOV IGOFVVOLOL TOV UNVOLOTOG TNG
YADGGOG QPETNPIOG TPOTIOCTOS MG TPOG TO VPOCH Kot 0 Mrapmvidg (1999:251) avaeépet
OTL M SdKaGio TNG UETAPPAONG EYKELTOL OTN: «UETATPOMN €VOG KEWEVOL WIAG YADOGOG

(apetnpioc) oe 160dVVANO KEIPEVO HaG AAANG YADGGOGS (GTOYOV)».

Téhog, mpoywpovtag o€ &vav avolvTikOtePo opwopd, o Kevipotig (1996:117)
OVOQEPEL OTL 1 «UETAPPOON Elval YEVIKDOG M UETOQOPE €VOG UNVOUOTOS OO TN YADGGO
apetnpiog ot YAOoGo apiEemd M, MO AVOALTIKA, 1) LETAPOPA EVOC 6TADEPE GLYKEKPIULEVOD
K01, ®G €K TOVTOV, LOVIL®G TPOGPEPOUEVOL N KAT' OPECKELOV ETAVOAUUPOVOLEVOL KEWWEVOU,
mov &xel ovvroybel cOUPOVO e TOVG KAVOVEG TNG YAMGOoOG agetnpioc, amd T YAM®GGO
agemnpiog otn YAOooo api&ems, kot On o€ £vol KEIWEVO, TOV ) GLVTAGGETOL GOUPOVOL LLE TOVG
KOVOVEG TNG YADGGOG apiEemc, B) dtatnpel To VOO TOV TPOTOTOHTOV KOl Y) OV TACH GTIYUN

umopet va eheyyBel ¢ mpog ) 6TafepdHTNTA TOL Kot Vo dtopOmOei»

A.1.1 Metddpaon eLEKWV KELUEVWV

Béoetl tov avotépw, ivor duvatdv va Aeydel 0Tt 10 £101k6 Keipevo mapovotdlel Adyov
YOp1M OpOVS OALA Kot popporoyio acvuvifiotn yia ta yevikd Keipeva. ‘Etol,  petdopaon evog
£101K0V—eEEIOIKEVLEVOV—KELEVOD, dgv pmopel va akoAovdel motd o fripata g YEVIKNG

LETAPPOGNG TTOL OPOPA GE KEILEVA YEVIKOD TEPLEYOUEVOV.

Y& [ol LeAETN Tov Yo TN Otdkpion HeTa&h YeVIKNG Kot e101KNG petdppaong o Newmark
(2004:8-9) ovumepaivel OTL 1| 101KN LETAPPOOT AVOPEPETAL GTN LETAGOGT TOV VONUOATOG KOl
TNV TOPAY®OYT EVOG L) AOYOTEYVIKOV, TPAYLLOTICTIKOD KELLEVOL 1) YPNOT| TOL 0010V GKOTEITOL
oT0 TAoicLo VKOV TEdiOV 1| TOPE®V, OT®G N TEXVOAOYiL, N VYELQ, 1| EMGTAUN, 1| VOUIKY, 1|
otkovopio.

XOppova pe 6ca avapépinkay vopitepa, 1 E101KN LETAPPUCT TAPOVCIALEL OPIGUEVES
WntepdTNTEG GE OYEON LE TN YEVIKY], Ol CNUAVTIKOTEPEG €K TV Omoiwv gival: m ypnon
opoAoYing Kot EWOIKNG YA®GGAS, N EAAenyn ToAvoNUiOG, 1 XPNOT) CUYKEKPILEVOV YPOUUOTIKOV

KOl GUVTOKTIKOV OOU®OV OTTMG 1 TAONTIKY @V, dAAL KOl 1) EVEPYNTIKN 1010¢ 6TO VOROOETIKA
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Kelpeva, ol HeToyéS, TO TPito TPOCMTO €VIKOV N TANBLVTIKOV aplBpov, To. ETITEAECTIKA
EKQOVIALOTO, KOl TO. PLLOTO. GUVOIVESTC, KOOMDC Kol YOPOKTNPIOTIKE TOV GLVOEOVTOL [E TN

LOPON T®V EWIKAOV KEWEVOV OTMG N NI O KOOOPIGUEVT KOl OPYAVOUEVT] SOUT TOVC.

A.2 T\woooloyia

«Emotpun mov éxel GOV AVTIKEILEVO TN HEAETN TG YADGGOS Kol TV YAmcohvis

ovpewvo pe o Larousse kot «Emotnuovikn peAétn g YA®GGoc, Tov avlpdmivou Adyov,
HEAETN) TOV OTOWXEI®V OV £XOVV GYECT e TNV TPOEAELGN, TN dopu| Kot TV €EEMEN TV

YAwoohv

» COUPOVO LE TO NAEKTPOVIKO AeE1kd Tov TprovtaguArion, To teptocoTepa AeiKA
Kot gyyelpida apkodvtar oty Tapdhectn VoG GUVOTTIKOD HEV TEPLEKTIKOV & OPIGHOD TNG

N\wcooroyiag.

Katd tov Ogpehmt) g obyypovng yhmwocoloyiag Ferdinand de Saussure (1916), n
yYAdooa dtakpivetor oto Adyo (langage), 1t yAdooa (langue) kor v opAia (parole) kot n
OTOVON NG TEPAAUPAVEL OAES TIG EKONADCELS TOV avOpOTIVOL AOYOVL, £lTE TPOKELTAL Y10 TOV

AOyo TV BapPapav eite TV TOMTICUEVOV EOVOV.

Tnv B evpeion avtiinyn cvvovid KOVEG Kot 6T UAKPOYA®OGOAOYid, OOV ®C
OVTIKEIHLEVO TNG YAWGGOAOYIKNG €peuvag AapuPavetol 6,1t apopd, Pe ToV évav 1 Tov GAAO
TPOTO, OTN YADCGCO KOl OTIS YAMGGES Kot 1 dGTAP®OT NG YAOWOCOAOYioG He po Gelpd
AoV  emomuov kot 1 Ymapén  empépovg KAAwv (LY. KowwvioyAoccoAioyia,
veoyhAwocoroyio, EBvoylmocoloyia, Kepwevoyhwocoroyio k.Am.) Oewpeitor dedopévn

(Behoong, 2008).

Agdopévov Ot TOo avTIKEIHEVO TNG—NYouV, 1N YAOooo—uUmopel va pelenBel amod
OlPOPEG OMTIKEG YWViEG, M 1010 M €mMOTAUN TS YA®WGGOAOYiog pmopel va dwakpllel og
dapopovg khdodove. ‘Etot, evromilovpe pio mpaytn odkpion petald I'evikng kot Ewdwmg
YA®oooAoYioG, OOV 1 TPMTN UEAETA TN YAMGGH OMOAAOYUEVT] OO YPOVIKE Kol YOPUKH
mAaicle evad 1 0e0TEPN aoYOAEITAL e eW0KOTEPA CNTAHATA LEGO GTOV XPOVO KOl GTOV YDPO.

‘Enerta, etvar 1 duvar) n dudkpion petald tov kAGdov mov acyoAeitor pe 1 Bswpio g

Bhttp://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/linguistiqgue/47271?q=linguistique#47200

Bhttp://www.greek-
language.gr/greekLang/modern greek/tools/lexica/triantafyllides/search.html?lg=%CE%B3%CE%BB%CF%89%
CF%83%CF%83%CE%BF%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%AF%CE%B1&dg=
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YA®GG0g (Oewpntikn YAwscoloyin) Kot eKeivov TOV PEAETA T OEpLOTO TOL TTPOKVTITOLV OO
TNV EQUPUOYT TOV YEVIK®OV 0pYDV avaAvcems T YAdcscag (Epapupoouévn yhowocsoloyia).
Téhog, pia mo mpdoeatn O1dkpion aPopd otovg KAGOovE ¢ Emotmuovikig kot g
AETGTNUOVIKNG YADMGGOAOYIOGC, 1) OOl £YKELTOL GTNV GLVEPYOGTO 1 LN TNG YAWCCOAOYIOG e

GAleg emotuec (Mmapmvidg, 1998:24-27).

A.2.1 M'evika XapOKTNPLOTLKA TNG opoAoyiag tn¢ Mwoooloyiag

I'evikotepa, 10 €101K0 AeEIAOY10 TNG 0poAOYiag yopakTnPileTon amd ovENUEVT auTIOTNTO
oAAG ko ToALpHOp@ia, amoteleiton Kupiwg amd cuvOeTeg AEEEIC 1Y/ KO TEPLPPACELS Ko armoTeAel

Kat’ ovoiav pia petayldooa (Mropmvidmge, 1999: 32-36).

Ewwotepa, ta Aewcd otoyeio e petaydwcscag me ['Awocoloyiag pmopodv va
dwkpBovv oe 1pelg katnyopies: (o) kowés AéEelg tov yevikov Aeghoyiov, (B) oyxetikd
e€edkevpéveg AEEe1c Tov Yevikol Aegthoyiov, kot (7) eEeldikevpéveg AEEELS €101KOV Ae&thoyiov
(Evddmovrog, & TMoviaxkov 2009). Onmg avagépbnke avotépm ot 6pot g ['Awocoroyiog
etvar cuvnBwg cVuVOETOL e OMOTEAEGLO VAL 0O YOOUOOTE GUYVE GTI GUVTIOUEVCT] TOVG UE TN

YPNON APKTIKOAEE®MV, AKPOVLIH®V, KTOV TOTOV, GUUBOADV KOl TEPIKEKOUUEVOV TOTMV.

H anddoon tov dpov g [wcscoroyiag, 6mmg kol Tov €01Kov AeEhoyiov kdabe

emoTNUNG, a&toroyeitar Bdoet kabBopiopévov kprtnpiov, GuyKekpUEVa O€:

o) Bdogl TG amodEKTOTNTAS TOVG, TOL TNG BETIKNG 1] APVNTIKNG TOVS OTOOOYNG Otd TOV

AKPOUTH)/ OV YVOGTN
B) Baoel TG TANPOEOPIKOTNTAS TOVG, NTOL THG INAMTIKOTNTAG KOt GAPNVELAS TOVG:

v) Bdoel ¢ avakAnoiudttdg T0VG, N omoio oyetTileTon pe TN PpoyvINTA KOl TNV

TOPUYMOYIKY] TOVG GUVAPELDL: KoL

d) Pdoet ™G HETAPPAGLOTNTAS TOVG, NTOL TNV AVTIGTOLYiO TV OpOV and YADGGO G

YAdooo (Evddmoviog & TTavidikov 2009).
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A.3 Metadpaon kal y\woooAoyia

Tn oyéon petald petdepaong Kot YAwosoroyiog xovv avalntmoel Katd Kolpovg ot
€101Kol TV V0 KAAO®V, AAAOTE amOdEXOUEVOL KOl AAAOTE ATOTOLOVUEVOL TV VTAPEN EVOC

01eVOD decOV PeTa&d TovG.

Tnv mpot dmoyn evotepviovtalr kvpiwg yYAwocordyor, oOmwg o Catford mov
vroot)piEe 01t «n Bewpio g petappaong eivar katd Pdon OBewpio epoapuocuévNg
yAwoocoroyiog» (oto Totykov: 2011) kot o Mounin (1963:7) mov poéPaiie tn YAwssoloyia
®G KOV GOUUOYO TNG UETAPPOOTG OTNV OVTILETONTION TOV TPOPANUAT®V Tov Umopel va

TOPOVCIUCTOVV GTO TAOIGLN TG OEVTEPNG.

Miav avtifetn dmoyn exepalovv Kupiwg UETAPPOCEOAIYOL KOl UETOPPOUCTES
AOYOTEXVIK®V KEWWEV®V, OTtmg o Cary (1957, oto Totykov: 2011) ya tov omoio n Aoyoteyviky
petdppaon sivol «depyoacio sui generis» Kot 0¢ T€Tola 0o Empene va pEAETATOL GTO TAAIGLO
NG AOYOTEYVIKNG LETAPPOACTC.

[Mopd tadta, ohoéva Kot TEPIGGOTEPOL E101KOT TNG LETAPPAONS KOt TNG YAOGGOAOYI0G
avayvopilovv v dmapén piag apeidpouns oxéone Hetalld YA®GGoAoying Kot HETAQpAoNS
Omov M pETAPpacn TPOoEEPEL ApBovo VAKO o1 yAwoooAoyio Yoo v e&aymyn
GUUTEPOUCUATMOV Kol TNV SOTOTOOT] YAOCGIK®OV TOPUTNPNCEOV KLpiwg HECH Omd TN HEAETN
napdAiniov keywévaov (oto Totykov 2011),mapatnpnoelg ot onoieg LTopovV va 0dNyHGoVV
oTN GLYKPOTNOT TEYVIKOV Kol UeBOd®V TOv UmopoLV v, SIEVKOAOVOLV TN UETAPPOCTIKN

OL00Kao 0.

A.3.1 OL 7 petadpaotikég TeXVIKEG Twv J.P. Vinay& J. Darbelnet

210 1010 TVEL A PLE TOVG TTPOOVAPEPOEVTEC YAWGGOAGYOLS Kot GTNPLLOUEVOL IOV GTIG
apyés tov de Saussure, ou Vinay kot Darbelnet (1958) avayvopicav t petdopacn cov
EMUEPOVG KAAOO TNG YAMOGOAOYING KOl TPOYMPNGAV GTN GLYKPOTNOT EXTA TEYVIKMOV TOL

AMEPAETOV GTNV VIEPTNONOT| TOV LUETAPPACTIKOV OVGKOAIDV.

Ot Vinay xou Darbelnet (1958/1995) ioyvpifovtar 6Tt M HETAQPOACT WITOPEL va.
akohovOnoer pia omd Vo kKatevBvvoelg: pmopei, oNAOY, vo eivor dueon/Katd AEEN
(directe/littérale) 1 £upeon (oblique).

H mpotn nepintoon woyvet 6tav petald tov 600 yAwooohv (apetnpiog Kot api&emg)

VILAPYOVV TAPUAANAMGLLO1, £lTE GE dOUIKO £iTE O PHETAYAMOOIKO £MIMESO, Ol OTTO101 EMTPETOVY
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Vv petdfoaon omd To PRvope TG YAOCGOS OPETNPING GTO UNVOUL TNG YAMOoOS opi&emc

OKOAOVOMVTOG TOPOOL0 GUVTAKTIKE GYLOTO.

21 dgbtepn TEPIMTOOT, TO UAVLHO 1] Kot 1] SOUT TOL TPOTOTHTOV OEV UTOPOLV VO
petapepfovv akoAovBmvtag To 1010 GUVTOKTIKG GYNUOTO GTO UETAPPAGHO, OTOTE &ivot
amopoitntn N viobétnon mo eneepyocuévov pebddmv, yioo v e€edpeon aviicTory®V
EKPPOCTIKOV LEGMV GTNV YAMOOoO apifemd Ta 0moin Vo, avTOmoKpivovTol 6TO GNUOGLOAOYKO

TEPLEXOUEVO KL TIG VYOAOYIKEG EMAOYEG TOV TPMTOTVLITOV.
[T avodvtikd ot dpecses TeXVIKEG TEPIAAUPAVOLV TIG ENG TEXVIKEG:

1. Adverwo (emprunt): Ilpoketar, kotd tovg Vinay xou Darbelnet, yio v
OTAOVGTEPT TEYVIKT TTOV YPNCLOTOLEITAL £lTE OTAV VITAPYEL LETAYAMGGIKO KEVO OTN YADCOH
aeifemg yia éva otoyeio TG YA®ooag agetnplog &ite 0tav 0 HETOPPUCTNG emBuuel va
dtatnpnoet T aicnon tov «tomkov ypmpatocy (couleur locale) g yAdooag agetnpiag 6to
LETAPPOGLOL.

AVt M TEYVIKN CLVICTATOL GTN UETAPOPE TNG GOVNTIKNG LOPONG €VOS AeEILOYIKOV
oTOLEIOL TNG YADOGCOS apETNPiag ot YAOoGO apifems, eite avtovcing eite Tpocapprdlovtdic
10 0T POVOAOYia M/Kal TN poppoioyio TG YAwooos aeifews. Ta ddvela mov Exovv NoN
gtoayBel, autd oL £rovv ONANOT KabiepwBel amd TV ypron kot Bempodvior TAEov Aeihoyucd
otoyela TG YAMGGoS apifems, dev Bempeitar OTL EUMMTOVY GE OVTAV TNV UETOPPUCTIKY
TEYVIKN T OAVELD TO OO0 EUTITTOVY GE VTNV Elval T VEO-E10AYOUEVO KOl LAAIOTO EKETVOL
OV O UHETOPPOOTNG Oewpel OTL mpémer vo IMUOLPYNGEL Yo TIG OVAYKES KOTOLOV

peTaPPAGHaTOS TOV.

2. "Extomo (calque): 1o éktumo sival o 1waitepn Hopen SavVEIGHOD KATh TNV
omoio. O peTOPPOOTNG OaveileTon OAOKANPO cUVIOYHO Omd TNV YADOCGO aQeTNpiog,
petappalovtag Katd AEEN ta otoryEln TOv T0 GuVIcTOUV. Mmopel va givat EKTLTO EPACTIKO
(calqued’expression), 6tav 0koAOVOEL TIC GUVTAKTIKEG SOUEG TNG YADOOOS ApiEEmS, E10GYOVTUC
OL®G oLYYPOVOG Evay VEO TPOTO EKPpaoNG, N dopukd (calquedestructure), dtav slodyet pia véo
doun (LopPO-cLVVTOKTIKY) o€ pia YAwooa. Kot 6 autv Vv mepintmon dev meprhapfavovton

T0 TOAALE £KTLTTO, QVTA dNAON TTOL £YOVV 10T YIVEL ATOJEKTA GTNV YADOCGO apiEEmG.
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3. Katd A€M perdepaon (traductionlittérale): n xotd AéEn petdopoon
oLVIOTOTOL GTO TEPAGLO OO TNV [ YAOCGO 6TV GAAN LE TPOTO OGTE TO UETAPPOGLLOL VOl
aKoAoLOEL TNV CLVTAKTIKY SOUN TOL TPOTMTLIOV KEWEVOL, OKOAOLODOVTOG TAPAAANAL TOVG
KOVOVEG KOl TOVG EKPPAGTIKOVS TPOTOVS TNG YADGGOS apiEEMG, e ATOTEAEG O TV OTLovpyio
eVOG KEWEVOL OVTIGTOLOV TOVL TPMOTOTVTTOV KOl OIOUATIKOD cLYxpoves. H katd Aéln
uetappaon empeitar amd tovg Vinay ko Darbelnet €€ opiopod Aon povadikr|, avtiotpéyiun
KOl ETOPKNG, XOPIG TNV TAVTOHYPOVN XPNOT AAA®V TEYVIKAOV Y10 TNV 0OS0GT TOL TPWTOTHTTOV.
Oco mo ovyyeveic yevetikd eivar peta&d tovg 600 YAMOoEg N/kal 0G0 MO TOAD £yovv

OAANAETIOPAGEL, 1| 0G0 TO TOAD EXEL EMNPEAGEL 1| L TNV GAAY], TOCO TTO EVKOAN KOl GLYVN
glvol n ¢pnon o TNG NG TEXVIKNC.

Youpwvo pe toug Vinay xor Darbelnet, 6tav o petappooctig Oempnost 611 ot
Topandve, dueceg (directs), texvikéc eival ave@APUOOTES, OVETAPKEIC SNAOT Y10l TIG AVAYKES
€VOGC GLYKEKPILEVOD TUNLLOTOG TOV UETAPPAGLOTOC, TOTE OQEIAEL VAL TPOCPVYEL GTIG AEYOLEVES
éupeoeg (obliques) teyvikéc. Avtd cvpPaivel 6tav n katd AEEN UETAPPOACT OmOppimTETAL
enelon: o) Oo petaforidtay 1o vonua Tov Keévov, PB) to keipevo dev Ba glye vomua, v) dev
etvat Suvat Yo AGYOug GUVTAKTIKNG SOUNG TG YADGGOG api&ems, d) dev avTioTolyEl o€ TimoTte,
o€ LETAYAMOOIKO €MIMEDO, 6TV YADGGH APIEEMS N €) AVTIOTOXEL LEV GE KATL OAAL O)L GTO

id10 YAwoowko eninedo (niveaudelangue).

Qg éupeceg mapatiBevron ot eENg TEYVIKES:

4. Metaraén (transposition): n petdraén cvvictatol 6TV AVTIKATAGTACT EVOG
péPovg Tov Adyov amd Eva GALo, ympic avTd vo empépet petaforn Tov unvopatog. Etvar o
TEYVIKN TOL Uopel vo EPOPUOCTEL KOl 6TO €6MTEPIKO HOG YAMGOAS (). 1 HLETATPOTN NG
TAONTUMG POVNG GE EVEPYNTIKY Kol OVTIGTPOPX). XTO TAAICLO TNG UETAPPAONG 1| UETATAEN
dakpivetal og o) vroype@TKN (transpositionobligatoire), dtav v emParrer n ida ) dopun g
YAdooog aifeme, kor B) mpoapetiky (transpositionfacultative), 6tav dev amoteAel v
povadtkry Abon aAdd o propodoe vo akolovOnbel kol 1 doun| tov Tpwtotvmov. To yroTd
oynuo (chassé croisé) amotelel €1d1kn mepintwon petdtaéng Ko polota, kotd toug Vinay kot

Darbelnet, 1diutépaog cuyvi.

5. Merotponio. (modulation): m petatpomic cvvictd Tpomomoinon  TOL

UNVOLOTOG KOTA TO OTL HETARAALEL TNV OTTIKY] YoVio LG TV omoia yivetol avTiAnmtd Eva
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yveyovos. H yprion g dwcaoroyeiton dtav 1 kotd AEEN petdepoon N Kt avti 1 petdraén Oa
gpyotav og avtifeon pe to N0og, N Tvedpuo (génie o1o TPOTOTLIO), TG YADOGOS apifewc. Onmg
Ko M petdraén, n petotpomio Swokpivetar oe a) elevbepn (libre), 1 aAlubdg mpoapeTikn
(facultative), kou B) otepedtomn (figée), 1 addg vroypemtikry (obligatoire). H dwopopd
LeTa&L TV 600 aVTOV 10OV petatponiog eival, cvuewva pe tovg Vinay ko Darbelnet, kotd
KOTOWOV TPOMO TOGOTIKY TEPIOGOTEPO TP mowotTikn. Eivar mocotikr) kotd to 011
VIOYPEDMTIKES BemPOHVTOL Ol TEPIMTMOGELS PETOTPOTIOS 1) GLYVOTNTO TNG YPNONG TOV OTOIMV
T1G €xel kablepMdoEL MG TéTOLES, 6TOV PabUd PAAGTO OV, atd va onueio Kt £meLta, TuYOV U
YPNOUOTOINCT] TOLG VO CLVICTA WETAPPOCTIKO oatomnua. Ot mepumtdoelc elevbepng
LETOTPOTIOG UTOPEL VO KATAANEOLV LLE TNV GELPA TOVS VO KATAGTOVV VITOYPEDTIKEG €O’ OGOV N
oLYVOTNTO XPNONG TOVG N 1N SOMIGTOON NG AVAYKOIOTNTAS TOLG TO EMPAALEL. Xe KaOe
TEPIMTMOOT, N HETOTPOTIO. OPEIAEL VO KATOAYEL GE UETAPPOGUA TO OO0 O AVAYVOGTNG
avayvopilel og owkelo, ¢ oToryelo SNANST TOL PLGIKOV TPOTOV EKPPACNG TOV GTNV (UNTPIKY|

TOV) YAOGOo api&emg.

6. Iesodvvapia (équivalence): n wwodvvapio cuvictatal 6Ty £KEPOOT], GE dVO
JSPOPETIKA Kelpeva (GTO TPOTOTVTO KOl GTO UETAPPAGLO, GTNV TEPIMTOGCT TNG LETAPPACTG),
¢ 010G Katdotaong, e ¥pon OU®G EVIEADS OLUPOPETIKAOV EKPPUCTIKMOV LEGHOV, TOGO GTO
VPOAOYIKO 06O KOl OTO HOPPOCLVTOKTIKO emimedo. H 1codvvopia, katd tovg Vinay kot
Darbelnet, exppaletat 670 €ninedo TOL GVVTAYUOTOC WG EMTL TO TAEIGTOV KO POPA TO UAVVLLAL
®¢ 6Aov. Q¢ ek T0UTOV, 1 TAEWOVOTNTO TOV TEPWMTMOGEMY 1G0OVVAUING 0POPE EKPPACELS

OTEPEOTVTES Kol ON TTALPOLUIES, WOIOTIGHOVS, AEEIAOYIKES GUVAWELS K.AT.

7. IMpocappoyn (adaptation): n tpocappoyn eivar, yio tovg Vinay ko Darbelnet,
T0 aKPOTATO OPLO TNG LETOPPACTIKNG TPAENS KoL EPAPUOLETUL OE TEPIMTMOGELS KATA TIG OTTOTES
N KOTdoTaoy 6TV Omoie OvVOQEPETOL TO TPOTOTLUNO KEIUEVO OEV LEICTOTOL KOV OTNV
TPAYLOTIKOTNTO NG YADGGOG apiEemc Kal, KATO GULVEREWD, O UETOPPOCTNG OPEIAEL Vo
avaeepBel oe po KOTAGTOGT TOL VTTAPYEL OTNV YADGGA 0pi&emc TV omoia Oewpel 1Godvvaun.
[Mpdkertor onAadn vy o Wioaitepn mepinmtoon 1codvvapiog, ¢ wodvvapiog petald

Kataotdoewv (equivalence de situations).

[Mapovoidlovtag ¢ Topandve entd teyvikée, ot Vinay kau Darbelnet exppdalovv

COPOC TNV OLGTLOTIO TOVE TPOS TNV TOPAYWYT LETAPPACEWDYV GTIC OTOIEG £YEL YIVEL TPOCTAOELDL
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Yo, 060 TO OLVATOV TEPICGOTEPO, KATA AEEN amddoong €vOg TPOTOTOTOV, TPAYLUO TOV
KaToANyel o Keipeva to omoia dvokoio Oa avayvopiloviav ®¢ TPOTOTLIO OTO TOVG
AVOYVOOTEG-OLUANTEG TNG YADGGOG api&emg. Ot 600 YAwsGoAdyol dtatummvouy Ty Béon oTL
éva Kelpevo (éva LETAPPOCHO EV TPOKELUEVM) Oev TTPEMEL 6 Koo Tepintwon va amotelel
éKtumo, &ite o€ OopIKO €lte o peTAyA®OoIKO emimedo. Ilpotpémovv, avtiBétme, oV
HETOQPOOTY VO OOKIUALEL TIG SVVAUELS TOV GTNV ¥PNOT TOV EUUECOV TEXVIKMV, Ol OTOEG

delyvouv Kot HeyoAdTePO GERAGUO TPOS TNV YADCGO aPiEEMG.

A.4 Kelpeva — l61ka Keipeva — LoodUvapa Keipeva

A.4.1 Kelpeva kot el8Lka Kelpeva

O Mnapmvidotg (1999:252) opiler 10 keipevo ®g «Eva GOVOLO EKQOVNUATOV
(«mpothoemV o GLYKEKPIUEVO TTEPIPAAAOVY) OV YapokTnpileTor amd keevikdOTnTo (0T
ekelva T0 YAWGGIKE YOPOKTNPLOTIKA TOL KOVOLV TOV avayvmdGTH Vo avayvopilel kTt Tov

dwPalel mg Keipevo)».

Ewdwo keipevo, amd v GAAn mievpd, cdppwva pe tov Tloditn (2009:9-11) ivon to
KEIPEVO €KEIVO OV €xEl €101KO OKOTO Kol €IVl YPOUUEVO GE £VO VITOGVLGTIO TG PUOTKTG
YAOooOG, T0 omoio mepthapPdver otoyeion TG YEVIKNG YAMOOOS, OPOLS Kol €K
opaceoroyia. Katd tov 1010, ta €101Kd keipevo «mpoopilovral Yo 1 S1EVKOAVVOT KOl TNV
EMTALVOT TNG EMKOWVOVIOG HETAED EWOIKMV, £XOVV GLYKEKPIUEV TLTOAOYIO KOOMG Kot

HEYAAN GLYVOTNTO Kot TUKVOTNTO OPp®V KOt EWOIKNG PPAGEOAOYING.

Evioyvovtog v aveotépm drnoyn, o Schubert (2010:352) tovilet 0Tt £181k0 Keipevo amod
YAOGGOAOYIKNG OmOYems yopaktpiletoar amd «EWIKA YopoKTNPoTIKG o8 AeEIA0YIKO,

HLOPPOAOYIKO, AEEIKOLOPPOTONTIKO, CUVTAKTIKO KOl KEYULEVOYADOTGOAOYIKO EMITESON.

A.4.2 ELOIka kelpeva kal emtinedo Udoug

Onwg avaeéptnke oto avetépw onueio, To KelpEVa mOL VTAGGOVTaL 6TO TEdio ping
GLYKEKPIUEVNC EMOTNUNG, TEPLEYOLY TOAAOVS €101KOVS Opovg LYNANG e&etdikevong. [Tépay,
OUMC, TNG €101KNG oporoyiag, Ta €01KA KeILeEVO avapévetal va meptAapudvouy Kot 101aitepo

enmimedo HPovg.
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Xoppova pe tov Crystal (1991:295 oto Lee 2001) to eninedo Hpovg eivar pio YAOOGKN
moKtAla Tov opileTan Paoet TG xpnong g o€ kKowvmvikég mepiotaoelc. O Halliday kot Hasan
(1989 oto Lee 2001) avaeépovtar 610 eminedo VEOLG cav pia "GuoYETIon VONUAT®V Tov
ocvvdéovtar pe kot kabopilovior amd To oToryEiol TOV GUECOV GUYKELUEVIKOD TAOIGIOV, Kot
ovykekpéva omd: a) 1o medio ("field"), B) to ocvvoutmaxo poro ("tenor"), y) tov tpdmo

expopdg ("mode").

2opemva pe toug 1010vg, Ta enineda VEovg dtokpivovtal oe dVO Katnyopies. H mpdn
Katnyopio aQopd o€ KeIPEVA UE OVOTNPO TEPLOPIGUEVT] YAMOOH Kol €MAOYEG, TO OTOia
YPNOUOTOOVV “KAEIGTA EMITESA VOOVS” VM 1) dEVLTEPN KOTNYOpia, TOL T “avorytd emimeda

VEOVS”, TEPIAAUPAVEL KEIPEVA TTOV 1) YADGGW TOVG 0V TteplopileTol 1060 avatnpd.

Téhog, pio O OVOALTIKY KOTIYOPLOTOINGT TOV EMITEIWV VPOVS, TEPLAUPAveEL Ta
e€ng: o) emionuo, B) emotnuovikod, y) Aaiko, 8) Aaikdétpomo, €) AOY10, 6T) Aoyoteyvikd Kot ()

owkelo. (oyoiko Pipiio)

A.4.3 Eidn woobuvouiag

Kotd tov Nida (1964:159) 6komdg TG LETAPPOUCTIKNG dadKaGiog eival 1 Topaymyn
EVOG KEWWEVOL 16000vapov pe to mpototumo. O id10¢ evromilel dvo €idn wodvvapiog, v
Tumikn 1oodvvaypio (formal equivalence) kot T dvvapkn wwodvvopio (dynamic equivalence),
Kol TpoPdAdel To STAnuUO: KATA TN HUETOPPUCTIKY] dtadkacio, Tponyeitor n Hopen M to

TEPLEYOLEVO;

[Mopadeiypoto ToTKNG—AEAA®G KAAOVUEVTG KO LOPPIKTIG—IG0dVVOTNS amroTeA0VV 01
LETAPPAGELS TOL TPOSTAHOVV VO TANGLAGOLY OGO TO SLVATOV TEPLGGOTEPO T LOPPY| KOl TO
TEPLEYOUEVO TOL KEWEVOL-TNYT). TéTo10V €100V peTAPPAOELS amatToVY GLVNOMG TNV TEPIANYN
VOGN UEUDCEWMYV 01 OTOIEG UTOPOVV VOL LETAPEPOVY GTOV OEKTI TIC WOOUTEPATNTES TNG YADGSCAG

KOl TOV TTOMTIGHOV apeTNPiog (VTOUVNLOTIGUEVEG LETOPPACELS).

To debtepo €1d0g 1odLVapiag, N dvvauky|, Baciletal otV «opy” TOL 16GOOHVOLOV
amoteAéopatocy. Ot HETAPPACELS TOV GTOYXEVOLV GTN OLVOUIKY 1GodVVOUio EXouV GOV
OMOTEAECUO, TNV TAPAY®YN €VOG UNVOLOTOS TPOGUPUOCUEVOD OTIC YAMOOIKEG KOl TIG
TOMTICUIKES TALPOUETPOVG TOV JEKTY|, TO OTOT0 YOPAKTNPILETOL A0 PLGIKOTNTO EKPPACT|G KOl

péovta AdYo.
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>0 1610 mvedpa pe toug Vinay kat Darbelnet, ot véppayot thg duvapukng toodvvapiog
amavtobv oto diAnuua tov Nida emA&yovtag To TEPIEYOUEVO EVOVTL TNG LOPONGS, TNE ONUOGTa
EVOVTL TOL VOOLG, TNG YADOCOCHG KOl TOV TOMTICHOD TOL OEKTN £VAVTL TNG YAMGGOS KOl TOL

TOMTIGHOV-TN Y.

B. EIAIKOZ 2XOAIAZMOZ
B.1 To BLBAio

To BipArio mov emAEyONKe—KOL KAT’ EMEKTOOT) TO ATOGTAGLLATO TOV UETOPPACTNKOV
ot0 Mépog I g mopodcoc epyacioc—eVIAGGETOL OTN YEVIKOTEPN KATNYOopio TV
e€eOIKEVUEVOV KEWWEVMV. ZVyKeKPLUEVA O, TpoKkettal Yia Eva BIPAlo YA®WGGOAOYIKNG £pEVVaC,
oKOmdG Tov omoiov etvan va avadeiEetl Tig 10iTEPES TTVYES TG KOTAKTNGNG NG O£VTEPNS
yAoooag (I2), tov tpémo mov awth Seépel amd TV KATAKTNON NG TPAOTNG YADGGOS
(I'xaBdg kon To enineda endpKeELOS TOV UTOPOVV VAL EMTEVYOOVV OO TOVG EKTALOEVOUEVOVS

g 2.

[Swaitepo onueio g épevvag avThg amoTEAEl TO QUIVOLEVO TOV YAMGOMOV KEVAOV
vrokewévav, omwg n EAAnvikn, kot o Babudg otov omoio ot puoukol opiAntég piog tétotag
YADOGCOG UTOPOVV, MG EKTOOELOUEVOL PiOG GAANG YADGGCOG UN KEVOV VTOKEWEVAOV, OTOC M

AyyAIKT], VO KATOKTIGOLY TNV 1310TNTO TOV QOVEPDV VTTOKELEVOV.

‘Etot, and ™) pia mhevpd, n cvykekpluévn, eEgdikevpévn mpaypatoroyio tov Piiiov
KL oo TNV GAAN TO YEYOVOG OTL 101 1 suYypapéag Tovilel Ot 1o ev Aoym PiAio ansvBivetan
0E OVOYVOOTEG TNG YAWOCOAOYiOG, ©€ KOOMYNTEC Kol EKTOLOEVOUEVOLS OeVTEPNG/EEVNG
YADOGGOG KaOMG Kol GE 0OTOLOVONTOTE EKPPALEL EVOLOPEPOV Y1 TN SLodIKAGTO TG YAMOOIKNG

avamTuEng, vtayopevovY €’ apyNG TOV TPOTO TOL TPEMEL VO LETAPPACTEL.

ZUYKEKPUEVO, GOUPMVO KOl LE OG0 avapEPONKAV TPOTEPU GTO YEVIKOTEPO BE@PNTIKO
mlaiclo, kpidnke avaykaio n ypNoN TG 0POAOYING KOl TNG €OIKNG YAMGGOS, 1 OTOQLYN
TOALCT OGS, 1 XPNON CLYKEKPIUEVAOV YPOUUATIKOV KOl CUVTOKTIKOV OOR®OV, KaODS Kot M
V10BETNON TOV 1WBHTEP®V YAPOKTNPLOTIKAOV TNG LOPPTS TOV KEWWEVOD, OTTMG AVTA GLVAVTDOVTOL
oe Keipeva 100G mpaypatoroyiog kot kKabopilovtar and tov Tpdmo mov €xel opyavwbel kot

KaBepwOel 1 dopun TOVG PEGH GTO TEPAGLOL TOL YPOHVO.
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Mio emmAéov 10101TEPOTNTA TOV EVIOMIOTNKE €lval TO YEYOVOG OTL, TOPOAO TOL 1
YA®GGa cuvTaéng tov PiAiov etvar  AyyAikn, ovtd amgvfovetor 101KE—IKo Un E101KE—oTn
YAdooa agiewc, rol TNV EAANviK), n omoia g vt TV 10w0itepT TEPINTOON OmoTEAEL KO
™ YADCGCO EVOLAPEPOVTOS TNG YAMGGOAOYIKNG HEAETNG OV TTapovotdlel To PifAio. Avtiy n
‘oOUTTOOY’ LITAYOPEVEL TN SUTHPNON TNG TPAYUATOAOYIOG KOl TNG HOPPNG TNG YAMGGOG
apetnpiog, 00oUEVNG OUMG e TPOTO DGTE 0 AOYOG VO PEEL PUOTKA Y10l TOV OVOLYVMOOTN TNG

YAOOGoOG APiEEMC.

Ev ocuvoyel, ot0)0g ™G YpopoOons Katd TN HETAPPACT] TOV OMOGTOCUATOV TOV
Bipriov Analyzing the Second Language Grammar of English Learners of English: The
Phenomenon of Null Subjects fjtav n mtapaywyn evoc 16080vapov peto@pdopotog, To oroio Ha
oefOTOV TOGO TNV 0pOAOYio OGO KOl TO TEPIEXOUEVO TOV TPMOTOTVTOL KEWUEVOD, KOHMG KoL TNV
Wwaitepn HopeN OV aKOAOVOOVV TO OVTIGTOL O KEILEVO YAWMGGOAOYIKNG PVCEMS, DOTE VO
TOPAOMGEL GTO KOWO NG YAMGGOS apiEems éva kelpevo mov Ba Exet TV vdoTAcT dEVTEPOL

TPOTOTOTTOV

B.2 MeBoboloyla tng petadppaong

To tpd10 6TAS10 KAOE PETAPPAGTIKNG TPOCTAOELOS ATOLTEL TNV TPOCEKTIKY AVAYVOGT)
TOV GLVOAOL TOV TPOG UETAPPaoT Keyevov. Kat’ autdv tov TpOmo 10 VIOKEIPEVO NG
LETOQPOCTIKNG Olepyaciog, pmopel vo gvtomicel kol vo B€cel ta yevikotepa Bempntikd
TAOICL0L, VO OVOGVPEL TIC EVVOLEG TTOV OLOTPEYOVY TO GUVOAO TOL KEWUEVOD KOl VAL EVIOTIGEL TOV

EMKOLVOVIOKO GTOYO TOV KEWWEVOU.

311 GLYKEKPIUEVT TIEPITT®OT, O TitAog Tov PifAiov,«Analyzing the Second Language
Grammar of Greek Learners of English: The Phenomenon of Null Subjectsy, eivat evéeiktikog
™G EWOIKNG TOV TPAYUATOAOYIOG, 1| OTOl0 KOl AMOTEAEGE OPOPUN Y10 TNV ETAOYT| TOL Yid TIG
aVAYKESG TNG TOPOVGOS EPYACIAG.

H mpd avayvoon odfynce oty €mAoy TOV KATOAANAOTEP®Y TPOG UETAPPOOT
OTOCTOCUATOV KOl TPOCEPEPE Pio TPMTN EMOPN UE TNV KEVIPIKT 10€a Tov PiAiov, TO VPOG
NG CLYYPOQPEOS KOl TO EMIMESO NG YADGGOS, TO OMOI0 OTN GLYKEKPIWEVN TEPIMTOON

KaBodnyeiton amd To YEVIKOTEPQ TPOTLTTO. TOV KEWWEVMV TTOV APOPOVV GTN YAMGGOAOYIdL.
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EmnAéov, xatéom dueca caeéc 0Tt 10 PiAio amevbBivetal €01k 6T0 KOO NG
YADGGOG apiEemc, OnAaon g EAAnvinc, kabmg epeuva Kot Topovctdlel amoteAécato yopw
amod TN YPOUUOTIKY Oe0Tepns YA®Mooag tov EAMvev skmodevopévav g AyyAkng,
€0TIALOVTOG GTO POIVOLEVO TOV KEVAV DITOKEIEVMV. XTOY0G AOITOV TOV TPOTOTOTOV, TAPEL TN
oVVToEN ToV oTo AYYAIKA, €val Vo ETIKOIVOVNGEL TIC TANPOPOPIES AVTES TPOTOTAYMG GTIV

EMMNVIKN YAOGGIKT KOWVOTNTO.

H 6evtepn avayvoon tov anocmoacudtov enétpeye T AeSiloyikn eneéepyacio TOL
TPOG HETAPPaCT] VAKOV. 'Etot, to dg0tepo o Katd v petdepacn tov ev Adyw BiAiov
NTav 1n oveLPEST TOV AEEEMV, PPACE®V KOl TPOTACE®V TOL aviKay EEKAOapo otV €101KN
YADGGO TNG YAWGGOAOYIOG Kot 0 O1oy®PIoUOG TOVG amd TIG AEEELS, PPACELS KOl TPOTAGELS TNG

YEVIKNG YADGGOG.

O1 6pot mov evtomioTNKAY £0M NTAY YAOMCGGOAOYIKNG PLGEMG KOl VKOV GE Uit 0o TG
TOPOKATO KaTNyoples: o) Kowvég AéEelg Tov Yevikoy Ae&thoyiov, PB) oxetikd e&edikevpéveg
AEEelg Ko y) AéEglg vymAng eEeldikeuong mov amavTovy HOVO OTO0 €KO AeEIAMOY10 NG
yvAwoooAoyioc. Emiong, katd v amodertioon twv Opmv EVIOTIGTNKAV G€ peydAo Podud
0LCLOOTIKA (amAd, oOVOETO, LOVOAEKTIKA KOl TEPLPPACTIKA), AlyOTEpQ emifeTor Ko TOAD

onaviOTEPU PNLLATAL.

‘Enerta oepd giye 1 avalmnon tov 16000VapOV EAANVIKOV 0pmv, e v Pondeia
vevikav Ae&ikov (diylwooo: Oxford English-Greek Learner's Dictionary, wovéyilwooo:
Longman Exams Dictionary), sdwov AeEikov (Routledge Dictionary of Language and
Linguistics) kot ylwooapiov (Ayyloednviké T'lwoodpt opwv T'owocoloyiag) aAld kot
dwdiktvak®v Pdoeswv  yevikov Aegghoyiov (WordReference.com) wot e&gdikevpévng

opoloyiag (Interactive Terminology for Europe, IATE).

€ OPIGUEVEC TEPUTTMOCELG, Yo Vo eEac@aiiotel 1 opOdTEPN duVaTH OITOSOCT OPWOV TOL
eite dev mepthopPdvoviav g KAmooV amd Tovg TpoavapepEévteg Tdpovg N peavilovtay pe
nopanave omd pio eEAAnvikég amoddoels, 1 avalntmon tovg émpeme va devpuvlel oe
pocotdlovia Keilevo TG EAMMNVIKNG YADGGOS, OTMG: CLVEDPLA, OUTUTTMCELS, ApBpa Kot

BpAia yYAwcooroyiag.

[Tépav, OpMS, TV KOV Op®V, Eva 1010 Kelpevo dopeitan amod 1Waitepeg EKPPACELS,
VEOLOYIKES OlaPabicels, AeEINOYIKES, GUVTOKTIKEG Kot YPOUUOTIKES OopéC. [a va petapepbet,
Aowov, éva TéTo10 KEIPUEVO oTOL EAMANVIKE, TO EMYEPOVV VTOKEIUEVO UETOPOPAC, TPETEL VO

yvopilel e€icov KoAd ™ YAOOGO 0eiEemc Kol TN YA®Goo agetnpioc, vo €YEl yvmdON NG
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OTOK®OIKEVTIKNG  OVAYVMOONG TOV TPOTOMOV KOl TNG OVOKOOIKEVLTIKNG YPAPNG TOL

HETOPPAGLOATOC.

Otav 1 Jdwdkacio TG HETAPPOONG £QTAGE OTO TEAOG NG, TO UETAPPOGLLOL
AVOYVOOTNKE TAEOV GOV KEILEVO-TPOTLTO, AOKOUUEVO a0 TO apPyIKO TPOTLTO. LTO oNUEio
avtd avalnmOnkav ot emEavelokéG OOUES, OM®G 1) GLUVEKTIKOTNTO AEEEmV, TPOTAGE®V,

TAPAYPAPOV KaODS Kot 1) EVVOI0A0YIKT) GLVOYN TOVC.

To keipevo mov Omuovpyndnke amevBHveTor 610 EAANVIKO KOWO (OOTE VO TOL
EMKOWMVIAGEL TNV TPAYLOTIKOTNTA TV EAAM VeV extardevopévev g Ayyhkng. O EAinvog
€EE1OKEVUEVOG OVOLYVADOTNG, LEAETNTIG, EKTOLOEVTNG KL EKTALOEVOUEVOG LITOPEL VoL avaTpEEEL
o’ oVTO Y10 Vo LEAETNOEL Ko Vo LdiBel Ooa oyetilovion Le TNV KOTAKTNOT 0EVTEPNG YADCCOGC

and Toug EAAnvec.

B.3 MeAétn napadelypudtwy

10 onueio avtd peretdvral ot Bewpieg mov mapovsidomkay 6to Kepdrowo A’ tov
TOV TTAPOVTOG UEPOVG PACEL AMTOV TOPASEIYUATOV OO TO UETAPPUGHO, ZVYKEKPUULEVO, KO
TAVTOTE UE YVOUOVO TNV E0IKN EMOTNUOVIK @Oom Tov keévov, eetdlovior ot 7
uetappootikég teyvikég tov J. P. Vinay & J. Darbelnet kot n cuyvoémro ypriong tovg, ot

Katnyopieg oporoyiog kabmg kot to £id0g g 1oodvvapiog Kot 1o eninedo HPOoG.

B.3.1 Metadpaotikeg TeXVIKEG J.P. Vinay & J. Darbelnet

Ed® eléyyxetar  ovyvoétta pe v omoio Bewpnbnke avaykaio va ypnoipomondet
Kobepio amd TIC HETAPPUOTIKEG TEXVIKEG OV £xovv mpotabel amd tovg J.P. Vinay & J.

Darbelnet yia tv avtipetdnion T@v HETAPPOOTIKOV SVGKOAMDV.

B.3.1.1 Advela

1. Pro-drop
2. Oxford Quick Placement Test
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10.

11.
12.

13.

B.3.1.2 ' Extuna

(o€)X.69) non-primary language =2 (6€A.8) un untpkn yAdooo

(o€).70) [...] as the relation is mediated by UG. - (6£).9) 6nwg avti 1 oyéon pecorafeiton
and v KT

(o€X.71) linguistic isolation 2 (6€l.12) yAmooik amopudvmon

(ogh. 72) [...] rule governed [...] 2 (og€h. 11) [...] dtemdpevn omd Kovoveg [... ]

(o€r.72) [...] innate cerebral flexibility > (ogh. 11) [...] éuevTn eyKe@OAKN TAAGTIKOTNTO
(o€r.74) Departing from the initial contrast between “No-Access” and “Full-Access”
approaches the observation of a target-deviant, yet systematic L2 performance... =2 (ogA. 12)
Amopokpovopevn amd v apyikn avtifeon peta&d tov mpoceyyicemv g «Mn [IpdcPaong»
kot ™G «OMkng TIpdcPaoncy n moapatypnon piog OmTOKAIVOLGOC HEV GUGTNUOTIKNAG OF
YAOOGIKNG EMTELEOT|G....

(ogh. 75) [...] non-null subject language = (o¢€h. 16) [...] YAdGG0 1 KEVOD VTOKEUEVOL
(oeh. 79) [...] inaccessibility = (o). 19) [...] un npdéoPacn

(o). 82) unergative > (o€h. 21) avepyooTikodg

(o). 83) Given the intuition that there is a relationship [...] 2 (o€l 20) Agdopévng tng
daicOnong o6t vpictatot kamowo oyéon [...]

(o€). 86) learnability =2 (ogh. 24) eknoudevoudra

(oer. 87) [...] they will either perform worse in these items or they will not show any
performance differences between the two subject types. > (ogl. 26) [...] site Oa éxovv
YOUNAOTEPT YAOOGIKN EMTEAEST) GE ALTA Ta oTOLYElD 1) OgV Bal EMOEIEOVV O10LPOPES YAWTGIKNG
emrédeong LETAED TV dV0 EWDADV TOV VITOKEUEVOV.

(o). 98) mis-analysis = (o€lh. 36) dvcavdivon

B.3.1.3 Kata Aéén uetadpaon

(o). 69) Adopting this view, the current work [...] = (6€). 8) Yiobetdvtag oty Vv dmoyn,
n katdktnon [...]

(oer.71) The work of Chomsky [...] provided an elegant and sophisticated theoretical
framework... = (o€\k. 8) To épyo tov Toouokt [...] mapeiyxe Eva eVOYAUOV KL EKAETTUGUEVO

Bempntikd TAaicto...
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10.

(oel. 71) This genetically endowed language faculty incorporates a set of fundamental
principles [...] = (ogl. 10) Avti 1 Poloyikd KANPOSOTOVUEV YAMOOIKY 1KOVOTNTO,
EVOOUOTMVEL VO, GOVOAO BactK®V apydv [...]

(ogl. 75) At both interfaces a derivation must be fully interpreted [...] = (o€A.15) Mia
TOPAYWYN TPETEL VAL EPUNVEVTEL TANP®G Kol 0TI 600 MEMAPEC [...]

(o€).76) [...] must be subject to reconfiguration [...] =2 (6€A.17) [...] mpénel va vdkewvton o
avadapOpwon [...]

(og). 77) [...] the problems L2 learners face during this process are not necessarily permanent
[...] —(oeAr.17) [...] Ta TpoPAiuata mov aviipetonilovy ot ekmaidevopevol g I'2 katd
oLYKEKPLUEVT dladikacio dev gival kat’ ovaykny povipa [...]

(o). 82) The class of licensing heads is assumed to vary from one language to another [...]
= (o€l. 22) H t4&n TV VOULHOTOMTIK®V KEQPOA®Y EKACETOL OTL SlaPEPEL amd T pia yYAdooo
otV GAAn [...]

(o€). 85) The studies that investigate the acquisition of the overt subject of non-null subject
languages by speakers of null subject languages report that L2 learners accept and produce
(significantly) more ungrammatical null subjects than the native controls who were also tested.
=2 (ogh. 23) Ot peléteg mov S1EPELVOVY TNV KOTAKTNGT TOV (QAVEPOD VIOKEWEVOL TMV
YAOGO®OV U1 KEVOV DITOKEWEVOD OO OLANTES YAMOOAOV KEVOD DITOKELLEVOL OVAPEPOLV OTL O
exkmadevopevol g I'2 Aopfdvouv kot mopdyovv (CNUOVTIKA) TEPIGGOTEPA OVTIYPOUUATIKE
KEVE vIToKEIEVA OO TOL SEIYLOTA TOV PLGIKAOV OMANTAOV TOV EEETACTNKOV EMIOTG.

(o€ 85) Given that the obligatorily overt subject realization in English is a parametric choice
which stems from the distinct nature of verbal agreement in L2 English as opposed to L1 Greek
and is related to the parameterized formal features [...] = (ogAh. 23) Aegdopévov o011 1
VIOYPEDTIKA  QOVEPT] TPAYUATMOON TOV VTOKEWWEVOL otV AyyAkn YA®OoO omotelel
TOPOLETPIKT ETAOYN 1| OOl OTOPPEEL OO TNV 1O10ATEPT) VLGN TNG PNUOTIKNG CLUPOVING GTOL
Ayyhkd og 2 og avtifeon pe to EAAnvicd og I'l ko oyetileton pe ta mopapetpikd Tomd
YAPOKTNPLOTIKA [...]

(o€). 88) Section 3.1 will present issues pertaining to the methodology of the research, namely,
participants, materials, procedure and statistical analysis. = (e€h. 26) H Evomra 3.1 6o
napovctdoel Bépata mov aeopovv ot peBodoroyion TG €PELVOS, GLYKEKPIUEVE OE, TOLG

CUUUETEYOVTES, TAL DAMKA, TN O1001KAGI0 KO T OTOTIOTIKY avAAvoT).
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10.

11.

12.

B.3.1.4 Metdataén

(oer. 72) [...] the implication of the “No-Access” hypothesis is that L2 systems are
unconstrained in their form and operation. > (ogA. 11) [...] n v60eon g «Mn IIpdoPacnc»
VovoEi 0Tt Ta cuoTipata e 2 dev eppavifovv mepropiopots, TG0 6T LopPn OGO Kol 6T
Aertovpyio TOLG.

(oer.73) [...] and that performance declines significantly with increasing age. 2 (ogk. 12)
[...] k1 611 | YAwoowkn emitédeon HEWOVETOL ONUAVTIKA OG0 QVEAVETAL 1| NAIKiaL.

(o€). 73) Formed within the earlier L2 literature, the “No-Access” approaches [...] =2 (o€l

12) O mpooeyyioeig g «Mn IIpdcPacncy, ot omoieg dwnopE®Onkay cto mTAaicla g

nohootepng Piproypaeiag |...]

(og)r. 73) [...] in adult L2 acquisition is inaccessible in its entirety. 2 (6€h. 12) [...] katd v
katdktnon g 2 and gviikeg dev vtapyet o€ kopia mepintmon TpocPaon.

(o). 73) [...} with L2 grammars being essentially different from L1 grammars [...] =2 (c€A.
12) [...] pe ) ypoppatiky g I'2 vo dwe@épovy onpoavtikd ond ekeiveg g I'1 [...]

(og). 74) [...] proposed that UG is available in L2 acquisition but only partially [...] = (c€A.
13) [...] mpétewav v dmapén dwbéounc, ev ToOTOIG nePIKNG, KOTd TV Katdktnon g 12
[-]

(oer. 74) At this point a description of the differences between interpretable and
uninterpretable features in the spirit of Chomsky (1995), is provided. = (o€l. 15)X¢ avtd 10
onueio meprypdpoviar ot Oww@OPES peTad  epUNVEVCIUOV KOl U1 EPUNVELGIL®OV
YOPOKTNPIOTIKOV cOHpova pe Tov Toduokt (1995).

(o). 76) [...] which, while relevant to syntactic computation [...] = (o). 14) [...] mapoTt
Gy £TILOVTOL LE TOV GUVTOKTIKO VITOAOYIGUO [...]

(o€r.77) [...] do not need to be checked/valued [...] = (ogr. 18) [...] dev ypnlovv

eléyyov/aroroyneng | ...]

(o)) [...] from the inventory of features given by genetic endowment. - (o€d.) [...] a6 Tov

KOTAAOYO TMV YOPUKTNPIOTIKAOV TOV KANPOOOTOUVTUL YEVETIKG.

(og). 78) [...] maturation effects on uninterpretable features unselected after a critical period
[...] 2 (o€k. 18) [...] o1 cLVETEIEG TG OPYOTNTAG GTOL [T EPUNVEVGILO. YAPOUKTNPLOTIKG TOV

0gv £yovv emAeyEl LETA TO TEPAC oG Kpioung meptddov [...]

(o€).82) [...] allows subject extraction out of a complement clause in the presence of [...] >

(o€r.21) [...] emTpémovv TV QQAIPEST) TOL VITOKEWEVOL OO GUUAANPOUOTIKEG TPOTAGELS,

Topoveid [...]
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13. (6€1.97) The implication of this claim is that Greek learner grammar is [...] = (o€)h. 35)

YUVERELD 0VTOD TOV GYLPICHOV, 1) YPauuaTikn Tov EAAnva ektaudsvopevov givat [...]

B.3.1.5 Metatporia

1. (ogh. 76) [...] counterparts of interpretable features... = (ogi. 16) [...] w00d0vane, tov
EPUNVEVLTIK®V YOPAKTI|PLOTIKDV...

2. (o€).84) Recall that the “Features Reassembly Hypothesis™ is couched within [...] 2 (ogA.
24) YrevOupiletar 6t 1 «Yo0eon g Enavopydvoong tov XoapoktnplioTikdvy evtomileTol

]

3. (ogh. 73) [...] in adult L2 acquisition is inaccessible in its entirety. > (ogk. 12) [...] xotd Vv

kataknon g [2 and gviMkeg dev vTdpyel o€ Kapia tepintwon npocPaon.

4. (oeh. 92) [...] on the subject, is not predicted to induce any differences at the level of

acquisition / learnability. = (ogA. 23) [...] ovdsuio dra@opomoinon wpoPfrémeTan va eMTQEPEL

070 €MNESO NG KATAKTNONG/EKTALOEVGLOTNTOGC.

B.3.1.6 looduvapia

1. (ogh. 72) On the view that UG is a theory that provides limitations on linguistic representation

[...] 2 (o€l 11) AapBavovroc vréyn 6t n KT anotelel pia Oswpia mov Oétel Tepropiopode

oTN YAOGGIKN ovamopaotoot [...]

2. (og€h. 72) [...] lend support to the claim that [...] 2 (og)r.11) [...] evieyvovY TOV 1GYLPIGUO

om[...]

3. (o€l. 73) In this line of thought [...] 2 (c€\. 12) Katd To id10 oKETTIKG |...]

4. (ogh. 74) [...] gave rise to partial access approaches [...] = (ogh. 12) [...] £dwoav évavoua

OTIS TPOCEYYIOELG LEPIKNG TPOGPaoNG.
5. (o€l 74) [...] in_the spirit of Chomsky [...] 2 (ogi. 12) [...] sbpow®va pe tov Toduokt [...]
6. (o€l 78) On the same vein [...] 2 (o€\. 19) Xto id10 mvevpa [...]
7. (og).) The participants of the study comprised two group sets. Set 1 consisted of 72 participants

categorized in three groups. = (e€).) H opdda 1 amoteAeito amd 72 GOUUETEXOVTIEG O 00101
KOTOTAYTNKOV GE TPELS VITOOUADES,
8. (ogh. 89) On the background of the results [...] = (o€h. 32) Y@ _t0o mpicpo TtV

omoTeELEOCUATOV |...]
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9. (ogh. 96) From this logically follows [...] = (c€\. 37)To Aoy1ké counépoopo wov EAYETOL

Baosl TOV ovOTEPO |...]

B.3.1.7 Npooapuoyn

(oel. 76) Subjects are categorized into referential which have a semantically

interpretable [person] or [referential] feature (e.g. Z, you, he, John, the children) [...] = (o€

14) Ta vrokeipeva, KOTNYOPLOTOIOVVTIOL GE AVOPOPIKE TOV TEPLEXOVY £VO. GNUAGLOAOYIKG

epunvedoo [Tpdcwmo] 1 [avapoptkd] xapoaKTnpLoTiko (dnAadn gy, 60, avTos, o Lidvvyg,

ta Ta1oid) |...]

B.3.1.8 Juunepaouota

Onwg yivetonr dpeca aviiAnmtd pe pio omin mopoati)pnon TovV ToPAdEYUAT®V TOL
TAPOVGLALOVTOL AVAOTEP®, KATOEG TEXVIKEG XPpNoLoToMmONKayY o€ HeyoldTePO Pabud, e

o€ HKPOTEPO Kot GAAES KOBOLOV.

Axpiéotepa, £xel EVOLAPEPOV VO TOPOTNPT|COVLE TNV OPKETE GLYVI--GE GYECT UE TIG
VROAOUTEG TEYVIKEG--YPNOM TNG KOTA AEEN LETAPPOOTC KO TOV EKTOTMV, 1] OTTOL0 PUAVEPDVEL
OTL 0 TPOTOG OV MTAY GLVTAYLEVO TO TPMTOTVLTO KEILEVO, TO OO0 AVIKEL GE VOV 1O104TEPO
EMOGTNUOVIKO KAAOO pe oyedov kaboAikd mpokabopiopuévo Tpdémo Kot eminedo EkQpAoNg,
EMETPENE TN HETAPOPE TV Aehoyik®dv ototyeiowv g AyyhMkng otv EAAnvic diyog va
TAMTIETOL 1| QLGIKN PON TOL AGYOL OTMOC TNV AVTIAOUPAVETOL O OEKTNG TNG YAMOGIKNG

KOWOTNTOG 0pi&emd.

Ye 00eG MEPMTMOGELS, OUMC, M YPULULOTIKOCLVTOKTIKY dOUN NG YAMGGOS apiEEMm
amoutovGE 1 ELVOOVGE TNV OVTIKATAGTACT KATOIWV UEPDOV TOV AOYOL ME KAmolo GAA,
EMGTPATEVTNKE 1] TEYVIKN TNG UETATAENG DOTE VA amoPeLyHohv Tuydv Eeviool.

‘Enerta, n texyvikn ¢ woduvopiog ypnolpwonomdnke Kupiog yoo moylopéva
CLVTAYHOTA TNG AYYAIKNG YAMGGOS, TO TEPICCOTEPO EK TMV OMOIMV NTOV EVOEIKTIKA TNG
EMOTNUOVIKNG @UONG Kol TOV EMTEIOL EKOPOONG TOV TPOTOTLITOL KEWEVOL KOl OV
UTOPOVGaV VO Amod0000V ¥pNGILOTOIDOVTAG Kapio amd T VITOAOITES TEXVIKES.

Aryodtepeg axoun @opég ypeldotnke vo petofAndel n ontikny yovio mov yivovtav

AVTUNTTA To AEYOUEVO TNG GLYYPOPEOS TOV TPOTOTOHTOV EVA OKOUN ALYOTEPEC MTAV Ol
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TEPWTMOOEL OOV KAmowo AeEN0yKO otoryeio €mpeme vo, petapepbel avtovclo amd v
Ayyaucr omv EAAnvikn. Ta ddvelo mov ypnoorombnkay topatnpndnke 6Tt mopopévouy
oV AyyAKn o€ évay Ikavomomtiko aplpd EAANVIKGV TopdAAA®V KEWEVOV YAOCCOAOYIOG
mov peretnOnKav mote va emitevybel M kaAvTEPN duvar) amOd0GN TOV EEEOIKELUEVOD

KEWWEVO NG TOPOoVGOC epyaciag otnv EAAnvum.

H mpocappoyn, mapodrio mov Oewpeitor pio eEonpeTikd ONUOVTIKY TEYVIKT Y10 KEILEVA
YEVIKNG, AOYOTEXVIKNG OAAG Kol EWOIKNG HETAPPOAONS, OTN OULYKEKPIUEVN TEPIMTOON
xpnoonomdnke povo pion opd KobMdG TO0 TEPLEYOUEVO KOl TO TPUYUOTIKG TOL KEYWEVOL
aeeTnplog avapepOTOV YEVIKA KOl EW01KA 6TV EAMANVIKT YAOOGIKT KOvOTNTA, 1 070l ¢' vtV

NV TEPIMTMOT OMOTEAEL KOl TN YAMOGIKT KOWOTNTO pIEEMS TNG LETAPPACTIKNG TPOGTAOELNG.

B.3.2 OpoAoylokn avaAuon

211 GLYKEKPHEVT] VTTOEVOTNTO TAPOVGLALOVTOL OPOL TOL KEWEVOL Ol OTTOT0L OVIIKOLV
oe pla and Tic eENg Téooeplg Katnyopies: o) KOwvEg AEEELS Tov YevikoD Ae&thoyiov, B) oyetikd
eeldkevpéveg AéEelc tov yevikov Aeflhoyiov, y) Aéfelc vymAng eEedikevong Kot 0)

GUVTUNGELS.

B.3.2.1 Kowéc Aé€eic Tou yevikou Ae€lloyiou

features = yapokIploTIKA

overt = eavepog

null = kevog

innate = éueutog

prediction = npoPAieyn

representation = avomopdoToon

theoretical implications = OempnTiKéG TPOEKTAGELG

learning = expdOnon

W 0 N o vk w N PE

acquisition = KotdKTnon

[EEN
o

. research = épgvva
11. results = amoteAéoparta
12. findings = gvpnuarta

13. deviate = amokAive
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14. produce = mapay®
15. accept = déyopon

16. evaluate = a&lohoyd

B.3.2.2 Yyetikd e€elbikeupévec Ag€elc Tou yevikoU As€\oyiou

critical period = kpiowun nepiodog

biologically endowed = froAoyikd kAnpodotoduevog
parameter = TOPAUETPOG

compensatory = avtioTadUoTIKOG

data = dedopéva

subject = vrokeipevo

verb = pnua.

adjective = gmiBeto

W ©® N o Uk W N R

noun = oVC0.OTIKO

[EEN
o

. pronoun = avtovopio

[y
=

. person = TPOG®TO

=
N

. property = 1d10tnta

=
w

. uninterpretable = un epunvevoyLog

[EEN
o

. interpretable = gpunvevoipog

[EEN
Ul

. iInventory = KaTAA0YOG

[EEN
[<)]

. effortlessness = mnyootnTa

[EEN
~N

. hative speaker = @uo1KOG OLIANTAG

=
o

. grammar = YpOoLULOTIKY)

[EEN
Yo

. lexicon = Ae&ikd

N
o

. morphology = poppoloyia

N
=

. syntax = oOvtaén

N
N

. focus = éupaon

N
w

. Merge = GLYYMOVELON

N
N

. accessibility = mpocPacipudtra

N
U

. to compensate for = avtictaOuilo

N
(0))]

. phase = @don

N
N

. definiteness = capnveln
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28. animacy = £uyvyo

B.3.2.3 Aé€elc ubnAnc e€eldikevonc

i. MovoAektikol dpot Le povolektTikn amoboon

learnability = ekmodevopoTnTO
licensing = vopupomoinon
variability = petafAntotta
optionality = TpoaipetikdTnTQ
behaviorist = cuopmeP1POPIKOC
structuralist = 6GTPOVKTOVPAAGTIKOG
interface = diemagn

derivation = mapoywyn

© o N o v kW N PR

identification = tavtomoinon
10. regularization =cvotnpatikonoinon
11. licenser = VOULOTOINTNG

12. recoverability = avaktnooTnTO

ii. MovoAektikol dpot ue moAuAektikn arddoon

1. input = yYA®oo1kd elcayOUEVO
2. complementizer = GUUAANPOUATIKOG OETKTNG
3. performance = YA®OGIKY EMTEAEDT

4. proficiency = YAWGGIKN endpKELL

iii. MoAuAektikol dpot

1. null subject = kevd vokeipevo

2. overt subject = pavepd vokeipevo
3. Spell-out = Znpueio Exedvnong
cognitive organ = yvmoTikd 0pyovo

expletive subject = TAeovaoTiKO VITOKEIEVO

A A

referential subject = ava@opikd vrokeipevo
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7. overt realization = @avepn mTpayudTmON

8. case marker = 0gikTNnG TTOONG

9. Full-Access Approach= IIpocéyyion Olkng [pdcsPaong

10. Partial Access Approach = IIpocéyyion Mepwkng [pdcsPacng

11. No-Access Approach = IIpocéyyion Mn [IpdcPacng

12. Interface Vulnerability Hypotheses = Yrno0éoeigc Evrabeiag thg Atemapnc

13. The poverty of the stimulus argument = Emtygipnuo yio tnv évdsia tov epediopatog

iv. ZUVTUNOELC

UG — Universal Grammar = KI' - Kafolikn [ popuazixn

PF — Phonetic Form = ®A - dwvytiki Aows

LF — Logical Form = AA - Aoyikn Aoun

P&P — Principles-and-Parameters = A&II - Apyéc kau Topduetpor

SLA — Second Language Acquisition = KAI' - Katdktnon Aevtepns IAoooos
NSP — Null Subject Parameter = IIKY - IHopdustpogc Kevod Yrokeiuévoo

NSL — Null Subject Language = I'KY - I'Awooa Kevod Yrokeuévou

NNSL — Non-Null Subject Language = T'MKY - I'A&ooo My Kevod Yroxeiuévoo

W ©® N o Uk W N PR

EPP — Extended Projection Principle = AEII -Apy1 ¢ Extetauévng Ipofiorng

B.3.2.4 Juunepdouota

H anodehtioon kot mapovsioon evog tKovomomTikoy oplBpod g opoAoyiag Tov
KeWEVoL, pmopel vo fondnoel oty eay®yn GLUTEPAGUATOV YOP® omd TO AeEIAOYI0 TOV
EWOIKAOV KEWEVOV, KOl ON TOL KEWWEVOL TOV ¥pnoipomomdnke oto mAoiclo TG TOPOVCOG

epyaciog.

Ev npmtotg, 6mmg avapevotav vapyay AEEELS TOV GLVOVTAOVTOL TOGO GTO YEVIKO OGO
Kol T0 €01KO AeENOYI0 TG YAwoGoAoYiag, kabmg Ba Mtay addvato va ypnoiponotodvtol
povayo eE£e10KELIEVEG AEEEIC Y10l TNV KOTOGT|LLOVOT) EVVOLDV Ol OTTOIEC OEV ALPOPOVY LOVO KO

OMOKAEIGTIKA TNV E101KOTEPT EMOTNUN TNG YA®GooAoyiag (A.y. learning = exmaidgvon).

‘Emetta, evromiotnkav 0pot oxetikng e&edikevong mov, v TOVTOLG, CLYKATUAEYOVTOL
070 YeVIKO Ae&Ady1o glte 010TL £xovV TTEPAoEL 0 AVTO pésa amd TNV Kabnuepvi ypron TV

EWIKOV Opwv TG YAwoooloyiag (A.x. grammar = YpOUUOTIK) 1 GAL®V emoTNUOV (T.).
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biologically endowed = Biokoyikd xAnpodotovuevog) &ite 10Tl TOVE E£YEl dAVEISTEL 1)

LETOYADOOO TNG YA®GGOAOYi0G amd To YeViKo Ae&iddyio (A.y. produce = mapdym).

"Yortepa, a&ilet va yiver dwitepn avoapopd otic apymg eEeldikevpéveg AEEELG TOV
€101K0V Ae&hoyiov TG YAwGGoAoYiag Kot ToV TPOTO oL £xouvv petapepbel ota EAAnvikd. ITo
OLYKEKPIUEVA, OmOdEATIOONKOY Kot avalnmOnkayv HovoAeKTikKol Opol Ol omoiot €youvv
amodobel cav povoiektikol ko oto EAAnvikd (A.x. optionality = mpoaipetikdtnta), OHmG
VINPYOV KOl TEPMTMOGELS TOV 1) LOVOAEKTIKN amddoon dev Nrav ekt (A.y. complemantizer
= CLUTANPOUATIKOC OeikTNg). AviiBétmg, dev mopatnpnOnke to aviicoTpoo, NTol £vag

TOAVAEKTIKOG OpOG TNG AYYMKNE oL aodideTon otol EAANVIKA LOVOLEKTIKAL.

Axoun, eviomioTnKay ToAAEG OVOUATIKEG PPAcELC, OAekTIKE (.. expletive subject=
TAEOVOOTIKO VITOKEINEVO) Kat ToAVAeKTIKES (M. The poverty of the stimulus argument = To
emyyeipnuo. g évdstog tov epebiopatoc). Télog, vaipyav cvvOeTOl Opol LG TN HOPPY
OVOLLOTIKOV PPAGEDV 01 010101, AdY® TNG TOAVTAOKTG SOUNG TOVG OAAL KOt TNG ETOVAANYNG
TOUG Péc OTO Kelpevo, €mpeme va ypnoonomBodv 1060 610 TPOTOHTLIO OGO KOl GTO
HETAQpacpo ot ovvtetumuévn toug popen [A.x. Non-Null Subject Language (NNSL) =
IN‘wooa Mn Kevov Yrokeypévou (F'MKY)].

B.3.3 loobuvapia

Onog avaeépbnke oto mpoto Kepdiawo, n 1codvvopio Tov KEWEVOV UTOpEl va
dwakpfel oe popeikn Ko duvaptkr. Yrevlopiletor 0Tt 1 LOPQIKT 1G00VVOUIO ETLTVYYAVETOL
LE TNV €0TIOON OTN HOPPN KOl TO TEPLEYOUEVO TOV TPOTOTOTOV EVA 1 OLVOUIKY| UE TNV

TPOCUPLOYY OTIG YAWGGIKEG CUVIOELEG KOt TIG TOMTICUIKES TAPOUETPOVS TOL OEKTT).

To mapakdrem andoracua emALyOnke ®ote va peketnBel To €100¢ TG 100dLVANING TOV

&xet onpovpynOel peta&d Tov TPMOTOTHITOL Kol TOL HETAPPAGLATOG:

(o€l 76)

" LF-interpretable features are those which, while relevant to the syntactic computation, also
have semantic import, and, therefore, are visible to the conceptual/intentional systems of
cognition: features like [focus], [animacy] on pronouns, [definiteness] on nouns and pronouns,
person, number, gender features (known as phi-features) on nouns, as well as [tense] on verbs.

Another interpretable feature which is crucial for the study presented here is the feature of
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[person] on nouns and pronouns. Subjects are categorized into referential which have a
semantically interpretable [person] or [referential] feature (e.g. I, you, he, John, the children),
and expletive ones which lack an interpretable [person] or [referential] feature (e.qg. it, there in
English)."

(cgh. 14)

"Qg gpunvedoa yapaktnpotikd g AA opilovrtar exeiva mov, TapoTt oyxetilovtol Le TOV
GUVTOKTIKO VTTOAOYIGUO, £XOVV ONUAGIOA0YIKY PopdTnTa Kot, ®G €K TOVTOV, vl OpaTd Kot
O& EVVOLONOYIKG/TPODETIKG YVOOTIKA GUOTNUATA: YOPAKTNPIOTIKA OTTmg [Epgacn], [Enyvyo]
Yol TIG OVTOVORIES, [CaPVELD] Y10l TO OVGLOGTIKA KO TIG AVTOVLUIES, TPOG®TO, aptOUds Kot
YEVOG (YVOOTE Kol G @-YOPUKTNPIOTIKA) Y10 TO OLGLUOTIKE, KaOdS Kot [xpovog] yw ta
pruata. EmmpdcsOeto epunvenoipo xoapaktnpiotikd Papbivoucos onpaciog yio t LEAETN Tov
TapovGLaleTal €00 KPIVETUL TO YOPAKTNPIGTIKO TOV [TPOGOMTOV] Y10l T0 OLGLUGTIKA Kol TIG
avtovopies. Ta vmoxeipevo KOTNYOPLOTOOVVIAL GE OVOPOPIKA TOL TEPEXOLV &V
ONUOGIOAOYIKE epunvedoio [rpdcwmo] 1N [avaeoptkd] xapakpioTikd (dNAadY| eyw, &ov,
avtog, o liavvig, ta maidid) OAAG Kol TAEOVOOTIKA TO OTOI0l GTEPOVVTOL EPUNVEVGLLOV

[Ttpoodmov] 1} [avapoptkoV] yapaktnpiotikov (A.y. it, there oto Ayylikad)."

[Mopatpdvtag 10 Topamdve amdGTUGLLO TOV TPOTOTOHTTOV, Uropel kavelg va eEdyet To
€ENG CLUTMEPAGHAL: 1| LOPPT] TOV TPMOTOTOTOVL KEWEVOV, AGY® TNG O0ATEPNG HOPPNS TOV
vwoBeteital og tétolov €idovg keipeva, mpémel va datnpndel Kor 6T0 PETAPPACHA, KOl TO
TEPLEYOUEVO TOV TPMTOTOTTOL deV €lvar SLVATOV Vo AAAAEEL SLOTL OMOKAEIGTIKOG GKOTOG TOL

KEWWEVOD E1VAL VO ETKOIVMOVIGEL TO GUYKEKPULEVO EMIGTNUOVIKO TEPLEXOEVO.

Aappavovtog vtoyn ta aveTépm, TpoTiuinKe pia vPP1OIKN HopPN 1IGodVVOUTNG, KOTd
™V omoia LETAPEPONKOV GTO HETAPPACHO TOGO 1 LOPPT| TOL TPMOTOTOVTOV—LE YVAOUOVA TAVTOL
T GUVTOKTIKOYPOUUOTIKY dOUN TNG YA®ooag apiEems [A.y. (...) while relevant to the syntactic
computation (...) = (...) mapdtt oyeTilovTol e TOV CLVTAKTIKO VTOAOYIGUO (...)]—O0G0 Kot T0
TEPLEYOUEVO TOV, TPOCAPUOLOVTOS OTTOV XPELALETOL TV TPAYUATIKOTNTA TG AYYAIKNG OTNV
EMnvicn yopic va aAllowdvetor to vonua [Ay. (...)L, you, he, John, the children = (...) eya,

gov, avtog, o '1avvig, to Taoid,).
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B.3.4 Emninedo vdoug

Onwg avapépnke oto onueio A.4.2 g mapovons, 0 GKOTOS, O GUVOLIALNKOG POAOG
Kol 0 TPOTOG OlOKPIVOLV TNV EKACTOTE EKPOPA TOL AOYOV GE Odpopa emimeda VPovg (A.y.
EMIONUO, EMOTNUOVIKO, A0TKO K.AT.). Emtiong, e1dkotepa avapopikd pe To yporTtd Keipeva, o
Babudc otov onoio N Yhwcsca tovg mpokabopiletar 1 dev mpokabopiletar avotpd, dtakpivet

) T iec emuné ) : o016 emin ) TG e ) .
000 KaTnyopiec emmédwv VEoLC: "KAeloTd emineda DEoLS" kot "avorytd exineda Hoovc"

To eminedo VEOVLE TOV KEWEVOL TOL EMAEXONKE €0® &€ivol EMOTNUOVIKO, KOOMG
mePAapPavel AEEEIC Kol PPACELS TOV YPNOLUOTOIOVVTOL GTV EMCTHUN TNG YAWGGOAOYIOGC.
EmutAéov, n oporoyia oA Kot 0 1010iTEPOS KMOKAS (LOopeN, SOUN K.AT.) TTOL YPNCLOTOLEITOL
a0 TOLG EWIKOVS Y10 VO EMKOWVMVIIGOLY T GYETIKG e TNV EMGTHUN OLTY], TPOocdtopilovv
avoTNPé T YADOGO TOL KeWévov, Kabdg edv ovii Ay. Tov Opov "acquisition"”

xpnoonoovTay o 6pog "learning", o TPOKAAEITO GVYYLGN GTOV YVAOGTY AVOYVOGTY).

‘Eto1, 600 1o0ouv Yo 10 Tp@TOTUTO KEILEVO 1GYXVOVV Kol Yl TO PETAPPAGLLO, OTTOV,
010 1010 mapddetypa, énpene vo dwtnpndel capng n Sidkpion petadd "kotdknong" Kot

"expanonc" kot Ta TEPOmPLO EMAOYDV, KUPImg AOY® TG 0poroyiag, NTav EAdYIOTA.

. 2YMINEPAZMATA

Enavaloppdvovtog ev cuvtopio o meplexOpeva Tov 0£0HTEPOL HEPOVS TNG TOPOVGOG
epyaciag, ovOynAAQ®OVTOL To TOPATAVE Topadelypata, KofdS Kot ot KOpleg BempnTikég
Bacelg mavom oTig 0moleg e£eTAGTNKAY OVTE, e GKOTO TNV €£0Y®YT GUUTEPAGUATOV YOP® Omd

TN HETAPPOOT EOKAOV KEWUEVOV TNG EMGTNUNG TNG YAOGGOAOYIOC.

H petdopaon, yevikn kot €101Kn, cov dadikacio LETAQopaS EVOS UMvOLATOG ol pia
YAdooa A og pio yAdooao B, pmopel va gppavicel Suokorieg ol omoieg £ykewvtal 6ToV TPOTO
OV Ol OAPOPES YAMOOIKEG KOWOATNTEG £YOLV OOUNGEL, TEPOV TOV GLVTIOKTIKOD KOl TNG

YPOUUOTIKNG TOVS, TNV EUTEPIO KOl TO TPOYHOTIKA TovG. [ va Eemepactodv avtod Tovg
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€l00vg o1 dvokolieg, ovupove pe tovg J. P. Vinay xou J. Darbelnet upmopoidv va
ypnopomombovv 7 texvikéc: ddvela, EKTuma, Katd AEEN HeTAppaon, LETATALY, LETATPOTIO,

1GodLVaLLio KOt TPOGOPLOYY.

I'o to amoondopata tov Bipiiov Analyzing the Second Language Grammar of Greek
Learners of English: The Phenomenon of Null Subjects mov ypnowomombnkav ev &idet
TPOTOTLTTOV KEWEVOD, EUPAVILOV KUPIOS SVGKOAEG TOL UTOPOVCAV VO, OVTILETOTICTOVV LE
TIG TEYVIKEG TNG METATAENG, TNG KOTA AEEN HETAPPAOTC KOl TOV EKTUTMV, AYOTEPO OE UE TNV
TEYVIKN TNG LETATPOTIOG Kol TNG 1o0dvvapiag. EmmAéov, ypnooromOnkoay poAlg 6vo ddvela
Kol € pio HOVadIKN TEPITTMON KOTEGTN OVOYKOIO 1 TPOCHPLOYY] TOV TEPIEXOUEVOD TNG

Ayyiung omnv EAAnvik.

H cvyvomta xpnong tov teqvikdv autdv e£apthinke onUavTIKA amd TV 101K VO
TOV TPMTOTLIOV, 1 SOUN Kol TO AeEILOY10 TOV 0TOioV TPOGdLOPILETOL OTNPA OO T TPOTLTTOL
NG GLYKEKPIUEVNC EMGTNUNG TNV OTolal KOl EMKOWVEL o€ éva emiong e£€10KELIEVO KOWVO.
Eniong, to yeyovog Ot 10 €v AOY® KOO GTI GUYKEKPLUEVT TEPIMTMOOT AOTELEL KO TO KOVO-
OTOY0 TOV UETOPPACUOTOC--TO EAANVIKO KO1WVO--CUVETEAEGE OTNV TEPLOPIGUEVN avVAYKN

TPOGOPLOYNG TOV TEPLEYOUEVOL TOV TPMTOTLTTOV KEYEVOU.

AOY® aVTNS TS W1nTEPHTNTAG TOL KEWEVOD (TOL, TNG TAVTIONG KOWOU APETNPLOG Kot
KOWOU GTOYOV), NTAV EQIKTY 1 UETAPOPE TNG LOPONG--hvtoTe Ywpic va mapafibdloviat ot
YPOUUOTIKOGVVTOKTIKOT Kavoveg TG EAANVIKNG--0AAG Kol TOV TEPIEYOUEVOD GTO LETAPPUGLOL,
Y®PIg TO OMOTELECO VO, VITOKELTOL GE EEVIGOVG 1) VO TATTETOL 1] PLGIKT POT| TOL AOYOL TV

AVOYVOOTOV 6T YADCo 0piEEmG.

Téhog, oe O, TL a@opd TNV OPOAOYiOL OV EVTOMIGTNKE OTO OTOGTACUOTO IOV
napatiBevtar oto [IAPAPTHMA, ailer vo onueiwBel 011 avikav o pio amd T €ENG
Katnyopieg: o) kowég AéEelg tou yevikoh Aehoyiov, PB) eEedikevpéveg AEEES TOL YEVIKOD
Ae&hoyiov, v) AéEelg vymAng e€etdikevong Tov €101kov Ae&thoyiov g YAwssoloyiag kot 0)
TOAVTAOKEG OVOULATIKEG PPAGELS Ol OTTOTEG Y10 AOYOVG AEITOVPYIKOTNTAS (PN CLLOTOLOVVTAY GE
ouvteTUNUéEV popen. Ot meplocOTEPOL amd aVTOVG TOLVG Opovg £xovv MO Taylwbel ota
EMnvikd, eved oTic mepumtdoel Omov LanpyoyV TopomTave omd pio omodeKTéG 0modOsELS,

ypnoonomOnke exeivn mov epeoviioOTay cuVOTEPA G€ EAANVIKA TapAAANA KEILEVQL.
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EMIAOIroz

2V mapovoa epyacio LEAETHONKE 1 HETAPPAOT] EVOC KEWWEVOL OV LETAPEPEL £Vl
VIO pMvopa péow evog eEeldikevpévonr Aelhoyiov o€ eEEIOIKEVIEVOVG OEKTEC TOV

AVOUEVOLY U0l CLYKEKPILEVT LOPPT KO £VOL CLYKEKPIUEVO EMITESO VPOVC.

‘Eywve mpoomdbeia va e&acpaiotel 1 woldtnta, 1 opBOTTA Kot 1) GOENVED TOV
punvopatog wov Ba AdPet o EAANvag avayvdotng, Kabag kot va dtatnpnel n yevikdtepn Lopen|
0G0 TO SVVATOV TTEPICCOTEPO KOVTA GTO TPMOTATLTO, OTMC TO EMTACCEL 1] EXLGTHUN GTNV OToial

EVTAGOETOL TO KEIUEVO.

e 0,11 aPOopa TO TPAKTIKO PUEPOG TNG EPYACINAG, TO ATOCTAGLOTO TOV LETAPPAOTNKAY
e€etdotnrov TOG0 amd TNV OmAN KEWEVIKY| TOVG TAELPE OGO Kol PECH amd TO TPICUA TNG
e10KNG petdppaonc. 'Etot, pedetnke n ypiion tov 7 HETAPPACTIKGV TEXVIKOVY TV J.P. Vinay
kot J. Darbelnet kot o tpomog mov e&umnpétnoay ToVg GKOTOVG THG €V AOY® LETAPPACNG. ATO
™V GAAN TAELPA, avaAVONKaY 01 OPOL TOV EVTIOTIGTNKAY GTO OMOGTAGUOTA KOL 1) EAANVIKT

TOVG ATOJOCN).

Téhog, epevvOnke to €100¢ T™C 160dVVvapiag Tov dnuovpyNOnke ev TEAEL LETAED TOL
TPOTOTLTTOV KEWWEVOL KOl TOV UETAPPAGLOTOS KOOMG Kl TO EMIMESO VOOLG TOV OPEINE VL

TapoLGALEL TO PETAPPAGHA BAGEL TOL TPMOTOTVLITOV.
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Analyzing the Second Language Grammar of Greek Learners of

English: The Phenomenon of Null Subjects

(pp. 1-14)

CHAPTER 1

THEORIES OF LANGUAGE ACQUISITION

During the last decades, a consensus has developed among scholars that careful investigation
of second language (L2) acquisition processes may not only be useful for second language’
teaching and learning, but it can provide important insights into understanding the human
biological endowment for language (Epstein et al. 1996). The perspective provided by L2
acquisition together with the perspectives of first language (L1) acquisition and atypical
language development (i.e. language development in children with language or

cognitive impairments) is crucial for the development of a general theory of language learning.

1.1 The Universal Grammar

The term ‘foreign language learning' refers to the process of learning a language other than the
language of the community or the language spoken at home, through formal instruction. The term
'second language acquisition' refers to the process of language learning in cases of individual or
societal bilingualism. However, the mentalist perspective on language acquisition (based on the
theories of Chomsky) advocates that the same processes that operate in first language acquisition are also
in operation in the learning of another language later in life. Adopting this view, the current work will

use the term 'second language acquisition' to refer to non-primary (i.e. L1) language acquisition.
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The work of Chomsky (1981, 1986a, 1995) provided an elegant and sophisticated theoretical
framework for LI acquisition, the Universal Grammar (UG) theory. The theory adequately
accounts for two basic phenomena of LI development: first, the uniformity, effortlessness and
remarkable success with which children acquire their mother tongue (this is referred to as the
development argument) and, second, the fact that the linguistic input which triggers this successful
acquisitional process is essentially poor and limited compared to the very complex linguistic

knowledge that children eventually acquire (i.e. the poverty of the stimulus argument).

Chomsky (1981) maintained that language acquisition is guided by a biologically
endowed language faculty within the brain that enables children to develop a grammar based
on their linguistic experience. This genetically endowed language faculty incorporates a set of
fundamental principles conventionally referred to as Universal Grammar principles which
sharply restrict the class of attainable grammars and narrowly constrain their form. However,
the UG theory also accounts for the diversity in the structural properties of human languages
with the concept of parameters.” Parameters represent the limited possibilities for variation
allowed within the invariant principles of UG and have to be fixed by experience, i.e. by
exposure to linguistic input. A parameter may have two or more values and particular
languages will make different choices among these values. The fixing of parameters in one value
or another can result to cross-linguistic diversity, since the consequences of one set of choices
may be very different from the consequences of another set. At the same time, limited evidence
just sufficient to fix UG parameters will determine very intricate grammars. Chomsky (1981)
supported that the attained grammar is only indirectly related to the experience of the
language, the linguistic input in other words, as the relation is mediated by UG. Thus,
according to the principles-and parameters (P&P) approach to the UG theory outlined

above, the process of language acquisition can be presented as follows.

Figure 1. The UG theory approach to language acquisition
=

Second language acquisition (SLA) research also employed the P&P approach to the UG

theory as a theoretical model which could possibly explain the mechanisms that enable and
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guide the construction of L2 grammars. The discovery of common patterns in the way
that L2 language changes over time despite learner age, LI language and leaning situation (see
Larsen-Freeman & Long 1991 for an overview) provided a strong argument for the existence
of an underlying mechanism that makes possible and, at the same time, constrains the
development of L2 grammars. In other words, the systematic and rule-governed nature of L2
grammars lent support to mentalist approaches to SLA rather than to behaviorist and
structuralist ones that were promoted before. On the other hand, researchers could not
overlook data which suggests that L2 performance considerably differs from that of native
speakers, sometimes even if the learners tested are at advanced levels of proficiency. This
inconsistency in L2 performance is also referred to as learner "variability” (Tsimpli
2005) or "optionality"” (Sorace 1993, 2000, 2005).

Earlier L2 research attempted to address these two fundamental issues by
proposing different degrees of availability of the UG in L2 acquisition. This lead to the
postulation of three basic approaches: the "No-Access" approaches, the "Full-Access"
approaches and the "Partial-Access" approaches. Before presenting these accounts a

crucial hypothesis for theories of SLA will be discussed.

1.1.1 The Critical Period Hypothesis

Lenneberg in his seminal work Biological Foundations of Language (1967) proposed
that there is a neurologically based critical period for the acquisition of language which
is manifested as an enhanced sensitivity to language-related stimuli and lasts until early
puberty (12-13 years of age). The individual preserves an innate cerebral flexibility for
the organization of brain functions, which is necessary for the elaboration of speech and
language. After puberty, this brain plasticity that allows adjustment to the physiological
demands of verbal behavior quickly declines. Johnson and Newport (1991) referred to
this phenomenon as 'general phenomenon of declining competence over maturation'
(1991: 216).

In a very recent work Patkowski (in press) investigates the predictions of the
Critical Period Hypothesis by examining the delayed LI acquisition in three well-known

cases of extreme linguistic isolation during childhood and two recent cases from the
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neurological literature. One of the syntactic properties that Patkowski investigates is that
of the subject (null/overt). His findings show that the younger cases set parameters more
successfully than the older ones, and that performance declines significanity with

increasing age.

Given that, by definition, the acquisition of a second language starts at some point
later in life, the Critical Period Hypothesis is central to second language research and
theory and is crucially related to the question of whether and in what way UG is available

to L2 learners.

1.1.2 The "No-Access" Approaches

Formed within the earlier L2 literature, the "No-Access" approaches (Clashen & Muysken
1986; Schachter 1988; Bley-Vroman 1989) proposed that in adult L2 acquisition UG is
inaccessible in its entirety and that L2 learners have to resort to other learning mechanisms
not unique to language. In this line of thought, more recently, Meisel (1997) put forward
that L2 acquisition is characterized by an impairment of syntactic (and other) properties,

with L2 grammars being essentially different from L1 grammars.

On the view that UG is a theory that provides limitations on linguistic
representation, the implication of the "No-Access' hypothesis is that L2 systems are
unconstrained in their form and operation. However, data from SLA research over the years
appears to falsify such a hypothesis showing that L2 grammars may not always show the
properties of the target language, but nevertheless constitute possible human linguistic
systems. Such findings lend support to the claim that innate properties constrain L2

acquisition as well.

1.1.3 The "Full-Access" Approaches

L2 researchers in support of the "Full-Access" hypothesis maintain that LI properties are
ultimately attainable in L2 acquisition (White 1986; Schwartz & Sprouse 1994, 1996;
Vainikka & Young-Scholten 1994; Eubank 1996; Epstein, Flynn & Martohardjono 1996;
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Grondin & White 1996). Although differences are attested between different accounts
regarding the presumed initial state of L2 grammars (i.e. LI grammatical representations:
Schwartz & Sprouse 1994, 1996; Grondin & White 1996 UG: Epstein, Flynn &
Martohardjono 1996 lexical categories: Young-Scholten 1994), all Full-Access accounts
predict that L2 learners will eventually have access to all categories and features required
for fully grammatical representations in the target language. The divergence between end-
state L2 grammars and LI grammars is attributed to difficulties that L2 learners may face
in interpreting L2 input, which could possibly stem from the initial LI transfer of

grammatical properties (Schwartz & Sprouse 1996; Schwartz 1999).

1.1.4 The "Partial-Access" Approaches

Departing from the initial contrast between "No-Access" and "Full-Access" approaches
the observation of a target-deviant, yet systematic L2 performance gave rise to partial
access approaches to SLA which proposed that UG is available in L2 acquisition but only
partially (Tsimpli & Roussou 1991; Smith & Tsimpli 1995; the "Failed Functional
Features Hypothesis" by Hawkins & Chan 1997; the "Local Impairment Hypothesis™ by
Beck 1998, the "Interpretability Hypothesis" by Tsimpli & Dimitrakopoulou 2007). In
particular, these accounts support that while UG principles are accessible to L2 learners
and, hence, guide L2 acquisition, parameters, which are exclusively associated with the
functional module of UG and associated with cross-linguistic syntactic divergence, are
subject to maturational effects and resist resetting from L1 to L2 values in adult L2
acquisition (Tsimpli & Roussou 1991; Hawkins et al. 1993; Smith & Tsimpli 1995;
Hawkins & Chan 1997). These accounts maintain that L1 is expected to influence L2

grammars even at advanced stages of development through the L1 syntactic options.

1.2 Minimalism and Second Language Acquisition Theories

In 1995 Chomsky presented an influential approach to linguistic theory known as "The
Minimalist Program™. In this approach, the initial state of the "cognitive organ” (Chomsky
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2007: 1) - the UG in his previous work -consists of a lexicon, a computational system
(syntax) and the interfaces of Logical Form (LF) and Phonetic Form (PF). LF and PF are
described as symbolic, representational systems, each corresponding to a performance
system: LF is the interface between language and the conceptual-intentional system, and

PF is the interface between language and the articulatory-perceptual system.

The lexicon is an inventory that provides atomic elements, the lexical items, which
comprise structured arrays of properties, referred to as features. Features that characterize
linguistic expressions fall into three categories: phonological, semantic and formal. The
computational system is a generative mechanism that uses lexical items to form linguistic
expressions - pairs of sound and meaning. The formation of a linguistic expression
involves the selection of lexical items from the lexicon, as well as the performance of a
number of applications. This process is referred to as derivation. The basis of the
computational system is Merge (External Merge or Internal Merge (Move), Chomsky
2007), an operation which applies without bounds selecting structures already formed
(linguistic expressions) and combining them into new structures, thereby yielding infinite
expressions. Assuming that optimal computation requires some form of strict cyclicity, it
is postulated (Chomsky 2000 et seq.) that at some stages of repeated Merge applications
called phases, the syntactic object is sent to the two interfaces where it is no longer
accessible to later mappings (Phase Impenetrability Condition). The mapping to the PF

interface is referred to as Spell-Out.

At both interfaces a derivation must be fully interpreted (Principle of Full Interpretation).
which entails that it is well-formed both phonologically and semantically. While
phonological features are removed by Spell-Out. formal features remain available during
computation to LF (Chomsky 1995: 231). Thus, formal features of lexical items, referred
to as LF-uninterpretable features, which, unlike semantic features, do not contribute to the
semantic interpretation of this item, must be eliminated or the derivation crashes. At this
point a description of the differences between interpretable and uninterpretable features,
in the spirit of Chomsky (1995), is provided.

1.2.1 Interpretable and Uninterpretable Features
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LF-interpretable features are those which, while relevant to the syntactic computation, also
have semantic import, and, therefore, are also visible to the conceptual/intentional systems
of cognition: features like [focus], [animacy] on pronouns, [definiteness] on nouns and
pronouns, person, number, gender features (known as phi-features) on nouns, as well as
[tense] on verbs. Another interpretable feature which is crucial for the study presented
here is the feature of [person] on nouns and pronouns. Subjects are categorized into
referential which have a semantically interpretable [person] or [referential] feature (e.g. I,
you, he, John, the children), and expletive ones which lack an interpretable [person] or

[referential] feature (e.g., it, there in English)2.

LF-uninterpretable features on the other hand, are the counterparts of interpretable
features (Pesetsky & Torrego 2001) which however lack semantic import and, hence, are
not visible to the semantic component. Examples of uninterpretable features are [case] on

nouns and phi-features (person, number, gender) on adjectives and verbs.

Given that uninterpretable features must be checked and erased, while interpretable
features do not need to be checked/valued (see also Pesetsky & Torrego 2004), they enter
into an Agree relation with a matching interpretable feature and are thereby deleted, which

makes them invisible to both the semantic and the phonetic level.

Crucially, Chomsky argues that while interpretable features and the operation
Merge are invariant cross-linguistically, uninterpretable features vary across languages.
This assumption is most characteristically illustrated in the cross-linguistic variation with
respect to the Null Subject Parameter (NSP). Null subject languages (NSLs) like Greek
and non-null subject languages (NNSLs) like English differ in the valuation procedures
followed for the checking of the uninterpretable phi-features on T(ense) as will be

discussed in Chapter 2.

2 Tsimpli and Roussou (1991) and Tsimpli (1997) proposed that expletive subjects bear only an
uninterpretable [D]/ Extended Projection Principle (EPP) feature, which is related with the subject

requirement on clauses.
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The above discussion shows that within minimalism, the concept of parameters,
i.e. the loci of cross-linguistic variation, is reformulated and expressed by the concept of
uninterpretable features. More recent theories of SLA exploit the distinction between

interpretable and uninterpretable features, as the following section will show.

1.2.2 The Full-Access Hypothesis revisited: Lardiere's "Feature Reassembly Hypothesis"

Lardiere (2007, 2008, 2009) argues that in the process of L2 acquisition learners are faced
with the problem of ‘assembling' (mapping) features into new formal L2 configurations.
Attempting to account for L1 influence, as well as for L2 grammar variability, she
contends that even when L1 and L2 instantiate the same features, learners may have to
form new bundles of features; LI features have to be dissociated from each other and
reassembled into different configurations, a task described by Lardiere as daunting, yet

feasible.

Although Lardiere's account does not provide any clear predictions in cases where Li and
L2 instantiate different features (see also White 2009) her approach implies that the
problems L2 learners face during this process are not necessarily permanent. As regards
the (uni)interpretability of features, the Feature Reassembly Hypothesis posits that all

features regardless of their semantic status, must be subject to reconfiguration.

1.2.3 The Formal Features Deficit Hypotheses

In 2007 Tsimpli and Dimitrakopoulou put forward the "Interpretability Hypothesis™ for
SLA. According to this account, while UG aspects like the computational device and the
related operating principles are accessible in L2 acquisition, uninterpretable features
which are not instantiated in L1 are inaccessible to L2 learners. More specifically, it is
claimed that if uninterpretable features are not selected from the inventory of features
given by genetic endowment within a critical period when all features are present, they
become inaccessible to L2 learners in the sense that learners cannot use them to analyze
the L2 input (Tsimpli & Mastropaviou 2007).
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Interpretable L2 features on the other hand, are predicted to be available in L2
acquisition from the early stages of L2 development, whether grammaticalized similarly
in L1 and L2 or not, and to be ultimately attained. This is based on the assumption that
interpretable features escape maturational constraints since they are represented both in
language and cognition (Smith & Tsimpli 1995). However, within this theory,
interpretable features are not only hypothesized to be accessed by L2 learners, but also to
have a compensatory role in the process of L2 acquisition: assuming that learners have at
their disposal only the LF-uninterpretable features specified by their L1, their L2
representations will be target-deviant in the sense that they will exhibit defective featural
composition. Thus, it is proposed that L2 learners will assign interpretable features to the
problematic L2 items in order to regularize their distribution, approximate the native norm
and eliminate in this way real optionality from the system (see also Tsimpli &
Mastropavlou 2007).

In the same line of thought, Hawkins and Hattori (2006), examining the acquisition
of the LF-uninterpretable wh-feature in English interrogatives by Japanese learners, also
argued for the unavailability of L2 LF-uninterpretable features to adult learners, when such
features are absent from the learners' L 1. Their account is known as the "Representational
Deficit Hypothesis™. Hawkins and Hattori (2006) proposed that maturation effects on
uninterpretable features unselected after a critical period could stem from economy
considerations in the organization of the language faculty. Alternatively, Hawkins and
Hattori suggested that energy constraints imposed by the neuro-anatomy of brain tissue
could 'disconnect' components not required for cognitive functioning after a certain period,

thereby blocking the accessibility of uninterpretable features.

The basic difference between the Interpretability Hypothesis and the
Representational Deficit Hypothesis is that the former assumes a compensatory role for

interpretable features in the process of SLA, while the latter does not.

1.2.4 The Interface Vulnerability Hypotheses
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On the other hand and in sharp contrast with both accounts previously described, the
"Interface Vulnerability Hypotheses™ attribute problems in L2 performance not to a deficit
with syntactic, i.e. uninterpretable features, but to a deficit with semantic i.e. interpretable
ones (See for bilingual acquisition: Paradis & Navarro 2003; Montrul 2004; Serratrice,
Sorace & Paoli 2004; Argyri & Sorace 2007; Haznedar 2007; Hacohen & Schaffer 2007,
Serratrice 2007; Sorace et al. 2009. For LI attrition: Tsimpli et al. 2003, 2004. For L2
acquisition: Sorace & Filliaci 2006; Margaza & Bel 2006; Belletti, Bennati & Sorace 2007,
Lozano 2008, 2009).

Sorace and Filiaci's "Interface Hypothesis" (2006), based on the researchers' work
on L2 pronominal interpretation, is a representative theory within the "Partial-Access"
approach. It predicts that while attainment of uninterpretable formal features is feasible at
advanced stages of proficiency, albeit possibly with considerable developmental delays,
the acquisition of interpretable features may be problematic. Although the "Interface
Hypothesis" does not exclude altogether the possibility of cross-linguistics influence it
does not support that such an effect stems from the syntactic differences between LI and

L2 and, crucially, the inaccessibility of syntactic features to L2 learners?®.

1.3 Concluding Remarks

This work will assume a UG constrained approach to L2 acquisition, i.e. that UG underlies
all learning processes, not only primary, but also non-primary acquisition. The discovery
of common developmental patterns in L2 learner grammars is a finding which, on the one
hand, cannot be overlooked, and, on the other, suggests that grammar building in L2

acquisition is not an unconstrained and random process, but a rather systematic one.

3 On the same vein, another theory "The Missing Surface Inflection Hypothesis" (Haznedar &
Schwartz 1997; Prevost & White 2000) supports that learners may fully represent L2 formal

uninterpretable features at an abstract level, but fail to realize these features in overt morphology
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Therefore, the empirical work presented in this book will attempt to evaluate the claims of the
"Feature Reassembly Hypothesis”, a representative "Full-Access” approach on the one hand,
and of the claims of the "Partial-Access" approach on the other, characteristically, yet
differently, expressed by the "Interpretability Hypothesis™ and the "Interface Hypothesis".
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(pp. 15 - 20)

CHAPTER 2

THE NULL SUBJECT PARAMETER

The widely researched in SLA Null Subject Parameter (Rizzi 1982, 1986) correlates the
availability of null subjects, the presence of postverbal subjects and the absence of that-
t effects®. All three properties cluster together yielding two types of languages: null
subject languages like Greek, Italian and Spanish for which the setting as regards to the
Null Subject Parameter is positive [+NSP] and non-null subject languages like English,
French and Geran for which the setting is negative [-NSP]. The parameter has been
associated with the Extended Projection Principle (EPP), a UG principle according to

which all clauses must have subjects (Chomsky 1986b).

Greek is a prototypical null subject language and, therefore, allows the subject
position in matrix and subordinated clauses to be occupied both by a phonetically null
subject (pro) and an overt one as the gloss illustrates®. In other words, it is a [+pro-drop]
language. English lacks such a possibility since the presence of a null subject in these
structures leads to ungrammaticality, i.e. it is a [-pro-drop] language. Null subjects in

English are found only in very specific registers, as will be discussed later. With respect to

% In subsequent work, the phenomenon of subject condition violation (i.e. extraction out of a
subject) has also been associated with the Null Subject Parameter. See the discussion in
Kotzoglou (2007) and references therein. However, this work will exploit the traditional

postulation of the Null Subject parameter.

® The choice between a null and an overt subject in languages like Greek is not random, but
is regulated by semantic and discourse-pragmatic factors. While a null pronoun denotes
topic-continuity (i.e. old information) an overt pronoun denotes topic-shift (i.e. new
information) (Cardinaletti & Starke 1999; Carminati 2002; Tsimpli et al. 2003; 2004;
Miltsakaki 2007).
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expletive subjects and impersonal structures, Greek instantiates only null forms, while

English features obligatorily overt one.

Greek also allows subject verb inversion with no restriction on the type of eventive
predicate (i.e. transitive, unaccusative, unergative), as in the property of null subjects.
Moreover, Greek allows subject extraction out of a complement clause in the presence

of the lexical complementizer oti ("that’).

Conversely, English generally disallows postverbal subject permutations which are
only possible in very restricted contexts, and permits subject extraction only when the lexical
complementizer ‘that' is absent. Notice however that object extraction with or without an

overt complementizer is a licit option in English.

This work will focus on the first property related with the Null Subject parameter,

namely the availability of null subjects.

2.1 The Syntax of Null Subjects

Rizzi, as early as 1982 postulated that in structures lacking an overt subject the subject is not
missing altogether but, rather, is realized as a null element, a covert pronoun pro. Pro has the
referential features of [anaphor +pronominal] and, although phonetically null, is a syntactically
operative element that takes the place of the subject in the specifier (Spec) of the Inflectional
Projection UP), thus satisfying the EPP’.

The empty category pro is different from the empty category PRO (big PRO) which is [+ anaphor +

pronominal] and is found in sentences like:
(iii) Peter tried PRO to leave

8 See also Taraldsen (1978), Rizzi (1986) and, more recently, Barbosa (1995), Alexiadou and
Anagnostopoulou (1998), Roberts and Roussou (2002) and Vangsnes (2002) among others
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Given the intuition that there is a relationship between rich agreement morphology
and the licensing of null elements®, but also the diversity in the inflectional systems that licence
null subjects (from languages lacking entirely agreement morphology like Chinese, to
languages having distinct forms for all the members of the paradigm like Greek and Italian),
Jaeggli and Safir (1989) put forward the Morphological Uniformity Condition according
to which null subjects are permitted in all and only languages with morphologically uniform

paradigms®.

Although the Morphological Uniformity Condition seemed to offer a plausible
explanation for some languages, it was observed that it could not extend to all languages
allowing null subjects (Roberts 1997). In an attempt to present a unified account that could
overcome the limitations of the Morphological Uniformity Condition regarding the
distribution of the empty category pro, Rizzi (1997, based on Rizzi 1986, 1982, 1990)

argued that two requirements are involved:
A. Formal Licensing: pro is licensed by X" [...] under agreement or government

B. Identification: pro inherits features from licensing X° (Rizzi 1997)

According to the formal licensing requirement, there should be a licensing head
which licenses pro under agreement in some languages and under government in
others. The class of licensing heads is assumed to vary from one language to another:
verbal inflection or Agr(eement)-S (adopting the Split Inflection Hypothesis, Pollock
1989) belongs to the class of licensers in Greek, Italian and Catalan and, therefore, a
pro subject is licensed in these languages, but not in English and French where a pro

subject cannot be licensed.

% For example, German paradigms are uniform and Yiddish paradigms are not, but both do not permit
null subjects and allow for null expletives in certain contexts (cf. Rohrbacher 1994; Speas 1995).
Furthermore, although Brazilian Portuguese has a morphologically non-uniform paradigm it allows for
null subjects. Rumanian and Icelandic verbs have five distinct forms of subject agreement, but

Romanian is a NSL, while Icelandic is not.
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The identification requirement refers to the recoverability of the feature content
of pro from the features (person, number) of its licenser/case marker. This principle
Is responsible for the range of interpretations, referential or non-referential, each

occurrence of pro allows.

With respect to null expletives, Rizzi (1997) argues that, under the proposed two-stage
system of licensing and identification, a null expletive subject is expected to be possible
whenever pro is licensed; a referential pro requires both licensing and identification, so a
system allowing referential pro meets the weaker conditions of expletive pro which needs

only licensing.

Under Rizzi's account, the contrast between Greek-type and Chinese-type languages
reduces to the fact that while the identificational requirement for null subjects in Greek-type
languages is met by rich agreement inflections under T, in Chinese-type languages it is met by the
obligatory presence of a topic feature in C(omlementizer) requiring a constituent to be present

in Spec, C(omplementizer) P(hrase).
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2.2 Null Subjects in the L2 Literature

Over the years much research has been conducted on the Null Subject Parameter. The brief

literature that will follow will focus on studies that examine the acquisition of the subject
property.

The studies that investigate the acquisition of the overt subject of non-null subject
languages by speakers of null subject languages report that L2 learners accept and produce
(significantly) more ungrammatical null subjects than the native controls who were also tested
(White 1985; Phinney 1987; Tsimpli & Roussou, 1991; Al-Kasey & Perez-Leroux, 1998;
Banka 2006; Prenza 2010; 2012; in press; Prentza & Tsimpli in press). For the L2 groups, the
acceptability and/or production rates of ungrammatical null subjects were higher when the
subjects were expletive than when they were referential (see Phinney 1987; Tsimpli &
Roussou 1991; Prentza in press; Prentza & Tsimpli in press). Conversely, no such asymmetry
Is reported for the native control groups. Notice however that a study by Lozano (2002)
examined the acquisition of the null subject property of L2 Spanish by speakers of English
and did not report a difference in the acquisition of the null expletives, as opposed to the

acquisition of null referential subjects of Spanish.

Leaving aside ultimate attainment which seems problematic, as regards development,
the studies reviewed in this section report that null subject acceptability/production declines

considerably with increasing proficiency.

2.3 Predictions for the Present Study

At this point, and having concluded the presentation of the theoretical part of the work, the
predictions that each of the three more recent second language acquisition theories presented
in Chapter 1, namely the "Feature Reassembly Hypothesis"”, the "Interpretability Hypothesis™
and the "Interface Hypothesis”, would formulate for the structures tested in this book are

presented. Recall that the "Feature Reassembly Hypothesis™ is couched within the "Full-
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Access" approaches, while the "Interpretability Hypothesis” and the “Interface Hypothesis”

belong to the “Partial Access” approaches.

The “Full-Access” Approach — Predictions of the “Feature Reassembly
Hypothesis”:

1. Based on the assumption that all features are available and ultimately attainable
by the L2 learners, Greek learners may face some learnability problems in the
initial stages of acquisition, but at more advanced stages they will acquire the
overt subject property of English. Therefore, their performance will either be
indistinguishable from that of the native speakers or will approximate the native
form.

2. The distinction between referential and expletive subjects with respect to the
presence and absence respectively of a [person] or [referential] feature on the
subject, is not predicted to induce any differences at the level of

acquisition/learnability.

The “Partial-Access” Approach

A. Predictions of the “Interpretability Hypothesis”

1.

Given that the obligatorily overt subject realization in English is a parametric
choice which stems from the distinct nature of verbal agreement in L2 English as
opposed to L1 Greek and is related to parameterized formal features, null subject
licensing is expected to to be active and accessed in the L2 grammars of Greek
learners even at advanced stages of development, It is thus predicted that null
subjects will be acceptable by L2 learners more than by native controls.

With respect to the acquisition of referential and expletive subjects the following
are predicted: the LF interpretable [person] or [referential] feature on referential
subjects is expected to be used in a compensatory way by Greek learners inducing
lower acceptance/production rates of referential null subjects. Referential subjects
are thus expected to give rise to improved performance especially with increased
proficiency; however, L2 performance is not predicted to reach native-speaker
standards for reasons outlined in prediction (1). By contrast, more expletive null

subjects are expected to be present in the L2 grammars of Greek learners of Engish
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even at advanced stages of development due to the LI property of null expletives
and the assumption that expletive subjects lack an interpretable [person] or
[referential] feature to compensate for the overuse of null subjects in the English
L2.

. Predictions of the "Interface Hypothesis"

On the assumption that that syntactic, uninterpretable features are ultimately
acquirable in the advanced stages of L2 acquisition, the theory predicts that the
more proficient Greek learners of English will be as successful as the native
controls in rejecting null subjects and in producing overt forms when required.

On the assumption that interpretable features may not be accessible in L2
acquisition, the prediction of the theory with respect to the performance in
referential and expletive subjects is that since learners will not be able to use the
interpretable [person] or [referential] feature on referential subjects, they will
either perform worse in these items or they will not show any performance

differences between the two subject types.
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CHAPTER 3
THE STUDY

This chapter will describe the empirical study of the current work, Section 3.1 will present
issues pertaining to the methodology of the research, namely, participants, materials,

procedure and statistical analysis. Section 3.2 will present the findings.

3.1 Methodology

3.1.1 Participants

The participants of the study comprised two group sets. Set 1 consisted of 72 participants
categorized in three groups: The Intermediate (INT) learner group, the Advanced (ADV)
learner group and the Native Speaker (NS) group. The division of the L2 learners into
proficiency levels was achieved by means of the ‘Oxford Quick Placement Test’ (2001). 35
participants scored from 24 to 40 out of 60 and were characterized as intermediate learners of
the language, while 37 scored from 48 to 60 and were characterized as advanced learners
of the language. The control group of native speakers consisted of 25 participants. The

analysis relevant to Set 1 will be referred to as Analysis 1.

Set 2 consisted of 24 participants, 12 Very Advanced (VA) learners of English who
scored from 55 to 60 and 12 native controls (NS2) who were randomly selected from the
native speaker group of Set 1. The comparisons conducted in Set 2 aim to examine the
end-stab grammars of Greek learners of English and are important in the evaluation of claims
pertaining to the attainment or not of the targeted structures in L2 English. The analysis

relevant to Set 2 will be referred to as Analysis 2.

The L2 learners of the study were recruited from first year students of the School of
English, Aristotle University of Thessaloniki, as well as through the researcher's personal

contacts either from students in language schools in loannina or from students of the
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University of loannina. Experimental groups were exposed to English in a class setting, the
INT group for an average of 5.5 years, the ADV group for an average of 8.2 years and the
VA group for an average of 8.8 years. Their age ranged from 18-27 (mean: 20.3 years). The

experiment was coed during their English classes.

17 out of the 25 English native speakers were teachers at language schools in the cities of
the Prefecture of loannina. They were recruited through word of mouth. Two of them were
informed about the experiment through a web-based forum for English nationals in
Thessaloniki. There was an attempt to include only participants who had not been in Greece
for long. The remaining 6 natives were students of the Washington University of Seattle
(U.S.A)* who were participating in a two-month training programme on Greek language
and culture organised by the University of loannina. After getting permission from the
head of the organising committee of the programme, the experiment was administrated
during the participants’ classes on Greek language. Many students were tested, but only
the informants whose performance did not differ from that of the English natives were

included in the study.

" American and British English natives were used to form speaker groups studies too (see Belletti
et al. 2007)
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CHAPTER 4

DISCUSSION & THEORITICAL IMPLICATIONS

The aim of the study presented in this book was analyze the second language grammar of
Greek learners of English with respect to the phenomenon of null subjects. The four basic
questions that motivated this work as outlined in the preface of the book and repeated here

are the following:
1. Can second language acquisition be like first language acquisition in terms of success?

2. If not, why the performance of the second language learners of the language differs from

that of the native speakers of the languages?
3. What are the areas that cause persistent problems in the second language acquisition?

4. Can second language performance improve with increasing proficiency? If yes, can it ever

reach native speaker standards?

Before attempting to address these questions on the background of the obtained data, a

summary of the basic findings will be presented.
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4.2 Theoretical Implications of Results

In this section, the findings of the present study will be discussed with reference to
representative accounts of L2 variability as these were outlined in Chapter 1. This discussion
will attempt to address the basic question of second language acquisition which were

described in the Preface of this book and in the beginning of this Chapter.

Let us start with Question 1, namely whether second language acquisition can be like first
language acquisition in terms of success. To answer this question, one has to evaluate the
claims of “Full-Access” accounts to SLA against empirical L2 data like the one presented in
the current experiment. “Full-Access” accounts argue that L1 properties are ultimately
acquired in L2 acquisition. Therefore, for the case of the English subject properties examined
in this work, such accounts would predict that Greek learners will eventually unlearn the L1
property of null subjects and acquire the L2 property of overt subjects. In what follows the
specific predictions of Lardiere’s “Feature Reassembly Hypothesis™ will be discussed against

data on the L2 acquisition of English subjects by Greek learners.

According to the "Feature Reassembly Hypothesis”, in the process of L2
acquisition, LI features, regardless of their interpretability status, must undergo re-
assembling, that is they must form new sets of features mapped into new L2
configurations. This implies that the process of reconfiguration is to be applied
irrespective of whether L1 and L2 instantiate the same or distinct features. Lardiere
claims that this task is challenging, yet feasible and that any problems that L2 learners
face may are not necessarily permanent. Based on this, the predictions that the "Feature
Reassembly Hypothesis" would put forward for the structures tested in this study are the

following:

a) Greek learners may face some learnability problems in the initial stages of
acquisition, but at more advanced stages they will acquire the overt subject
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property of English. Therefore, their performance will either be indistinguishable

from that of the native speakers or approximate the native norm.

b) The distinction between referential and expletive subjects with respect to
the presence and absence respectively of a [person] feature on the subject is

not predicted to induce any differences at the level of acquisition / learnability.

Data from the current research has shown that Greek learners even at advanced and very
advanced stages of proficiency accept and produce significantly more ungrammatical in L2
English null subjects. This suggests that they are unable to abandon the LI property of null

subjects and acquire the overt subject property of the non-pro-drop L2 English.

On the assumption that cross-linguistic difference with respect to null subject availability
is a parametric difference which is regulated by LF uninterpretable features associated with
the nature of subject-verb agreement in the two languages, the findings of this study show
that uninterpretable, i.e. syntactic, features unavailable in L1 are not accessible to L2
learners. As regards the distinction between referential and expletive subjects, the current
work reports that L2 learners, unlike native controls, are clearly more successful in the
former than in the latter. Given that referential subjects carry an interpretable [person]
feature, while expletives do not, the attested difference in the relevant success rates can be
attributed to the supportive use of the interpretable feature on referential subjects and to the
absence of such a feature on expletive subjects which could be used in a similar way.

Acknowledging that the number of the VA of the study is limited, a shortcoming
which seems nevertheless to be balanced by the adequate number of participants in the ADV
group, the findings presented here cannot support claims of full access of UG in second
language acquisition. In other words, as regards Question 1, namely whether second
language acquisition can be like first language acquisition in terms of success, the present
experiment offers a negative answer at least for learners who are at an advanced and,

probably, a very advanced level of proficiency.

-91-



This brings us to Questions 2 and 3: if second language acquisition is not like first
language acquisition, why the performance of second language learners differs from that of
the native speakers of the language and, crucially, what are the areas that cause learnability
problems? To put it in other words, if there is a deficit in second language acquisition
compared to first language acquisition where is this located or which areas does it affect?
To answer these questions one has to examine the claims of the “Partial-Access”
approached to second language acquisition. The “Partial-Access” accounts that will be

considered to this end are the “Interface Hypothesis” the “Interpretability Hypothesis”.

Within the confines of the Interface Vulnerability Hypotheses (Hulk & Miiller 2000;
Sorace & Filiaci, 2006; Belletti, Bennati & Sorace 2007; Sorace & Serratrice, 2009 among
others), variability in L2 acquisition is ascribed to the vulnerability attested at the interfaces
and the related interpretable features rather than to a problem with formal, uninterpretable,
i.e. syntax, features which are assumed to be acquired. Specifically, the predictions of
Sorace and Filiaci's (2006) “Interface Hypothesis” for the structures tested in this

experiment are the following:

a) On the assumption that that uninterpretable features are ultimately acquirable in
the advanced stages of L2 acquisition, more proficient Greek learners of English will be as
successful as the native controls in rejecting null subjects and in producing the overt forms

required in L2 English.

b) With respect to the performance in referential and expletive subjects, since
learners will not be able to use the interpretable [person] or [referential] feature on
referential subjects which is by hypothesis inaccessible in L2 acquisition, learners will
either perform worse in these items or will not show any performance differences between

the two subject types.

However, on the background of the results from the current investigation, the non-
permeability of formal uninterpretable features in L2 acquisition advocated by the "Interface
Hypothesis" does not seem to be supported. In fact, ample evidence from data collected from
both the judgement and the production task of the current experiment shows that
uninterpretable features related to the overt realization of the English subject remain

inaccessible in L2 acquisition in advanced and perhaps in very advanced levels of proficiency.
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ADV and, more crucially, VA Greek learners exhibited target-deviant performance with
respect to null subject acceptability and production, a finding which corroborates the claim

that L2 parameterized uninterpretable formal features are unavailable to L2 learners.

Additionally, the findings of the present study clearly show that L2 performance is
better in referential than in expletive subject items since Greek learners reject more readily
null referential than null expletive subjects and produce more overt forms when the missing
subject is referential than when it is expletive. Since referential subjects carry an interpretable
[person] or [referential] feature, these findings show that Greek learners can have access to
the relevant interpretable feature and thus use it in order to accommodate the L2 input and
regulate their performance regulating the overuse of null subjects in L2) If the [person] or
[referential] feature on subjects was not accessible in L2 acquisition as the "Interface
Hypothesis" predicts, then L2 learners would not be able to use it in order to improve their
performance in the referential items. As regards the questions of where the deficit in second
language acquisition lies, the distinct acquisitional routes of referential and expletive subjects,
a finding attested in previous L2 studies as well, supports the claim that the area that causes

learnability problems may not be the area of interpretable features.

If interpretable features do not seem to be the problem, then can uninterpretable features
cause the discrepancy between first and second language acquisition in terms of success? According
to Formal Features Deficit Accounts (see Chapter 1) this seems to be the case. Since we aim to
evaluate the role of both interpretable and uninterpretable features in L2 acquisition let us recall
what Tsimpli and Dimitrakopoulou's (2007) "Interpretability Hypothesis™ would predict for the

structures tested by the current experiment:

a) Given that the obligatorily overt subject realization in English is a parametric choice which
stems from the distinct nature of verbal agreement in L2 English as opposed to L1 Greek and
is related to parameterized formal features, null subject licensing is expected to be active and
accessed in the L2 grammars of Greek learners even at advanced stages of development.
Thus, the theory predicts that null subjects will be more acceptable by L2 learners than by

native controls.

b) With respect to the acquisition of referential and expletive subjects the theory predicts the

following: the LF interpretable [person] feature of referential subjects is expected to be used
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in a compensatory way by Greek learners inducing lower acceptance/production rates of
referential null subjects. Referential subjects are thus expected to give rise to improved
performance especially with increased proficiency; however, performance is not predicted to
reach native-speaker standards. By contrast, more expletive null subjects are expected to
be present in the L2 grammars of Greek learners of English even at advanced stages of
development due to the L1 property of null expletives and the assumption that expletive
subjects lack an interpretable [person] or [referential] feature to compensate for the overuse
of null subjects in the English L2.

The Interpretability Hypothesis, capitalizing on the distinction of features in terms of their
interpretability status, maintains that L2 uninterpretable features not instantiated in L1 will be
subject to maturational effects and thus inaccessible to L2 learners. By contrast, L2 learners are
assumed to have access to L2 interpretable features which can be used in a compensatory
way. Exactly because interpretable features are available, L2 leaners can apply them to the L2
input in order to re-analyze it since L2 uninterpretable syntactic features are, by hypothesis,
not available for a similar use. The result of this process is a regularization of L2
performance. On these assumptions, the variability evinced in L2 grammars is only apparent

and not real.

The current experiment provides an array of data from advanced and very advanced
grammars suggesting that L2 English uninterpretable features associated with the syntax of
subjects are inaccessible to Greek adult learners. Thus, due to the essentially defective
featural representation of L2 grammars, Greek learners are prevented from abandoning
the null subject property of their L1 and thus exhibit performance which was found to
deviate from the English norm at all times; although a developmental trend was reported with
more proficient learners achieving more accurate performance, the application of
ungrammatical in L2 L1 properties surfaces even in advanced and very advanced L2 grammars.
Data has shown that Greek VA learners are clearly distinguishable from the native controls in

accepting and producing ungrammatical null subject structures.
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Let us now examine the Question 4: Can second language performance improve with
increasing proficiency? If yes, can it ever reach native speaker standards? All the theoretical
approaches to second language acquisition support that improvement with increasing
proficiency is possible and, for some accounts, necessary. The "Full-Access" approaches
support that although L2 properties are fully acquired in advanced stages, in the initial stages
of acquisition, L2 performance may not be as successful as that of native speakers since learners
may not be able to adequately interpret L2 input. Similarly, the "Partial-Access™ approaches do
not exclude the possibility of improvement of L2 performance. However, according to the
assumptions that each theory makes for the accessibility of interpretable or uninterpretable
features, improvement is assumed to have positive results in specific areas. The "Interface
Hypothesis" supports that learners may be faced with developmental problems in the initial

stages of acquisition of syntactic features, but, due to the availability of these features to the

L2 learners, eventual attainment of the relevant properties is feasible. On the other hand,
the "Interpretability Hypothesis™ presents an alternative account of the improvement evinced in
L2 performance: the claim is that improvement is achieved by the application of interpretable
features in the analysis of L2 input. The "Partial-Access" approaches support that despite the
increased success in more advanced stages of proficiency, L2 learners will not show
performance which is indistinguishable from that of the native speakers even in final state
grammars. Conversely, "Full-Access” approaches claim that, in principle, L2 performance can

be as successful as native performance.

Data from the experiment presented in this work has shown that Greek learners accept and
produce significantly fewer ungrammatical null subjects at more advanced stages of
proficiency. However, this improvement which seems to be associated with a re-analysis of L2
input on the basis of interpretable features does not help L2 learners reach native speaker
standards)
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4.3 The nature of the Second Language Grammar of Greek Learners

This final section will summarize the discussion motivated by theoretical approaches to
second language acquisition, as well as by empirical data in an attempt to shed light to the nature

of the second language grammar of Greek learners of English.

Sufficient data not only from the current experiment, but also from previous L2 studies has
shown that speakers of a null subject language like Greek face problems in the L2 acquisition
of th properties associated with the overt manifestation of the subject in a non-null subject
language like English. On the assumption that cross-linguistic variability with respect to the
availability or not of null subjects follows from a difference in the valuation of the
uninterpretable phi-features on T in null and in non-null subject languages, the present study
would like to propose that syntactic, i.e. uninterpretable, features which are not found in LI
Greek are not accessible to adult learners of English. The implication of this claim is that Greek
learner grammar is essentially defective with respect to formal feature make up. This
representational formal feature deficit makes Greek learners transfer the LI uninterpretable
features of subject-verb agreement which are associated with the property of null subjects into
L2. However, since Greek learners notice the very salient in L2 English ban on null subjects,
they attempt to regulate the use of the transferred LI property of subject drop by any means
available. The distinct omission rates of referential and expletive null subjects reported by the
current experiment and by previous L2 studies suggest that the interpretable [person] or
[referential] feature on referential subjects may be used by Greek L2 learners as a means of
constraining null subject overuse in L2 English.

Since [person] is not used to regulate subject use in LI English, then this finding indicates
that the L2 grammars of Greek learners of English exhibit restrictions and properties which are
not L2 properties. Given that in L1 Greek referential subjects are not necessarily or most of the
times overt (see also Chapter 2), then we could say that [person] does not constrain subject use
in LI Greek in the way that it does in L2 English. From this logically follows that the L2
grammar of Greek learners may not be like L1 English grammar, but does not merely consist

of directly transferred L1 properties.

It could thus be argued that the L2 grammar of Greek learners of English does not exhibit

purely and solely properties of either L2 English or L1 Greek. It seems to be a hybrid system in
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the sense that the inaccessibility of L2 syntactic features necessitates the use of the LI syntactic
option of null subjects while the observation related to the ban on null subjects in English
requires a constrained use of the transferred null subject property. In the case of Greek learners
of English the regularization of null subject use in L2 proceeds through the exploitation of an
interpretable feature which is by hypothesis available to all human of an interpretable feature
which is by hypothesis available to all human languages, as well as to first and second language

learners.

Concluding, it seems that the L2 grammar of Greek learners of English constructed through
L2 data re- /mis-analysis, a process required due to the inaccessibility of uninterpretable
features, may be a system which is constrained by the same underlying mechanism that restricts
and guides L 1 grammars, namely the Universal Grammar, yet it is a system that appears to
deviate not only from the second language but also from the first language. The transfer of the
LI syntactic option of null subjects is not direct and the use of null and overt subjects in L2
English is not random but constrained.
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